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Izvršni odbor HNS-a je temeljem članka 44. Statuta (Glasnik 33/15),
na sjednici održanoj 09. 09. 2015. donio

Organizaciju natjecanja za Hrvatski nogometni kup u malom
nogometu (u daljnjem tekstu HMNK) provodi Komisija za mali nogomet
i nogomet na pijesku HNS-a.

Natjecanje se provodi u tri razine i to:
1. Na razini županijskih nogometnih saveza,
- natjecanje se provodi na području pojedine županije,nastupaju svi

registrirani malonogometni klubovi (u daljnjem tekstu: MNK) s područja
županije, osim MNK-a koji se natječu u 1. i 2. HMNL. Organizaciju
natjecanja provodi Komisija za mali nogomet ŽNS-a, a pobjednike kup
natjecanja s područja svoje županije s prijavom za daljnje natjecanje
dostavlja Komisiji za mali nogomet HNS-a najkasnije do 01.11.2015.
godine

2. Na razini regija ( po područjima pojedinih skupina 2. HMNL-a),
- natjecanje se provodi na području pojedine skupine 2. HMNL(

istok,zapad, sjever i jug ), nastupaju pobjednici kup natjecanja
županijskih nogometnih saveza s područja te skupine 2. HMNL i MNK 1. i
2. HMNL koji nastup u završnom dijelu natjecanja nisu osigurali po
koeficijentu uspješnosti u natjecanju za HMNK u posljednjih 5 godina.
Pobjedničke momčadi iz svake regije (područje pojedine skupine 2.
HMNL) stječu pravo nastupa na završnom dijelu kup natjecanja. Kup
natjecanje po regijama treba biti završeno do 31.12.2015. godine.

3. Završni dio natjecanja za Hrvatski malonogometni kup.
- na završnom dijelu natjecanja za HMNK sudjeluje 16

malonogometnih momčadi i to:
12 najuspješnijih klubova po koeficijentu uspješnosti u natjecanju za

HMNK u posljednjih 5 godina. Ukoliko je broj bodova jednak, odlučuje
najbolji rezultat u kup natjecanju u posljednjoj godini. Ukoliko klubovi i
po tom kriteriju imaju isti broj bodova gleda se koji klub ima bolji
rezultat u prethodnim godinama i to godinu po godinu..Ukoliko klubovi
i po tom kriteriju imaju isti broj bodova, odlučuje plasman u ligaškom
natjecanju u prethodnoj natjecateljskoj godini,

4 kluba pobjednika regionalnih natjecanja za HMNK ( iz svake regije-
istok, zapad,sjever i jug)

- nakon odigranih 1/8 finala igra se završni turnir (finale 8).

Bodovanje na tablici uspješnosti utvrđuje se na sljedeći način:

1. Sudionik svakog kola regionalnog HNK malog nogometa 1 bod
2. Sudionik u polufinalu regije HNK malog nogometa 2 boda
3. Sudionik u finalu regije HNK malog nogometa 2 boda
4. Sudionik u 1/8 finala završnice HNK malog nogometa 3 boda
5. Sudionik u 1/4 finala završnice HNK malog nogometa 3 boda
6. Sudionik u polufinalu završnice HNK malog nogometa 3 boda
7. Osvojeno 2. mjesto HNK malog nogometa 4 boda
8. Pobjednik HNK u malom nogometu 6 bodova.
Ako klub odustane od natjecanja u HNK malog nogometa brišu mu

se osvojeni bodovi od ove i prošle natjecateljske godine.

P R O P O Z I C I J E
NATJECANJA ZA HRVATSKI NOGOMETNI KUP U MALOM NOGOMETU

za natjecateljsku 2015/2016. godinu

OPĆE ODREDBE
Članak 1.
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Članak 2.

Članak 3.

OBVEZE SUDIONIKA NATJECANJA
Članak 4.

Članak 5.

Članak 6.

Utakmice na razini županija i regija igraju se po jednostrukom kup
sustavu po FIFA Pravilima za mali nogomet a parovi se odre
ždrijebom.

Utakmice završnog dijela natjecanja za HMNK igraju se:
- (1/8 finala) HNK u malom nogometu igra se po dvostrukom kup

sustavu, protivnici se određuju po koeficijentu uspješnosti u posljednjih
5 godina (1-16, 2-15, itd), a slabije plasirani klub po koeficijentu
uspješnosti je domaćin u prvoj utakmici.

- (1/4 finala) HNK u malom nogometu igra se po jednostrukom kup
sustavu, protivnici se određuju po koeficijentu uspješnosti u posljednjih
5 godina (1-8, 2-7,itd), a jaće plasirani klub po koeficijentu uspješnosti je
domaćin.

- (1/2 finala) HNK u malom nogometu igra se po jednostrukom kup
sustavu, protivnici se određuju po koeficijentu uspješnosti u posljednjih
5 godina (1-4, 2-3), a bolje plasirani klub po koeficijentu uspješnosti je
domaćin.

- (finale) HNK u malom nogometu igra se po jednostrukom kup
sustavu, a jaće plasirani klub po koeficijentu uspješnosti je domaćin.

- utakmica za treće mjesto se ne igra.

Organizaciju utakmice provode sudionici natjecanja koji igraju kao
domaćini.

Utakmice se obavezno igraju u dvoranama koje u svemu odgovaraju
odredbama FIFA Pravila za mali nogomet za odigravanje međunarodnih
utakmica a koje su za istu natjecateljsku godinu prijavljene za
odigravanje prvenstvenih utakmica toga kluba, Iznimno, tijelo koje
rukovodi natjecanjem može u slučaju opravdanog razloga, i uz pisanu
suglasnost oba kluba, odrediti da se utakmica igra u drugoj dvorani
koja u svemu odgovara odredbama FIFA Pravila za mali nogomet za
odigravanje me u onoj dvorani u kojoj
domaćin igra prvenstvene utakmice.

Klub domaćin ne može mijenjati domaćinstvo utakmice niti
međusobnim dogovorom klubova.

Svaki sudionik ovog natjecanja dužan je utakmice odigravati sa
svojom najboljom momčadi.

Prigodom svake utakmice predstavnici klubova obvezni su delegatu
utakmice dati na uvid sportske iskaznice igrača, kao i punomoći
odnosno licence službenih osoba.

Sudionik natjecanja – domaćin, obvezan je delegatu utakmice pružiti
svu pomoć pri sastavljanju zapisnika i eventualnom saslušanju osoba.

Klub domaćin na utakmicama županijskog kup natjecanja nije
obvezan snimati utakmicu.

Utakmice na regionalnoj razini klub domaćin obvezan je snimati s
jednom DVD (HDD) kamerom, te DVD medij predati delegatu
neposredno po završetku utakmice, a utakmice završnice natjecanja,
klub domaćin obvezan je snimati s dvije DVD (HDD) kamere te DVD
medij predati delegatu neposredno po završetku utakmice. Klub
domaćin,obvezan je osigurati liječničku službu i zatražiti vozilo hitne

đuju

đunarodnih utakmica, a ne
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pomoći, odnosno osigurati obvezno adekvatno zamjensko vozilo.
Klubovi su obvezni pridržavati se odredbi Pravilnika o načinu

korištenja medijskih i promotivnih prava HNS-a

Klubovi sudionici natjecanja za HMNK mogu nastupiti samo sa
igračima koji su pravilno

registrirani pri HNS-u i koji su stekli pravo nastupa na Kup
utakmicama,na dan odigravanja

utakmice ovog natjecanja.

U ovom natjecanju imaju pravo nastupa samo igrači koji su navršili 17
godina života, iznimno mogu nastupiti igrači koji su navršili 16 godina
života,ako imaju specijalistički liječnički pregled za nastup za seniorsku
momčad. Ovo pravo nastupa igrača s navršenih 16 godina života mora
biti registrirano kod nadležnog organa za registraciju i potvr

Na utakmicama natjecanja za HMNK mogu nastupiti samo oni igrači
koji su proglašeni

zdravstveno sposobni, što mora biti upisano u sportsku iskaznicu.
Rok valjanosti liječničkog pregleda vrijedi šest (6) mjeseci od dana

upisa u sportsku iskaznicu. Ukoliko liječnik proglasi igrača zdravstveno
sposobnim za odre

članka, to upisuje u sportsku iskaznicu, a igrač može nastupiti od
dana upisa pregleda do dana kada ističe određeno vrijeme sposobnosti.

Igrač koji nije liječnički pregledan,odnosno koji nije obavio liječnički
pregled u određenom roku ili kome je od strane liječnika zabranjeno
igranje, kao i igrač kome liječnički pregled nije upisan u iskaznicu,a
delegatu utakmice nije stavio na uvid službenu potvrdu o izvršenom
liječničkom pregledu,ne može nastupiti na javnoj utakmici. Igrač koji
nema upisan liječnički pregled u iskaznici može nastupiti na javnoj
utakmici samo oka u trenutku kada mu to delegat zatraži,ima kod sebe
službenu potvrdu o izvršenom liječničkom pregledu. Potvrda o
izvršenom liječničkom pregledu iz ovog stavka treba biti izdana od
strane ovlaštenog liječnika odnosi se na pojedinog igrača i vrijedi
najduže 15 dana od dana izdavanja.

Na utakmicama natjecanja za HMNK dozvoljen je nastup dva (2)
igrača strana državljana na utakmici.

Igračima iz prethodnog stavka ne smatraju se igrači koji imaju dvojno
državljanstvo od kojih je jedno hrvatsko i igrači državljani država
Europske unije i Europskog ekonomskog prostora.

Igrač koji je upisan u zapisnik utakmice smatra se da na utakmici nije
nastupio ukoliko nije ušao u igru.

Članak 11.
Na utakmicama natjecanja za HMNK može biti imenovano najviše 9

zamjenskih igrača sa valjanim pravom nastupa.

Utakmice na razini županija i regija igraju se po jednostrukom kup
sustavu i pobjednik je momčad koja u regularnom tijeku igre (40
minuta) postigne više golova. Ako po isteku punog vremena igre završi

đeno u
iskaznici igrača.

đeno vrijeme kraće od naznačenog u stavku dva
ovog

PRAVO NASTUPA IGRAČA
Članak 7.

Članak 8.

Članak 9.

Članak 10.

UTVRĐIVANJE PLASMANA
Članak 12.
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neriješeno, pobjednička momčad bit će utvr šesteraca
na način utvr

Utakmice 1/8 finala HNK u malom nogometu igraju se po dvostrukom
kup sustavu. U slučaju da obje utakmice završe istim rezultatom, igraju
se produžeci 2x3 minute, a ako i nakon produžetaka nema pobjednika,
pobjednik se dobiva izvo šesteraca na način utvr

Utakmice 1/4 finala, 1/2 finala i finala završnice HMNK-a, igraju po
jednostrukom kup sustavu. Ako obje momčadi postignu jednak broj
pogodaka, pobjednik se dobiva izvođenjem šesteraca na način utvr

, osim utakmice finala na kojoj se
igraju produžeci 2x3 minute u slučaju da utakmica završi istim
rezultatom, a ako i nakon produžetaka nema pobjednika, pobjednik se
dobiva izvo šesteraca na način utvr

Ukoliko je pojedini klub prestao sa djelovanjem, te stoga ne sudjeluje
u stalnim natjecanjima HNS,a nalazi se na listi uspješnosti iz članka 1.
ovih Propozicija,njegovo mjesto na listi uspješnosti zauzima slijedeći
klub i lista klubova se pomiče za po jedno mjesto naprijed za potrebe
definiranja rasporeda utakmica ( parova 1. kola ).

Pobjednik kup natjecanja na razini županije dobiva pokal u trajno
vlasništvo. Pokal dodjeljuje županijski nogometni savez.

Pobjednik kup natjecanja na razini regije dobiva pokal u trajno
vlasništvo. Pokal dodjeljuje Hrvatski nogometni savez.

Pobjednik natjecanja za HMNK osvaja prijelazni pokal i pokal u trajno
vlasništvo, na kome se upisuje ime pobjednika i godina osvajanja. HNS
pobjedniku HMNK-a dodjeljuje i zlatne medalje igračima i stručnom
stožeru (ukupno 22 medalje).

Klubu,odnosno drugom sudioniku finalne utakmice HMNK-a, HNS
dodjeljuje srebrne medalje igračima i stručnom vodstvu (ukupno 22
medalje).

Službenim osobama (sucima i delegatima) na utakmicama finala
pripada odgovarajuće obilježje HNS-a.

Protokol za organizaciju finalnih utakmica utvrđuje Komisija za mali
nogomet HNS-a. Svi sudionici finalnih utakmica dužni su u cijelosti
poštivati odredbe Protokola.

Tijela natjecanja su :
- Povjerenik za natjecanje,
- Povjerenik za suđenje,
- Disciplinski sudac,
- Komisija za žalbe.
Tijela natjecanja za HMNK na razini županijskog nogometnog saveza

imenuje Komisija za mali nogomet ŽNS-a, a tijela natjecanja završnog
dijela natjecanja imenuje Izvršni odbor HNS na prijedlog Komisije za
mali nogomet HNS.

Povjerenik za natjecanje :
- ima nadzor nad natjecanjem,
- rukovodi natjecanjem u skladu sa Propozicijama natjecanja i

ostalim pravilnicima HNS-a, odlukama I.O.HNS-a i odlukama Komisije za

đena izvođenjem
đen uputama Međunarodnog BOARD-a.

đenjem đen uputama
Međunarodnog BOARD-a.

đen
uputama Međunarodnog BOARD-a

đenjem đen uputama Međunarodnog
BOARD-a.

PRAVA IZ NATJECANJA I NAGRADE
Članak 13.

TIJELA NATJECANJA
Članak 14.

POVJERENIK ZA NATJECANJE
Članak 15.
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mali nogomet HNS.
- određuje delegate u skladu sa člankom 19. ovih Propozicija,
- registrira utakmice i rješava sve prigovore i žalbe na odigrane

utakmice u prvom stupnju,
- utvrđuje satnicu, te odobrava promjenu termina i satnice

natjecanja sukladno Propozicijama natjecanja i odlukama I.O. i Komisije
za mali nogomet HNS-a,

- prati i proučava sustav natjecanja i predlaže izmjene i dopune,
- priprema prijedlog uputa o vršenju dužnosti delegata na

utakmicama,
- vodi evidenciju uspješnosti klubova u natjecanju,
- podnosi prijave protiv sudionika natjecanja koji prekrše odredbe

ovih Propozicija, Pravilnika o nogometnim natjecanjima i Kodeksa o
ponašanju,

- najmanje jedanput godišnje podnosi izvješće Komisiji za mali
nogomet o svom radu s prijedlogom oko eventualnih mjera za uspješniji
rad.

- usko surađuje sa Komisijom za mali nogomet,dostavljajući sve
potrebno za nesmetano informiranje svih čimbenika unutar i van
organizacije.

Povjerenik natjecanja odgovarajuće skupine Druge HMNL obavlja
dužnost povjerenika natjecanja HMNK na razini pojedine regije.

Povjerenik za određivanje sudaca :
- određuje suce za utakmice s Liste za suđenje,
- vodi brigu o suđenju na svim utakmicama,
- prati suđenje kroz sredstva javnog priopćavanja,
- prikuplja i analizira zapisnike i izvješća o su
- podnosi prijave i sudjeluje u analizi materijala iz službenih

prijava,prigovora i žalbi u svezi sa su
- obavlja i druge dužnosti koje mu povjere tijela HNS-a,
- najmanje jedanput godišnje podnosi izvješće Komisiji za mali

nogomet o svom radu.
- surađuje s Komisijom za mali nogomet, dostavljajući sve potrebno

za nesmetano informiranje svih čimbenika unutar i izvan organizacije.
Povjerenik za određivanje sudaca odgovarajuće skupine Druge HMNL

obavlja dužnost povjerenika za odre
lja

dužnost povjerenika za odre na završnici natjecanja
HMNK.

Disciplinski sudac :
- rješava u prvom stupnju o svim prekršajima koje su izvršili

klubovi, njihovi igrači, treneri, delegati, suci i ostali nogometni djelatnici
u natjecanju, a u skladu s Disciplinskim pravilnikom

- vodi evidenciju opomena igrača te je dužan obavijestiti klub o
eventualnoj automatskoj kazni zabrane igranja istih,

- najmanje jedanput godišnje podnosi izvješće Komisiji za mali
nogomet o svom radu s prijedlogom oko eventualnih mjera za uspješniji
rad,

- usko surađuje sa Komisijom za mali nogomet, dostavljajući sve
potrebno za nesmetano informiranje svih čimbenika unutar i izvan
organizacije.

Disciplinski sudac odgovarajuće skupine Druge HMNL obavlja

đenju,

đenjem,

đivanje sudaca HMNK na razini
pojedine regije, a povjerenik za određivanje sudaca Prve HMNL obav

đivanje sudaca

POVJERENIK ZA ODREĐIVANJE SUDACA
Članak 16.

DISCIPLINSKI SUDAC
Članak 17.
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dužnost disciplinskog suca na razini pojedine regije, a disciplinski sudac
Prve HMNL obavlja dužnost povjerenika natjecanja na završnici
natjecanja HMNK.

Komisija za žalbe rješava u drugom stupnju žalbe na odluke
Povjerenika za natjecanje i Disciplinskog suca.

Žalba na odluke Povjerenika za natjecanje dostavlja se u roku
predvi a žalbe na odluku
Disciplinskog suca u roku od osam (8) dana od uručenja

putem preporučene pošte ili telefaksom uz dokaz o uplati propisane
takse. U završnici se odluke na utakmicu, odnosno odluku disciplinskog
suca trebaju uložiti u roku od dva sata od završetka utakmice, odnosno
zaprimanja odluke disciplinskog suca. O tim se žalbama treba odlučiti
prije početka sljedeće utakmice.

Odluka nadležnog tijela koje odlučuje o žalbama je konačna.
U natjecanju na razini ŽNS-a, kao Komisija za žalbe djeluje

odgovarajuće tijelo ŽNS-a. U natjecanju na razini regija, za svaku regiju
je nadležna Komisija za žalbe odgovarajuće Druge HMNL. U završnici
natjecanja HNK o žalbama odlučuje predsjednik Komisija za žalbe Prve
HMNL.

Za sve utakmice HMNK-a povjerenik za natjecanje imenuje delegata,
koji ima vrhovni nadzor na utakmici.Za utakmice na razini ŽNS delegati
se imenuju s liste delegata ŽNS-a, a za utakmice na razini regija i
završnog dijela natjecanja s liste delegata 1. i 2. HMNL.

Komisija za mali nogomet HNS-a donosi bliže upute o dužnostima i
pravima delegata na završnom dijelu natjecanja za Hrvatski
malonogometni kup.

Za sve utakmice natjecanja za HMNK, suce određuje povjerenik za
suđenje,za utakmice na razini ŽNS sa liste sudaca ŽNS-a, a za
natjecanje na razini regija i završnog dijela natjecanja sa liste sudaca 1. i
2. HMNL.

Sudac je dužan svojim potpisom ovjeriti zapisnik o odigranoj
utakmici i u njega unijeti svoje primjedbe. Isto tako sudac je dužan po
završenoj utakmici,u slučaju žalbe dati svoju izjavu delegatu u pogledu
navoda žalbe.

Sudac je dužan po završenoj utakmici delegatu dati izvještaj o
opomenutim i isključenim igračima i ovjeriti izvještaj svojim potpisom.

Sudac nije odgovoran za bilo kakav oblik ozljede igrača, službene
osobe ili gledatelja,bilo kakav oblik oštećenja imovine ili bilo koji drugi
gubitak koji pretrpi pojedinac, klub, tvrtka, savez ili slično tijelo, zbog
neke odluke koju je donio u smislu Pravila igre za mali nogomet u
odnosu na normalni postupak potreban radi održavanja,odigravanja i
kontrole utakmice.

Utakmice se mogu igrati samo na terenu koji je podoban za igru.
Da li je teren podoban za igru odlučuje sudac na osnovu Pravila

malonogometne igre,a po prethodnom konzultiranju sa kapetanima

đenom u članku 29 ovih Propozicija,

KOMISIJA ZA ŽALBE
Članak 18.

DELEGAT UTAKMICE
Članak 19.

SUCI UTAKMICE
Članak 20.

Članak 21.

Članak 22.
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momčadi i delegatom. Momčadi su obvezne izvršiti odluku suca bez
obzira da li je njihovo mišljenje o podobnosti terena istovjetno s
odlukom suca.

Na mrežama ili vratima (golovima) ne može biti izvješen reklamni
materijal ili pribor (npr. kamere, mikrofoni i sl.).

Utakmice natjecanja za HMNK sude suci s Lista sudaca utvrđenih u
članku 20. ovih Propozicija.

U slučaju nedolaska određenog suca za suđenje u vrijeme određeno
za početak utakmice ili u slučaju povrede suca za vrijeme utakmice,
treći sudac preuzima dužnost suca.

U koliko na utakmicu ne dođu suci,klubovi se mogu sporazumjeti da
utakmicu može suditi netko od nazočnih sudaca sa Liste sudaca.

Ako se klubovi ne sporazumiju,delegat utakmice će odlučiti koji će
sudac( koji ispunjava uvjete da se nalazi na Listama sudaca) suditi
utakmicu,a on odabire pomoćnike iz prethodnog stavka,što sve treba
zapisnički konstatirati.

Za utakmice završnog dijela natjecanja HMNK, može se odrediti
kontrolor su

šnog
odbora HNS-a.

Žalbe na utakmice HMNK podnose se Povjereniku za natjecanje, koji
ih rješava u prvom stupnju.

Žalbe po svim osnovama moraju se telefaxom ili telegrafski najaviti u
roku od dva (2) dana od odigravanja utakmice, a obrazloženje u dva
primjerka sa dokazom o uplaćenoj taksi mora se dostaviti u roku od tri
(3) dana, od dana odigravanja utakmice.

Ukoliko rok za ulaganje žalbe ističe u nedjelju ili na državni praznik,
on se produžava za prvi naredni radni dan.

Žalbe na završnom turniru (finale 8), najavljuju se odmah po
završetku utakmice a obrazloženje žalbe podnosi se u roku od dva sata
po završetku utakmice. Odluka o podnijetoj žalbi donosi se prije
odigravanja slijedećeg kola.

Visina pristojbi na žalbe je identična pristojbama koje vrijede u
prvenstvu na razini ŽNS-a, Druge, odnosno Prve HMNL, a o ovisno o
stupnju natjecanja HMNK. Ukoliko na razini ŽNS-a nema prvenstvenog
natjecanja malog nogometa, primjenjuju se pristojbe kao za Drugu
HMNL.

Pristojba se vraća podnositelju samo ukoliko se žalba u potpunosti
usvoji.

Nepravovremeno najavljena žalba ili neobrazložena, netaksirana ili
nedovoljno taksirana žalba neće se uzimati u postupak, već će biti
odbačena,a utakmica će se registrirati postignutim rezultatom.

Pri ocjeni pravovremenosti žalbe uzimat će se u obzir datum
poštanskog žiga, preporučenog pisma odnosno novčane uplatnice.

đenja koji obavlja kontrolu i ocjenu suđenja prema
posebnim odlukama i uputama Komisije nogometnih sudaca i Izvr

Odluke po svim podnijetim žalbama donose se najkasnije u roku od
osam (8) dana od dana prijema žalbe.

Članak 23.

Članak 24.

Članak 25.

ŽALBE
Članak 26.

Članak 27.

Članak 28.
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REGISTRACIJA UTAKMICA
Članak 29.

DISCIPLINSKE ODREDBE
Članak 30.

KALENDAR NATJECANJA
Članak 31.

FINANCIJSKE ODREDBE
Članak 32.

OSTALE ODREDBE
Članak 33.

DOPING KONTROLA
Članak 34.

Sve odigrane utakmice HMNK-a registriraju se u roku koji omogućava
normalno odvijanje natjecanja.

U Slučaju da je na neku utakmicu uložena žalba, rok za registraciju
utakmice produžuje se do donošenja odluke po žalbi, odnosno do
izvršnosti te odluke.

Jednom registrirana utakmica ovog natjecanja ne može biti
poništena, ako je prvostepena odluka postala punovažna ili je u drugom
stupnju donijeta odluka koja je konačna.

Disciplinski prekršaji igrača i službenih osoba rješavaju se po
odredbama Disciplinskog pravilnika HNS-a.

U prvom stupnju nadležan je Disciplinski sudac imenovan po Članku
14. ovih Propozicija.

Žalbu na odluku Disciplinskog suca može se uložiti nadležnoj Komisiji
za žalbe u roku od osam (8) dana od primitka odluke.

Pristojba na žalbu se odre

Natjecanje za HMNK odvijat će se prema službenom kalendaru
natjecanja HNS-a.

Komisija za mali nogomet HNS-a može zakazati odigravanje
pojedinih utakmica i u drugom terminu, pod uvjetom da se ne dovodi u
pitanje regularnost natjecanja.

Prihode od utakmica ubire domaćin koji podmiruje i sve troškove
organizacije utakmice, plaća propisima utvr kao
troškove službenih osoba i to:

- sucima – nadoknada svih troškova (smještaj, prijevoz) te naknada
za suđenje prema odluci Izvršnog odbora HNS-a.

- delegatu – nadoknada svih troškova (smještaj, prijevoz) te
naknada prema odluci Izvršnog odbora HNS-a.

- putne troškove i naknadu (taksu) sucima i delegatu klub domaćin
obavezan je platiti u roku od petnaest (15) dana, računajući od dana
odigravanja utakmice.

Utakmice natjecanja za HMNK mogu se igrati u dvoranama koje u
svemu odgovaraju propisima Pravila malonogometne igre i koje su
registrirane od strane nadležnog organa.

Dimenzije terena za igru moraju odgovarati propisanim veličinama
utvrđenim za odigravanje utakmica 1. i 2. HMNL.

U završnom dijelu natjecanja klub domaćin dužan je osigurati
prostorije za provo

Prostorije sačinjavaju :
- prostorija s radnom površinom za popunjavanje obrazaca i rad s

uzorkom.

đuje sukladno odredbama stavka 5. članka
26. ovih Propozicija.

đene doprinose,

đenje doping kontrole.
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Pristup prostorijama i lokacija prostora za provođenje doping
kontrole trebaju biti jasno označene natpisom

Klub domaćin na regionalnom i završnom dijelu natjecanja dužan je
osigurati prostoriju za sastanak službenih osoba i predstavnika klubova,
koji će se održati šezdeset (60) minuta prije početka utakmice, a kojem
obavezno prisustvuju:

- suci utakmice,
- predstavnici klubova,
- rukovoditelj osiguranja kluba domaćina,
- rukovoditelj dvorane kluba domaćina
U slučajevima kada to ocijeni potrebnim,delegat može zatražiti da se

sastanak održi u 12:00 sati na dan odigravanja utakmice, te da istom
prisustvuju i rukovoditelji pojedinih službi i organa uključenih u
organizaciju utakmice.

Na sastanku se obavlja provjera svih obavljenih zadataka u pripremi
za odigravanje utakmice koji proizlaze iz odredbi Pravilnika o
nogometnim natjecanjima, Propozicija natjecanja, Odluke o sigurnosti
na nogometnim utakmicama, Zakona o javnom okupljanju te ostalih
odluka HNS-a.

Gostujuća momčad dužna je poštivati boje dresova domaćina.
Svi igrači koji nastupaju na utakmicama za HMNK moraju imati

vidljive brojeve propisane veličine na svojim dresovima. Brojevi na
dresovima moraju se slagati sa brojevima na popisu igrača u zapisniku
o odigranoj utakmici.

Sudionici natjecanja za HMNK imaju pravo za odgodu određenih
utakmica prema odredbama Pravilnika o nogometnim natjecanjima
HNS-a.

Za svaku utakmicu natjecanja za HMNK obavezno se sastavlja
zapisnik o odigranoj utakmici, prema obrascu i uputama za
popunjavanje obrasca za 1. HMNL-u.

Delegat, suci i predstavnici obje momčadi dužni su u zapisnik
pravilno unijeti sve uputama

propisane podatke.

Svaki sudionik natjecanja za HMNK može nastupiti samo s jednom
momčadi.

Za sve što nije predvi že odredbe Pravila
nogometne igre, Pravilnika o nogometnim natjecanjima, kao i ostalih
Pravilnika i propisa HNS-a.

Ove Propozicije stupaju na snagu danom objave u službenom glasilu
HNS-a.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker, v.r.

đeno ovim Propozicijama va

Članak 35.

Članak 36.

Članak 37.

Članak 38.

ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 39.

Članak 40.

Članak 41.
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 44. Statuta (Glasnik 33/15), na
sjednici održanoj 09. 09. 2015. donio

Sudionici u natjecanju su slijedeći malonogometni klubovi:

1. MNK «Alumnus Futsalfer» Zagreb
2. MNK «Futsal Dinamo» Zagreb
3. MNK «Murter» Murter
4. MNK «Nacional Zagreb» Zagreb
5. MNK «Novo Vrijeme» Makarska
6. MNK «Osijek» Osijek
7. MNK «Potpićan 98» Potpićan
8. MNK «Split» Split
9. MNK «Solin» Solin
10. MNK «Square» Dubrovnik
11. MNK «Uspinjača» Zagreb
12. HMNK «Vrgorac» Vrgorac

Natjecanjem 1. HMNL rukovodi Komisija za mali nogomet HNS-a.

Natjecanje se odigrava u dva dijela.
Prvi dio: Dvokružnim bod sustavom (11 + 11 = 22 kola) raspored

utakmica određuje se ždrijebom natjecateljskih brojeva uz primjenu
Bergerove tablice, s time da prvoplasirani klub iz natjecateljske godine
2014/2015. ima pravo izbora natjecateljskog broja, te da dva kluba iz
Zagreba imaju kontra brojeve, tako da se u Zagrebu igraju najviše dvije
utakmice po jednom kolu.

Drugi dio: Doigravanje u kojem igra 4 (četiri) najbolje plasiranih
klubova, na taj način da prvoplasirani klub igra sa četvrtoplasiranim
klubom s pravom domaćinstva u prvoj i eventualnoj trećoj utakmici i
drugoplasirani klub igra sa trećeplasiranim klubom s pravom
domaćinstva u prvoj i eventualnoj trećoj utakmici.

U slučaju da dva ili više klubova ostvare identičan plasman nakon
Prvog dijela natjecanja (22. kola) primjenjuju se odredbe iz članka 41.
ovih Propozicija.

Igra se na dvije dobivene utakmice, a finale na tri dobivene utakmice,
s tim da se u slučaju neriješenog rezultata, u bilo kojoj pojedinačnoj
utakmici, igraju produžeci dva puta po pet minuta, a ukoliko i tada
bude neriješen rezultat pobjednik se odre

“ iz „Pravila igre za mali nogomet“.
Parovi utakmica doigravanja utvrđuju se sukladno slijedećem

rasporedu i to:
Poluzavršnica: 1, - 4, i 2, - 3.Završnica: 1 ili 4, - 2 ili 3.
Pobjednici zadržavaju svoja osvojena mjesta ili preuzimaju mjesta

klubova s kojima su igrali. Tijekom cijelog doigravanja bolje plasirani iz
prvog dijela prvenstva (22 kola) zadržava pravo domaćinstva u prvoj i
eventualnoj trećoj utakmici.

đuje izvođenjem kaznenih
udaraca prema „Postupcima za dobivanje pobjednika utakmice ili
doigravanja

P R O P O Z I C I J E
NATJECANJA PRVE HRVATSKE MALONOGOMETNE LIGE

ZA NATJECATELJSKU 2015/2016. GODINU

OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Članak 2.

Članak 3.
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Natjecanje 1.HMNL za natjecateljsku godinu 2015/2016. počinje 18.
rujna 2015. (1. kolo), a završava 07 ili 08. lipnja, a najkasnije 17. ili 18.
lipnja 2016. godine., sukladno kalendaru natjecanja.

Sve utakmice 1.HMNL igraju se u pravilu petkom s tim da se početak
utakmice može zakazati izme

Povjerenik za natjecanje može u opravdanim slučajevima
(sudjelovanje klubova u UEFA natjecanjima i sl.) odobriti izmjenu dana i
satnice odigravanja pojedinih utakmica na način, da se iste odigraju
prije rasporedom utvrđenog datuma, odnosno najkasnije prije
odigravanja utakmica slijedećeg kola, osim ako Komisija za mali
nogomet iz opravdanih razloga ne odluči drugačije.

Utakmice koje se na osnovu Ugovora o TV pravima izravno prenose
na televiziji, mogu se igrati izvan utvrđenog rasporeda i satnice o čemu,
na zahtjev ugovornog partnera, odluku donosi Povjerenik za natjecanje
najkasnije petnaest (15) dana prije odigravanja utakmice.

Sve utakmice zadnja dva kola prvenstva (21. i 22. kolo) igraju se u
isto vrijeme prema utvrđenom kalendaru natjecanja. Iznimno, na zahtjev
ugovornog partnera za TV prava ili iz drugih opravdanih razloga,
pojedine utakmice zadnjeg kola prvenstva mogu se igrati s početkom u
različito vrijeme, ali samo ako te utakmice izravno ne utječu na plasman
ostalih klubova.

Klub domaćin koji zbog opravdanih razloga ne može odigrati
utakmicu na svom igralištu, dužan je najkasnije četrnaest (14) dana prije
navedene utakmice, odrediti grad i igralište gdje će biti domaćin
utakmice.

Ukoliko klubovi iz opravdanih razloga traže promjenu termina
odigravanja utakmica za vrijeme prvenstva, kao i vrijeme početka
utakmica sukladno utvr

U izuzetnim slučajevima (elementarne nepogode i slično), Povjerenik
za natjecanje može skratiti rok iz stavaka ovog članka na tri (3) dana
prije odigravanja utakmice ili izvršiti zamjenu domaćinstva za pojedinu
utakmicu.

Klubovi u natjecanju 1.HMNL imaju pravo na izmjenu rasporeda
odigravanja određenih prvenstvenih utakmica ukoliko daju više od
jednog igrača u "A" ili "U-21" malonogometnu reprezentaciju Hrvatske
ili reprezentaciju drugih zemalja.

Organizaciju utakmice provode klubovi koji igraju na domaćem
terenu i obvezni su brinuti o uspjehu organizacije utakmice.

Klub domaćin isključivo je nadležan za red i sigurnost prije, tijekom i
nakon utakmice i bit će pozvan na odgovornost zbog bilo kojeg
incidenta, te može biti kažnjen u skladu s odredbama Disciplinskog
pravilnika HNS.

U slučaju nastanka štete, klub domaćin osloba

đu 17:00 i 21:00 sati. Iznimno, utakmice se
mogu igrati u subotu ili nedjelju s početkom utakmice između 16:00 i
21:00 sati, uz suglasnost drugog kluba i odobrenje Povjerenika za
natjecanje. Utakmice koje se igraju tijekom tjedna, igraju se u utorak ili
srijedu s početkom utakmice između 17:00 i 21:00 sati.

đenim satnicama iz stavka 1. ovog članka,
obvezni su postići pismeni sporazum s klubom s kojim trebaju odigrati
utakmicu i isti dostaviti na odobrenje Povjereniku za natjecanje,
najkasnije 8 (osam) dana prije odigravanja utakmice od dana
predviđenog kalendarom natjecanja.

đa Komisiju za mali
nogomet HNS-a i Hrvatski nogometni savez svih zahtjeva za naknadu

Članak 4.

Članak 5.

ORGANIZACIJA UTAKMICA – OBVEZE I ODGOVORNOSTI
Članak 6.
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štete nastale organizacijom utakmice.
Klub domaćin obvezan je utakmicu snimiti s dvije HD kamere prema

odluci Komisije za mali nogomet HNS-a, te jedan DVD predati delegatu
neposredno po završetku utakmice, a snimke s obje kamere i zapisnik
utakmice pripremiti za potrebe TV kuće, ukoliko će se utakmica
prenositi ili emitirati snimka. Obvezno je snimanje i poslije utakmice,
pozdrav igrača obje momčadi i službenih osoba, sve dok ne napuste
parket. Ukoliko se na utakmici nalazi kontrolor suđenja Klub domaćin
mu je obavezan predati jedan DVD neposredno nakon završetku
utakmice U slučaju nepridržavanja odredbi naprijed navedenog klub
mora biti kažnjen sukladno odredbama Disciplinskog pravilnika HNS-a.

Klub domaćin obvezan je osigurati neophodne tehničke uvjete i
licenciranu osobu za pisanje zapisnika i izvještaja sa utakmice 1. HMNL u
aplikacijskom sustavu COMET HNS.

Klub domaćin obvezan je osigurati osobu koja će dati upute
četvrtom sucu – mjeritelja vremena o upravljanje semaforom.

Klub domaćin dužan je osigurati sportsku dvoranu za zagrijavanje
momčadi 30. minuta prije početka utakmice.

Klub domaćin domaćin dužan je osigurati razglas i najaviti igrače i
stručni stožer obiju momčadi prije početka utakmice.

Nogometna rukovodstva sa sjedištem u mjestu odigravanja utakmica
obvezna su pružiti svu neophodnu pomoć za uspješnu organizaciju
utakmice.

Gostujući klub je obvezan pravovremeno obavijestiti domaći klub o
vremenu dolaska u mjesto, odnosno ispred dvorane.

Klub domaćin je obvezan poduzeti sve potrebne mjere za sigurnost
sudaca, delegata i gostujuće momčadi, po dolasku, za vrijeme
odigravanja utakmice i sve do napuštanja dvorane odgovarajućim
prijevoznim sredstvom.

Klub domaćin je obvezan na svim prvenstvenim utakmicama
osigurati liječničku službu i vozilo hitne medicinske pomoći ili
adekvatno zamjensko vozilo.

Klub domaćin snosi troškove službenih osoba (sudaca i delegata).
Plaćanje službenih osoba (sudaca i delegata), putnih troškova treba se
izvršiti odmah neposredno nakon utakmice, a naknade najkasnije do 15-
tog u sljedećem mjesecu za prethodni mjesec. Ukoliko klub koji ne
dokaže da je izvršio svoje obveze prema službenim osobama nakon 15-
tog u mjesecu, na prvoj sljedećoj domaćoj utakmici, delegat će to
utvrditi u zapisnik utakmice, a povjerenik natjecanja će prijaviti klub
disciplinskom sucu.

Ukoliko delegat utvrdi da je klub domaćin poduzeo sve potrebne
radnje kako bi se izvršila obveza iz stavka 3. ovog članka, a liječnička
služba i vozilo prve pomoći ili adekvatno zamjensko vozilo ne budu na
raspolaganju do početka utakmice, ista neće započeti sve dok se ne
osiguraju zadani uvjeti, a najkasnije 15 minuta od zakazanog početka. U
slučaju da se u tom roku ne ispune uvjeti iz stavka 3. ovog članka,
utakmica se neće igrati.

Klub domaćin obvezan je postupiti u skladu s odredbama ovog
članka jer se u protivnom utakmica neće odigrati, a isti će snositi sve
posljedice neodigravanja utakmice.

Sve utakmice 1.HMNL igraju se obvezno u dvorani koja u svemu
odgovara:

· propisima "Pravila igre za mali nogomet-Futsal"; a sukladno
Pravilu 1. Zaštitna ograda mora biti udaljena najmanje 1.5 metara od
linija igrališta s obaveznom zaštitom izra ših materijala,đenom od mek

Članak 7.

Članak 8.
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klupe za rezervne igrače i mjesto delegata isto tako najmanje 1.5 metra
udaljena od uzdužnih linija igrališta)

· Pravilnika o nogometnim natjecanjima HNS.
Klubovi su dužni 30 (trideset) dana prije početka natjecanja prijaviti

Povjereniku za natjecanje dvoranu, termin igranja utakmice, dostaviti
izvadak iz registra udruga ne stariji od dva mjeseca, potvrdu o registra-
ciji kluba u županijskom nogometnom savezu, potpisni karton i BON 2.

Svaki klub mora imati dokaz o sportskom objektu (dvorani). Smatra
se da klub ima sportski objekt, ako ima dokaz o vlasništvu, dokaz o
upravljanju, ugovor o zakupu ili ugovor u korištenju sportskog objekta
za razdoblje u kojem se natječe. Dvorana koja je prijavljena za igranje
mora imati pismeno odobrenje za odigravanje utakmica, izdano od
strane Komisije za pregled terena za igru i dvorana, koju imenuje
Komisija za mali nogomet I.O HNS a i određuje kriterije sukladno
pravilima HNS a.

Za odigravanja utakmica 1.HMNL klub domaćin obvezan je osigurati
tri (3) ispravne lopte Karakteristike lopte moraju biti prema „Pravilima
igre za mali nogomet – Futsal“.,a sukladno Pravilu 2.

Klub domaćin obvezan je osigurati nosila i četiri osobe za iznošenje
ozlije igru.

Za vrijeme odigravanja prvenstvenih utakmica, u igralištu pored
terena, na klupi se mogu nalaziti slijedeće službene osobe:

· liječnik s položenim stručnim ispitom (obvezan isključivo na strani
domaćina.)

· predstavnik kluba (obvezan na obje strane, odjeven u odijelo s
košuljom ili u službenoj sportskoj opremi sa istaknutim logotipom kluba.

· trener, uz obvezno posjedovanje licence HNS-a, (obvezan na obje
strane, odjeven u odijelo s košuljom ili u službenoj sportskoj opremi sa
istaknutim logotipom kluba.

· pomoćni trener, uz obvezno posjedovanje licence HNS- a,
odjeven u odijelo s košuljom ili u službenoj sportskoj opremi sa
istaknutim logotipom kluba.

· fizioterapeut u sportskoj opremi s oznakama kluba
· rezervni igrači (najmanje 3, najviše 9) (odjeveni u sportsku

opremu s obučenim markerom kojeg daju igraču kojeg mijenjaju u igri).
Uz ogradu između klupa za pričuvne igrače , a izvan terena za igru,

mogu se još nalaziti samo:
· dežurni liječnik s posebnom oznakom i 2 - 4 osobe uz nosila,

posebno označene za iznošenje ozlije
· ukoliko je potrebno, dodavači lopte obučeni u opremi različite

boje od svih učesnika.
· liječnička služba i vozač dežurnih kola hitne medicinske pomoći,
· fotoreporteri i snimatelji s odgovarajućim oznakama,
· potreban broj redara i zaštitara vidljivo obilježenih.
· osobe (najmanje dvije) za čišćenje terena za igru.
Svaki klub mora odrediti osobu koja će ga predstavljati na utakmici.

Predstavnik kluba mora imati pismenu punomoć od ovlaštene osobe
kluba koju stavlja na uvid delegatu prije utakmice. Predstavnik kluba
delegatu utakmice predaje punomoć, sastav momčadi i športske
iskaznice igrača, kao i obveznu dozvolu za rad trenera, liječnika i
fizioterapeuta. Predstavnik kluba sudjeluje u utvrđivanju identiteta
igrača, u upisivanju podataka u zapisnik utakmice i potpisivanje
zapisnika.

đenih igrača izvan terena za

đenih igrača izvan terena,

Članak 9.

Članak 10.

Članak 11.
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Samo jedna osoba smije stajati na nogama i sudjelovati u vođenju
momčadi.

Kretanje trenera ili jedne od službenih osoba dozvoljeno je samo
unutar označenog tehničkog prostora označenog crtama,sukladno
„Pravilima igre za mali nogomet -Futsal“.,sukladno Pravilu 1.

Igrači se mogu zagrijavati u prostoru za zagrijavanje, koji određuju
suci utakmice a prema „Pravilima igre za mali nogomet -
Futsal“.,sukladno Pravilu 3.

Prilikom jednominutnog odmora dopušteno je igračima koji su u tom
trenutku igrali sjesti na klupu za pričuvne igrače uz službene osobe dok
svi pričuvni igrači moraju uči u teren za igru unutar tehničkog prostora.

U slučaju da sa klupe za pričuvne igrače bude isključena bilo koja
službena osoba ili pričuvni igrač isti podliježe „Pravilima igre za mali
nogomet - Futsal“., a sukladno Pravilu 12.

Klub domaćin dužan je osigurati odvojeno područje na tribinama
(najmanje 5 % ukupnog kapaciteta dvorane) za gostujuće navijače, te u
slučaju očekivanja ili najave većeg broja navijača gostujućeg kluba,
izdvojiti posebnu blagajnu za taj sektor gledališta.Gostujući klub dužan
je najmanje 48 sati prije utakmice obavijestiti klub domaćin o načinu i
organizaciji dolaska većeg broja navijača.

Za nerede ili izgrede koji se dogode u dijelu dvorane koji je rezerviran
za gostujuće navijače, gostujući klub ima objektivnu odgovornost te
podliježe disciplinskim sankcijama.

Prije otvaranja dvorane pred početak utakmice, klub domaćin
obvezan je izvjesiti na vidno mjesto zastavu Republike Hrvatske i
zastavu eventualnih sponzora 1.HMNL koju je isti dužan dostaviti
klubovima. Za vrijeme odigravanja utakmice klub domaćin obvezan je
uz teren za igru postaviti sve reklame prema potpisanim Ugovorima
HNS-a i eventualnih sponzora.

Ista neće započeti sve dok se ne osiguraju zadani uvjeti a najkasnije
15 minuta od zakazanog početka.

Promocija ili objava, na bilo koji način, političkih poruka ili bilo kojih
drugih političkih djelovanja unutar ili u neposrednoj blizini stadiona
strogo je zabranjena uoči, tijekom ili nakon završetka utakmice.

Klub domaćin obvezan je postupiti u skladu s odredbama ovog
članka jer se u protivnom utakmica neće odigrati, a isti će snositi sve
posljedice neodigravanja utakmice.

Klubovi su odgovorni za ponašanje svojih igrača, službenih osoba,
članova, navijača i svake druge osobe koja obavlja dužnost na utakmici
u ime kluba.

Pravo nastupa na utakmicama Prve lige imaju svi pravilno registrirani
igrači upisani u aplikacijski sustav COMET HNS a koji su navršili 17
godina života i koji su stekli pravo nastupa na prvenstvenim
utakmicama, temeljem odredbi Pravilnika o registraciji klubova i igrača
HNS-a i Pravilnika o statusu igrača HNS-a. Iznimno, na prvenstvenim
utakmicama mogu nastupiti i igrači koji su navršili 16 godina života, a
kojima je specijalna liječnička komisija odobrila nastup za seniorsku
momčad. Odobrenje se mora ovjeriti u nadležnom županijskom
nogometnom savezu, a vrijedi šest mjeseci od dana izdavanja.

Na utakmicama Prve HMNL mogu nastupiti samo oni igrači koji su

Članak 12.

Članak 13.

Članak 14.

PRAVO NASTUPA IGRAČA
Članak 15.
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proglašeni zdravstveno sposobni, što mora biti upisano u sportsku
iskaznicu, ovjereno potpisom liječnika i pečatom ovlaštene zdravstvene
ustanove u kojoj je pregled obavljen.

Rok valjanosti liječničkog pregleda vrijedi 6 (šest) mjeseci od dana
upisa u sportsku iskaznicu.Ukoliko liječnik proglasi igrača zdravstveno
sposobnim za određeno vrijeme, kraće od onoga označenog u
prethodnom stavku ovog članka, to upisuje u sportsku iskaznicu, a
igrač može nastupati od dana upisa pregleda do dana kada ističe
određeno vrijeme upisa sposobnosti.

Igrač koji nije liječnički pregledan, odnosno koji nije obavio liječnički
pregled u određenom roku ili kome je od strane liječnika zabranjeno
igranje, kao i igrač kome liječnički pregled nije upisan u iskaznicu, a
delegatu utakmice nije stavio na uvid službenu potvrdu o izvršenom
liječničkom pregledu, ne može nastupiti na utakmici. Igrač koji nema
upisan liječnički pregled u iskaznici može nastupiti na utakmici samo
ako u trenutku kada mu to delegat zatraži, ima kod sebe službenu
potvrdu o izvršenom liječničkom pregledu. Potvrda o izvršenom
liječničkom pregledu iz ovog stavka treba biti izdana od strane
ovlaštenog liječnika, odnosi se na pojedinog igrača i vrijedi najduže 15
dana od dana izdavanja.

Na prvenstvenim utakmicama nemaju pravo nastupa igrači koji se
nalaze pod suspenzijom, kaznom zabrane igranja i automatskom
kaznom zbog tri opomene.

Automatsku kaznu zabrane igranja jedne prvenstvene utakmice
nastalu zbog dobivene tri opomene, igrač izdržava na prvoj sljedećoj
prvenstvenoj utakmici.

Nakon kraja prvog dijela prvenstva (22 kola) brišu se opomene igrača
(žuti kartoni), te se ne prenose u daljnje natjecanje. Disciplinski sudac
obvezan je pismeno izvijestiti klub o igračima koji su pod automatskom
kaznom, a klubovi su obvezni disciplinskog suca izvijestiti o broju
opomena igrača koji se tijekom prvenstva registrira za klub.

Povjerenik za natjecanje obvezan je, temeljem uvida u zapisnik,
najkasnije 48 sati prije utakmice obavijestiti klub o automatskoj kazni
zabrane igranja zbog tri opomene. Ova obveza Povjerenika za
natjecanje ne isključuje obvezu kluba da vodi evidenciju opomena.
Nedostavljanje obavijesti iz prve rečenice ovog stavka ne isključuje
disciplinsku i natjecateljsku odgovornost kluba čiji je igrač nastupio s tri
opomene.

Klub 1.HMNL može započeti utakmicu ako ima 8 (osam) prisutnih,
sposobnih igrača za nastup u sportskoj opremi, koji se upisuju u
zapisnik.Utakmica može započeti sa manje od osam (8) igrača,
najmanje tri (3) ali klub podliježe Disciplinskom pravilniku HNS-a. Igrači
koji nemaju pravo nastupa na toj utakmice ne računaju se u potreban
broj igrača.

Svaki klub u natjecanju 1.HMNL obvezatan je utakmicu igrati sa
svojom najboljom momčadi.

Klubovi 1.HMNL obvezni su prijaviti sve igrače koji nastupaju na
utakmicama 1.HMNL u dva primjerka od kojih se jedan dostavlja Komisiji
za mali nogomet I.O HNS a, a drugi Povjereniku za natjecanje 1. HMNL.

U natjecanju 1.HMNL, dopušten je nastup dva (2) igrača strana
državljana na utakmici.

Igračima iz prethodnog stavka ne smatraju se igrači koji imaju dvojno
državljanstvo od kojih je jedno hrvatsko ili igrači s državljanstvom
države članice Europske unije ili Europskog ekonomskog prostora.

Klubovi su obvezni nastupiti sa ekipama mla ih kategorija u
natjecanju koje organizira HNS.

đ

Članak 16.
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Igrač koji je upisan u zapisnik utakmice, smatra se da na utakmici nije
nastupio ukoliko nije ušao u igru.

Na svim prvenstvenim utakmicama može biti prijavljeno do devet (9)
zamjenskih igrača prema „Pravilima igre za mali nogomet -
Futsal“.,sukladno Pravilu 3., broj zamjena nije ograničen.

Za svaku prvenstvenu utakmicu Povjerenik za natjecanje Prve HMNL
određuje delegata koji zastupa rukovodstvo natjecanja, kontrolira
ispravnost sportskih iskaznica, licenci službenih osoba i nadležan je za
kontrolu cjelokupne organizacije utakmice. Delegat je obvezan doći u
dvoranu najmanje jedan i pol sat prije vremena određenog za početak
utakmice, te rukovoditi sastankom službenih osoba i predstavnika
klubova pred utakmicu.

Delegat utakmice je obavezan unositi u Comet sustav zapisnik s
utakmice.

Delegat je obvezan kompletan zapisnik s utakmice (zapisnik
utakmice i izvještaj o utakmici) sačiniti odmah po završenoj utakmici u
nazočnosti ovlaštenih predstavnika klubova.

Kompletan zapisnik u dva primjerka, DVD snimljene utakmice,
izvješće o “Fair play“-u i obračune naknada i troškova službenih osoba,
dostaviti Povjereniku za natjecanje 1. HMNL u roku od 48 sati nakon
odigrane utakmice.

Po jedan primjerak kompletnog zapisnika, delegat uručuje službenim
predstavnicima klubova odmah po zaključenju zapisnika. Delegat je
dužan primjerak kompletnog zapisnika putem telefaxa kojeg osigurava
klub domaćin dostaviti odmah po završetku utakmice te telefonski
izvijestiti Povjerenika za natjecanje o rezultatu utakmice i eventualnim
nepravilnostima.

Delegat je obvezan voditi računa da predstavnici medija imaju
osigurane uvjete za rad i dobiju potrebne informacije o sastavima
momčadi i službenim osobama, da se održi konferencija za novinare
nakon utakmice, a posebno da se izvrše sve obveze prema televiziji
ovlaštenoj za prijenos i praćenje utakmice prije, za vrijeme kao i poslije
odigrane utakmice.

Delegat kontrolira ispravnost podnijetih obračuna putnih troškova
sudaca utakmice, a obvezan je izvršiti i druge radnje koje mu povjeri
Povjerenik za natjecanje.

Delegat je dužan u roku od 48 sati po odigranoj utakmici dostaviti
obrazac o kontroli su

sve vezano za njegove
obaveze preuzima treći sudac.

Za svaku prvenstvenu utakmicu obvezno se ispunjava zapisnik o
odigranoj utakmici prema obrascu kojeg je utvrdio HNS.

Ukoliko se iz opravdanog razloga zapisnik utakmice ne može pisati u
aplikacijskom sustavu, klub domaćin obvezan je delegatu utakmice
staviti na raspolaganje računalo sa internet vezom, dovoljan broj
obrazaca zapisnika o odigravanju utakmice i osigurati da se zapisnik
ispiše kompjutorskim ispisom, kao i pružiti svu neophodnu pomoć pri
sastavljanju zapisnika, pri eventualnom saslušanju odre soba, te
korištenje fax ure .

Delegat, suci i službeni predstavnici klubova obvezno se brinu o
pravilnom unošenju podataka u zapisnik utakmice, koji su obvezni
svojeručno potpisati na ispisanom izdanju.

đenja Povjereniku za određivanje sudaca. Ukoliko
na utakmicu ne dođe delegat utakmice, onda

đenih o
đaja

Članak 17.

DELEGAT UTAKMICE
Članak 18.

Članak 19.
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SUCI UTAKMICE
Članak 20.

Članak 21.

Članak 22.

Članak 23.

Članak 24.

Za sve prvenstvene utakmice, suce određuje Povjerenik za
određivanje sudaca Prve hrvatske malonogometne lige.

Utakmicu sude 4 suca. Na dvije bočne strane terena po (1) jedan, dok
se treći sudac nalazi pored zapisničkog stola. Četvrti sudac je u funkciji
mjeritelja vremena. Suci su dužni doći u dvoranu najmanje jedan sat
prije vremena predviđenog za početak utakmice, pregledati teren za
igru prema „Pravilima igre za mali nogomet-Futsal“ sukladno Pravilu 1 i
2. Ako suci ustanove da je teren nepodoban za igru i da se utakmica ne
može igrati, dužni su svoju odluku priopćiti delegatu utakmice koji će o
tome obavijestiti Povjerenika za natjecanje.

Suci su obvezni u zapisnik o odigranoj utakmici unijeti svoje
primjedbe i zapisnik svojeručno potpisati.

Suci su obvezni u zapisnik unijeti pismenu prijavu protiv igrača i
nogometnih djelatnika za prekršaje učinjene prije, za vrijeme i poslije
utakmice.

Prvenstvene utakmice sude suci sa liste sudaca za mali nogomet-
Futsal u natjecateljskoj godini 2015/16., prema Pravilima igre za mali
nogomet-Futsal, sukladno Pravilu 5 i 6.

Suci su na utakmicu dužni doći primjereno odjeveni.
Ako na utakmici ne dođe netko od određenih sudaca, postupak

odabiranja istih ide na sljedeći način:
- ukoliko nije došao 1. sudac, ulogu 1.suca preuzima 2.sudac ili

3.sudac ili 4. sudac, odnosno onaj koji se nalazi u većoj kvalitetnoj
skupini. Ukoliko se nalaze na istoj 1.sudac postaje onaj koji je stariji po
sudačkom stažu, pa t. Ukoliko u publici bude netko prisutan od sudaca
koji se nalazi na listi suđenja, on preuzima ulogu 3.suca odnosno 4 suca.

Ako na utakmicu ne dođu suci i treći odnosno i četvrti sudac, klubovi
će se sporazumjeti da utakmicu može suditi netko od nazočnih sudaca
sa Liste za suđenje Prve i Druge HMNL, a tako dogovoreni sudac mora
odabrati ostale suce koji se nalaze na listi za suđenje Prve i Druge
HMNL-ige .

Ako se klubovi ne sporazumiju, delegat utakmice će odlučiti koji će
sudac (koji ispunjava uvjet da se nalazi na Listi za suđenje Prve i Druge
HMNL) suditi utakmicu, a on si odabire ostale suce iz prethodnog
stavka, što sve treba zapisnički upisati.

Sudac koji se u svezi s obavljanjem svoje dužnosti nedovoljno zalaže,
ili se ne pridržava odnosno ne provodi zaključke i upute nadležnih
organa ili koji pokaže nedovoljno poznavanje „Pravila igre za mali
nogomet-Futsal“ ili propisa organa HNS, a u svezi s nogometnim
natjecanjem biti će izostavljen u jednom ili više kola, a u ponovljenom ili
težem slučaju pokrenut će se i disciplinski postupak.

Za izostavljanje od obavljanja dužnosti nadležan je Povjerenik za
određivanje sudaca.

Suci nisu odgovorni za bilo kakav oblik ozlijede igrača, službene
osobe ili gledatelja, bilo kakav oblik oštećenja imovine ili bilo koji drugi
gubitak koji pretrpi pojedinac, klub, tvrtka, savez ili slično tijelo, zbog
neke odluke koju je donio u smislu Pravila igre u odnosu na normalni
postupak potreban radi održavanja, odigravanja i kontrole utakmice.



21

TEREN ZA IGRU - UVJETI ZA ODIGRAVANJE PRVENSTVENIH
UTAKMICA
Članak 25.

Članak 26.

Članak 27.

Članak 28.

Prvenstvene utakmice 1.HMNL mogu se igrati samo u dvorani koja
zadovoljava propisane uvjete „Pravila igre za mali nogomet-
Futsal“.,sukladno Pravilu 1.

Pregled dvorane i podloge za igranje mora se obaviti u nazočnosti
oba kapetana i to u vrijeme određeno za početak utakmice. Izuzetno,
pregled se može obaviti i ranije, ali istog dana i uz obveznu nazočnost
kapetana obje momčadi i suca utakmice.

Da li su dvorana i podloga za igranje nepodobni za igru zbog
nevremena ili zbog nečeg drugog, što spada u višu silu, odlučuju suci,
koji su određeni suditi utakmicu.

Suci i delegat obvezni su unijeti u zapisnik utakmice odluku o
nepodobnosti dvorane i zapisnik dostaviti Povjereniku za natjecanje
1.HMNL u roku od 24 sata, uz prethodnu obavijest telefonom odnosno
telefaksom.

Delegat je dužan o eventualnoj odluci o nepodobnosti dvorane
izravno komunicirati s Povjerenikom za natjecanje putem telefona.

Na terenu za igru za vrijeme odigravanja utakmice zabranjen je bilo
koji oblik reklamiranja ukoliko prethodno nije prijavljen i odobren.

Na mrežama ili vratima ne može biti izvješen reklamni materijal ili
pribor (npr., kamere, mikrofoni i sl.). Tako

podu dvorane (korištenjem lasera i sl.).

Svaki klub koji sudjeluje u prvenstvu 1.HMNL mora imati vlastiti ili
ugovorom sa vlasnikom regulirano pravo korištenja dvorane koja je
licencirana za odigravanje prvenstvenih utakmica s tim da ima:

· kvalitetnu podlogu, bez ikakvih oštećenja iz koje bi mogla nastati
bilo kakva ozljeda igrača,

· teren za igru propisanih dimenzija odvojen od gledališta
posebnom ogradom udaljenom najmanje 2 metra od linija terena
(preporuča se 3 metra) zaštićenu mekšim materijalom koji osigurava da
se igrač ne ozlijedi o istu

· klupe za momčadi s najmanje 15 mjesta i odvojeni stol za
delegata utakmice i trećeg suca sa propisanom potrebnom opremom

· zaštićeni prolaz za izlazak igrača i službenih osoba od svlačionica
do terena,

· najmanje dvije (2) odvojene svlačionice za momčadi s odvojenim
kupaonicama sa toplom vodom i posebnu svlačionicu za suce, te
odvojenu prostoriju za sastavljanje zapisnika

· mjesto na tribini za nesmetan rad novinara s osiguranim
pristupom internetu,

· odgovarajući prostor za televizijske kamere,
· razglasni uređaj,
· elektronski semafor i odgovarajući pribor za označavanje

akumuliranih prekršaja.

Klub domaćin dužan je osigurati prostorije za provo

Prostorije sačinjavaju:
· prostorije za čekanje, koja mora biti opremljena hladnjakom s

dozvoljenim pićima i čašama za piće,
· prostorija s radnom površinom za popunjavanje obrazaca i rad s

uzorkom.

đer je zabranjena reprodukcija
logotipa na

đenje doping
kontrole.
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Pristup prostorijama i lokacija prostora za provođenje doping
kontrole trebaju biti jasno označene natpisom DOPING KONTROLA.

Klub domaćin dužan je osigurati prostoriju za sastanak službenih
osoba i predstavnika klubova, koji će se održati šezdeset (60) minuta
prije početka utakmice pod rukovodstvom delegata utakmice, a kojem
su obvezno nazočni:

· suci utakmice,
· službeni predstavnici klubova,
· rukovoditelj osiguranja kluba domaćina.
U slučajevima kada to ocijeni potrebnim, delegat može zatražiti da

sastanku prisustvuju i rukovoditelji pojedinih službi i organa uključenih
u organizaciju utakmice.

Povjerenik za natjecanje u slučaju potrebe, a posebno kod utakmica
visokog rizika, može odrediti da se sastanak službenih osoba i
predstavnika klubova održi prije utvr

Na sastanku se obavlja provjera svih obavljenih zadataka u pripremi
za odigravanje utakmice, koji proizlaze iz odredbi Pravilnika o
nogometnim natjecanjima, Propozicija natjecanja, Odluke o sigurnosti
na malonogometnim utakmicama, Zakona o javnom okupljanju, te
ostalih Odluka IO HNS-a.

Klub domaćin dužan je osigurati prostoriju za eventualnu
konferenciju za novinare 15 minuta po završetku utakmice, kojoj
obvezno prisustvuju licencirani treneri obje momčadi, te po jedan igrač
iz svake momčadi koji je nastupio na utakmici.

Suspendirana momčad ne može nastupiti na prvenstvenoj utakmici
sve dok traje suspenzija.

Treneri i pomoćni treneri mogu obavljati svoju dužnost na
prvenstvenim utakmicama samo ako imaju dozvolu za rad (licencu)
izdanu od Komisije nogometnih trenera HNS-a. Ako delegat utvrdi da
trener nema licencu, neće mu dopustiti da bude u ograđenom dijelu
igrališta niti na klupi za zamjenske igrače i službene osobe, niti da bude
upisan u zapisnik kao trener.

Žalbe na utakmicu podnose se Povjereniku za natjecanje koji ih
rješava u prvom stupnju.

Žalbe po svim osnovama moraju se brzojavno, telefaksom najaviti u
roku od 2 (dva) dana od dana odigravanja utakmice. Obrazloženje
žalbe mora se dostaviti u dva primjerka, putem pošte ili telefaksa, s
dokazom o uplaćenoj pristojbi u roku od 3 (tri) dana od dana
odigravanja utakmice.

Za utakmice posljednja dva kola prvenstva, kao i utakmice u
doigravanju, žalbe se najavljuju i dostavljaju u roku od 2 (dva) dana od
dana odigravanja utakmice.

Ukoliko rok za žalbu ističe u nedjelju ili na državni praznik on se
produžava na prvi slijedeći radni dan.

Odluke o podnijetim žalbama na utakmice donose se najkasnije u
roku od četrnaest (14) dana od dana prijema žalbe, odnosno tri (3)

đenog vremena iz stavka 1. ovog
članka.

Članak 29.

Članak 30.

ZABRANA NASTUPA ZBOG SUSPENZIJE
Članak 31.

NOGOMETNI TRENERI
Članak 32.

ŽALBA
Članak 33.
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dana ukoliko se radi o žalbi na utakmicu odigranu u posljednja dva kola
prvenstva ili utakmicu u doigravanju.

Žalbe na utakmice podnose se Povjereniku za natjecanje koji ih
rješava u prvom stupnju.

Visinu pristojbe na žalbu po svim osnovama utvr šni odbor
HNS, na prijedlog Komisije za mali nogomet.

Iznos pristojbe na žalbu i svaka izmjena pristojbe objavljuje se u
službenom glasilu HNS.

Pristojbe se vraća podnositelju samo ukoliko se žalba u potpunosti
usvoji.

Nenajavljene, neblagovremene ili nedovoljno taksirane žalbe neće biti
uzete u postupak, već će biti odbačene, a utakmica će biti registrirana
postignutim rezultatom.

Pri ocjeni pravovremenosti žalbe, uzima se u obzir datum na
poštanskom žigu preporučenog pisma ili brzojava, datum na telefaks
potvrdi o žalbi odaslanoj telefaksom ili datum na novčanoj uplatnici.

Žalbe na odluke Povjerenika za natjecanje podnose se Komisiji za
žalbe Prve HMNL u roku od pet (5) dana od uručenja odluke.

Za utakmice dva posljednja kola ili utakmice doigravanja , rok za
podnošenje žalbe je dva (2) dana. Žalba se podnosi preko Povjerenika
za natjecanje, čija se odluka žalbom pobija.

Odluke o podnijetim žalbama na odluke Povjerenika za natjecanje
donose se najkasnije u roku od deset (10) dana, a o žalbama podnijetim
na utakmice posljednja dva kola ili utakmice doigravanja u roku od pet
(5) dana od dana prijema žalbe.

Žalbe na odluke Disciplinskog suca podnose se Komisiji za žalbe Prve
HMNL u roku od osam (8) dana od uručenja odluke.

Odluke o podnijetim žalbama na odluke Disciplinskog suca donose se
najkasnije u roku od tri (3) mjeseca.

Protiv odluke Komisije za žalbe Prve HMNL ne može se uložiti žalba.
Ako drugostupanjsko tijelo ne riješi žalbu u predvi

smatra se da je žalba usvojena na način da je pobijana odluka ukinuta i
vraćena na rješavanje tijelu prvog stupnja.

Ako na utakmicu nije uložena žalba, a ne postoje razlozi za
registraciju utakmice po službenoj dužnosti sa 3 : 0 (par forfe),
utakmica će se registrirati postignutim rezultatom.

Odigrane utakmice registrira Povjerenik za natjecanje u pravilu
najkasnije u roku od 8 (osam) dana od dana odigravanja.

U slučaju da je na neku utakmicu uložena žalba, rok za registraciju
utakmice produžava se do donošenja odluke o žalbi, odnosno do
izvršenja te odluke o žalbi.

Jednom registrirana utakmica ne može biti poništena od strane
Povjerenika za natjecanja, ako je odluka postala pravovaljana ili je u
drugom stupnju donijeta odluka koja je konačna.

O disciplinskim prekršajima koje naprave klubovi, igrači, treneri ili

đuje Izvr

đenom roku,

PRISTOJBA NA ŽALBU
Članak 34.

Članak 35.

Članak 36.

REGISTRACIJA UTAKMICA
Članak 37.

DISCIPLINSKA NADLEŽNOST
Članak 38.
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ostali nogometni djelatnici u ovom natjecanju odlučuje disciplinski sudac
1.HMNL, na osnovu odredaba Disciplinskog pravilnika HNS-a.

1.HMNL u natjecateljskoj godini 2015./2016. imat će 12 klubova. Na kraju
natjecateljske godine 2015/2016. na završnoj tablici nakon odigranog
prvog dijela prvenstva 11 + 11 = 22 kola, ligu napušta izravno
posljednjeplasirani klub, dok pretposljednjeplasirani klub igra dodatne
kvalifikacije s drugoplasiranim iz dodatnog kvalifikacijskog natjecanja za
ulazak u 1. HMNL.

Članovi 1. HMNL u natjecateljskoj godini 2016/2017. postaju:
- Pobjednik iz dodatnog kvalifikacijskog natjecanja za ulazak u 1.HMNL
- Pobjednik kvalifikacija između drugoplasiranog kluba iz dodatnog

kvalifikacijskog natjecanja iz natjecateljske godine 2015/2016. i 11-to
(jedanaesto) plasiranog kluba nakon odigranog prvog dijela prvenstva (11 +
11 = 22 kola) u natjecateljskoj godini 2015/2016.

U dodatnom kvalifikacijskom natjecanju može sudjelovati prvak pojedine
2.HMNL samo u slučaju da ispunjava uvjete iz licenciranja klubova 1.HMNL,
ukoliko isti budu objavljeni u Glasniku HNS-a. Ukoliko ne ispunjava zadane
uvjete sudjeluje prvi idući klub na završnoj tablici, zaključno s
trećeplasiranim klubom.

Ako se iz bilo kojih razloga prije ili u tijeku natjecanja u natjecateljskoj
godini 2015/2016. pojavi prazno jedno ili više mjesta, 1.HMNL se ne
popunjava.

Klub koji pobijedi na utakmici, osvaja tri boda, a kod neriješenog
rezultata svaki klub osvaja po jedan bod.

Plasman na tablici u prvom dijelu utvrđuje se zbrojem osvojenih bodova.
Završna tablica od 1.-4. mjesta utvrđuje se temeljem rezultata iz

doigravanja s time da 3. mjesto osvaja momčad koja je bila bolje plasirana
nakon rezultata iz prvog dijela prvenstva (11+11=22). Plasman klubova u
završnoj tablici od 5. - 12. mjesta određuje se temeljem rezultata iz prvog
dijela prvenstva (11+11=22).

Ako klubovi osvoje isti broj bodova odlučuje razlika između danih i
primljenih zgoditaka. U slučaju iste gol razlike, bolje mjesto na tablici
zauzima momčad koja je postigla više zgoditaka, a ako su postigli isti broj
zgoditaka dijele mjesta koja im pripadaju.

Ukoliko se radi o mjestu koje odlučuje o poretku nakon prvog dijela
natjecanja (nakon 22. kola) i određivanje natjecateljskih brojeva za
utvrđivanje rasporeda za drugi dio natjecanja, u slučaju jednakog broja
bodova klubova, poredak se utvrđuje na osnovu dodatne tablice od
rezultata koje su u međusobnim utakmicama postigli klubovi sa istim
brojem bodova. Ako se poredak klubova nakon prvog dijela natjecanja ne
može utvrditi niti nakon primjene dodatne tablice, primijeniti će se kriterij
bolje ukupne razlike između danih i primljenih zgoditaka iz svih utakmica
koje su klubovi odigrali tijekom prvenstva sukladno stavku 2. ovog članka.
Ukoliko se niti na taj način ne može utvrditi poredak, Povjerenik lige će
ždrijebom utvrditi natjecateljske brojeve klubova za drugi dio natjecanja
dok će se za opstanak igrati jedna odlučujuća utakmica na neutralnom
terenu po odluci Komisije za mali nogomet.

Plasman na dodatnoj pomoćnoj tablici utvrđuje se zbrojem osvojenih
bodova. Ako je zbroj bodova jednak, odlučuje razlika između danih i
primljenih zgoditaka.

Ako je i ova razlika jednaka, odlučuje veći broj postignutih zgoditaka u
gostima (kada su u kombinaciji dva kluba), odnosno veći broj postignutih

POPUNJAVANJE LIGE
Članak 39.

Članak 40.

UTVRĐIVANJE PLASMANA
Članak 41.
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golova (kada su u kombinaciji tri ili više klubova).
Tablicu proglašava Komisija za mali nogomet i utvrđuje predstavnike

HNS-a za UEFA natjecanja.

Ukoliko UEFA organizira natjecanje malonogometnih klubova, u takvo
natjecanje obavezno se uključuje:

· prvak prvenstva 1.HMNL sudjeluje u UEFA futsal Kupu , a klub koji
zauzima drugo mjesto u prvenstvu, sudjeluje u eventualnim UEFA
natjecanjima.

U slučaju da isti klub osvoji prvo mjesto u prvenstvu 1.HMNL i bude
pobjednik Kupa Hrvatske u malom nogometu tada će u Kupu pobjednika
kupova igrati drugi finalist Kupa Hrvatske u malom nogometu.

U svim ostalim slučajevima koji nisu naznačeni primjenjivat će se
odredbe iz odluka UEFA-e.

Na svim prvenstvenim utakmicama 1.HMNL prodaju se ulaznice koje
samostalno tiskaju klubovi prema svojim potrebama.

Prihode od ulaznica, reklama, oglasa i drugih marketinških akcija na
prvenstvenim utakmicama 1.HMNL ubiru klubovi domaćini.

U slučaju odigravanja nove prvenstvene utakmice, ukupan prihod sa te
utakmice, po odbitku svih službenih rashoda i troškova gostujućeg kluba,
sudaca i delegata, dijele se na jednake dijelove.

Ukoliko se iz prihoda sa nove utakmice ne mogu podmiriti službeni
rashodi i troškovi iz prethodnog stavka, klubovi zajednički snose gubitak.

Svi klubovi 1.HMNL podliježu obveznom plaćanju slijedećih troškova:
a) članarina za natjecanje u 1.HMNL koju određuje Izvršni odbor HNS-a

na prijedlog Komisije za mali nogomet.
b) sucima utakmice putne troškove i naknadu za suđenje prema odluci

IO HNS-a u roku od 15 dana od dana odigravanja utakmice
c) delegatu utakmice putne troškove i naknadu prema odluci IO HNS-a

u roku od 15 dana od dana odigravanja utakmice.
d) za održavanje i korištenje dvorane u kojoj je utakmica odigrana,

visinu naknade sporazumno utvr
e) novčanih kazni po konačnim odlukama Disciplinskog suca 1.HMNL za

igrače, djelatnike i članove svog kluba.

Troškove vo tjecanja 1.HMNL nadoknadit će klubovi 1.HMNL do
potrebnog iznosa ako se iz ostalih prihoda ne osigura dovoljno novčanih
sredstava.

Prvenstvene utakmice Prve Hrvatske malonogometne lige mogu se
izravno prenositi putem televizije temeljem ugovora za TV prava
Hrvatskog nogometnog saveza i ugovornog partnera.

U slučaju izravnog TV prijenosa ili emitiranja snimke utakmice na dan
odigravanja redovitog kola, moraju se poštivati odredbe o "zatvorenim
TV-satima" iz odluke UEFA. Iznimno, TV prijenosi utakmica u vrijeme
obuhvaćeno odlukom UEFA-e o zatvorenim satima mogu se realizirati uz
posebnu suglasnost klubova i to samo na programima televizije koju

đuju uprava objekta i kluba korisnika.

đenja na

SUDJELOVANJE KLUBOVA U MEĐUNARODNIM NATJECANJIMA
Članak 42.

PRAVA I OBVEZE IZ NATJECANJA
Članak 43.

Članak 44.

Članak 45.

Članak 46.

TV PRIJENOSI
Članak 47.
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odredi vlasnik TV prava za natjecateljsku godinu 2015./16.
Klubovi su dužni ispunjavati i pridržavati se svih odredbi iz ugovora

Hrvatskog nogometnog saveza i ugovornog partnera za TV prava, a posebno
voditi računa da se na stadionima za vrijeme odigravanja prvenstvenih
utakmica, bez posebnog prethodnog odobrenja ugovornog partnera, ne
mogu nalaziti kamere TV postaja koje nemaju odobrenje ugovornog partnera
za TV prava.

Klubovi su obvezni pridržavati se odredbi Pravilnika o načinu korištenja
medijskih i promotivnih prava HNS-a

U slučaju kršenja ovih odredbi, klubovi će Hrvatskom nogometnom savezu
nadoknaditi u cijelosti štetu nastalu s tog osnova, te će dodatno snositi
sankcije sukladno DP HNS-a zbog povrede odredbi iz Propozicija natjecanja.

Prvoplasirani klub prvenstva 1.HMNL osvaja prijelazni pehar HNS-a. na
kome se upisuje ime natjecanja i godina osvajanja prvenstva.

Pored prijelaznog pehara HNS-a prvoplasiranom klubu se dodjeljuje pehar
u trajno vlasništvo na kojem se upisuje njegovo ime i 22 zlatne medalje, koje
se dodjeljuju igračima, trenerima, liječnicima, fizioterapeutima i članovima
rukovodstva kluba prema pismenom prijedlogu kluba.

Drugoplasiranom klubu HNS dodjeljuje pehar u trajno vlasništvo na kojem
se upisuje njegovo ime i 22 srebrne medalje, koje se dodjeljuju igračima,
trenerima, liječnicima, fizioterapeutima i članovima rukovodstva kluba prema
pismenom prijedlogu kluba.

Pehar u trajno vlasništvo dodjeljuje se najboljem strijelcu i najboljem klubu
u Fair play-u temeljem ljestvice koju vodi povjerenik natjecanja. Najbolji je
onaj strijelac koji nakon odigrana oba dijela prvenstva ima najveći broj
postignutih zgoditaka, a najbolja fair-play momčad je ona koja ima najbolji
prosjek bodova u prvenstvu.

Službenim osobama (sucima i delegatima) na utakmicama finala pripada
odgovarajuće obilježje HNS-a.

Protokol za organizaciju finalnih utakmica utvrđuje Komisija za mali
nogomet HNS-a. Svi sudionici finalnih utakmica dužni su u cijelosti poštivati
odredbe Protokola.

Gostujući klub mora poštivati boju sportske opreme kluba domaćina, koja
je prijavljena prije početka natjecanja. Svi klubovi 1.HMNL dužni su vodstvu
natjecanja najmanje 15 dana prije, u pismenoj formi prijaviti osnovnu i
pričuvnu boju dresova u kojima će se natjecati.

Klub domaćin nastupa u prijavljenoj boji sportske opreme na utakmici.
Ako gostujući klub nema sportsku opremu druge boje, domaćin će mu

posuditi sportsku opremu boje različite od svojih.
Dresovi ili majice jedne momčadi moraju biti istih boja i na poleđini

označeni jasno čitljivim brojevima od 1-99 smještenim u sredini, visine izme
(trideset pet centimetara), kao i

obavezno istaknuti istovjetan broj na gaćicama.
Vratar mora nositi dres ili majicu koji se vidno bojom razlikuje od dresova

njegovih suigrača, igrača suparničke momčadi i sudaca.
Brojevi na dresovima moraju odgovarati onima na popisu igrača u

Zapisniku o utakmici, prema „Pravilima igre za mali nogomet-Futsal“.,a
sukladno Pravilu III.

Na dresu i gaćicama momčadi za vrijeme utakmice treba biti istaknut
službeni logotip kluba.

Klubovi su obvezni osigurati markere različitih boja od sportske opreme za
pričuvne igrače, koje uručuju igraču koji izlazi iz igre prilikom zamjene.

đu
25 cm (dvadeset pet centimetara) i 35 cm

NAGRADE
Članak 48.

OPREMA MOMČADI
Članak 49.
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Igrači svake momčadi na klupi moraju imati identične marke po boji i
obliku.

Ako gostujući klub nema markere, domaćin će mu posuditi.
Klub domaćin obvezan je za foto - reportere osigurati vidljive oznake

koje su oni obvezni nositi za vrijeme utakmice.
Igrači koji nastupaju na prvenstvenim utakmicama obvezni su na

desnom rukavu dresa imati oznaku – logo eventualnog sponzora
1.HMNL. Sponzor je obvezan pravovremeno osigurati oznake putem
Komisije za mali nogomet I.O. HNS a. Svaki nastup na utakmici u dresu
bez oznake smatrat će se povredom Propozicija i bit će sankcioniran od
strane Disciplinskog suca.

Tijela natjecanja su:
- Povjerenik za natjecanje,
- Povjerenik za određivanje sudaca,
- Disciplinski sudac,
- Komisija za žalbe 1.HMNL.

Povjerenik za natjecanje:
· ima nadzor nad natjecanjem u 1.HMNL,
· sudjeluje u pripremi i provođenju seminara za delegate,
· rukovodi natjecanjem u skladu s Propozicijama natjecanja i

ostalim pravilnicima koji se primjenjuju u natjecanju, odnosno Odlukama
IO HNS-a i Komisije za mali nogomet.

· određuje delegate s Liste delegata 1.HMNL,
· registrira utakmice i rješava sve prigovore i žalbe na odigrane

utakmice u prvom stupnju,
· vodi tablicu natjecanja,
· vodi evidenciju opomena igrača te je dužan obavijestiti klub o

eventualnoj automatskoj kazni zabrane igranja istih
· utvrđuje satnicu, te odobrava promjenu termina i satnice

natjecanja sukladno Propozicijama natjecanja i odlukama Skupštine i
Izvršnog odbora HNS-a,

· prati i proučava sustav natjecanja i predlaže izmjene i dopune,
· priprema prijedlog uputa o vršenju dužnosti delegata na

utakmicama 1. HMNL,
· priprema prijedlog uputa za organizaciju i red na igralištu za

vrijeme odigravanja utakmica,
· vodi evidenciju uspješnosti klubova u natjecanju za Trofej Fair

play i Trofej za najboljeg strijelca,
· kontrolira ispunjavanje uvjeta klubova 1.HMNL neophodnih za

odvijanje natjecanja, podnosi prijave protiv sudionika natjecanja 1.HMNL
koji prekrše odredbe ovih Propozicija, Pravilnika o nogometnim
natjecanjima i Kodeksa o ponašanju,

· priprema i predlaže sve normativne akte i odluke potrebne za
natjecanje.

· najmanje dva puta godišnje podnosi izvješće o svom radu s
prijedlogom oko eventualnih mjera za uspješniji rad.

· usko surađuje s Komisijom za mali nogomet, dostavljajući sve
potrebno za nesmetano informiranje svih čimbenika unutar i van
organizacije.

TIJELA NATJECANJA
Članak 50.

POVJERENIK ZA NATJECANJE
Članak 51.
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POVJERENIK ZA ODREĐIVANJE SUDACA
Članak 52.

DISCIPLINSKI SUDAC
Članak 53.

KOMISIJA ZA ŽALBE 1.HMNL
Članak 54.

OSTALE ODREDBE
Članak 55.

Članak 56.

Povjerenik za određivanje sudaca:
· priprema normativne akte i prijedloge odluka u svezi s

natjecanjem iz sudačke problematike,
· sudjeluje u pripremi i provođenju seminara za suce i delegate,
· određuje suce za utakmice s liste za suđenje
· vodi brigu o suđenju na svim utakmicama 1. HMNL,
· prati suđenje kroz sredstva javnog priopćavanja,
· prikuplja i analizira zapisnike i izvješća o su
· informira nadležne organe o potrebi preuzimanja odgovarajućih

mjera,
· podnosi prijave i sudjeluje u analizi materijala iz službenih prijava,

prigovora i žalbi u svezi sa su
· najmanje dva puta godišnje, a obvezno po završetku sezone

izra šće o su
· obavlja i druge dužnosti koje mu povjere organi HNS.
· usko surađuje s Komisijom za mali nogomet, dostavljajući sve

potrebno za nesmetano informiranje svih čimbenika unutar i van
organizacije.

Disciplinski sudac:
· rješava u prvom stupnju o svim prekršajima koje su izvršili klubovi

1..HMNL, njihovi igrači, treneri, delegati i ostali nogometni djelatnici u
natjecanju 1.HMNL, a u skladu s Disciplinskim pravilnikom i Kriterijima za
djelovanje disciplinskog suca,

· najmanje dva puta godišnje podnosi izvješće Komisiji za mali
nogomet o svom radu s prijedlogom oko eventualnih mjera za uspješniji
rad.

· usko surađuje s Komisijom za mali nogomet, dostavljajući sve
potrebno za nesmetano informiranje svih čimbenika unutar i van
organizacije.

Komisija za žalbe 1. HMNL rješava u drugom stupnju žalbe na odluke
Povjerenika za natjecanje i Disciplinskog suca.

Žalba na odluke Povjerenika za natjecanje dostavlja se u roku
predviđenim člankom 35. Propozicija, a žalbe na odluku Disciplinskog
suca u roku od osam (8) dana od uručenja putem preporučene pošte ili
telefaksom uz dokaz o uplati propisane takse.

Odluka Komisije za žalbe je konačna.

Klubovi sudionici natjecanja obvezuju se poštivati odredbe
Propozicija natjecanja, odluke organa natjecanja kao i načela Fair Playa.

Komisiji za mali nogomet ima pravo koristiti fotografske, audio-
vizualne i vizualne materijale igrača i službenih osoba, kao i ime kluba,
amblem i dres momčadi u komercijalne svrhe unutar natjecanja. Klubovi
će na zahtjev i bez naknade dostaviti Komisiji za mali nogomet.
odgovarajuće materijale kao i potrebnu dokumentaciju za promociju
lige. U slučaju priređivanja igara na televiziji, putem telefona, interneta
ili na drugi način, izdavanja prigodnih tiskovina, albuma sa slikama i
slično, u kojima su korišteni amblemi, imena klubova, slike igrača i
trenera, ostvarena dobit dijeliti će se ravnopravno na sve klubove.

đenju,

đenjem,

đuje i daje izvje đenju,
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Komisija za mali nogomet mora dobiti suglasnost HNS-a za sve
komercijalna akcije.

Svaki klub 1.HMNL obvezan je najkasnije do početka prvenstva u
natjecateljskoj 2015/2016. godini imenovati povjerenika za poslove
licenciranje kluba i o tome pisanim putem izvijestiti, Komisiju za mali
nogomet i Povjerenika 1.HMNL.

Klubovi su obvezni u postupku licenciranja ostvarivati stalnu suradnju
s Komisijom za mali nogomet.

Na turnirima čije propozicije nisu odobrili ŽNS/ZNS , te ujedno nisu
dobili suglasnost za održavanje istog turnira zabranjuje se nastup svim
igračima koji su registrirani za malonogometne klubove 1. HMNL.
Ukoliko je turnir dobio pismeno odobrenje nadležnog nogometnog
saveza, igrač registriran u 1. HMNL može nastupiti na tom turniru samo
ako dobije pismeno odobrenje matičnog kluba.

Za povrede odredaba ovih Propozicija disciplinsku odgovornost
snose svi za to odgovorni klubovi, igrači, suci, delegati i ostali djelatnici,
a prema odredbama Disciplinskog pravilnika HNS.

Za sve što nije predvi
malonogometne igre, Odluke Međunarodnog BOARD-a,

Pravilnika o natjecanju HNS-a, te ostalih propisa i odluka HNS-a.

Za tumačenje ovih Propozicija nadležan je Izvršni odbor Hrvatskog
nogometnog saveza, a između sjednica Komisija za mali nogomet.

Komisija za mali nogomet mora poduzeti mjere i pokrenuti
disciplinski postupak, ako je ostvarena sumnja na regularnost utakmice
i doping prekršaja.

Ove Propozicije stupaju na snagu danom objave u službenom glasilu
Hrvatskog nogometnog saveza.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker v.r.

đeno ovim Propozicijama vrijede odredbe
Pravila

Članak 57.

Članak 58.

KAZNENE ODREDBE
Članak 59.

Članak 60.

ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 61.

Članak 62.

Članak 63.
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 44. Statuta (Glasnik 33/15) na
sjednici održanoj 09. 09. 2015.

Sudionici natjecanja su sljedeći malonogometni klubovi:

MNK Crnica - Šibenik
MNK Genius – Split
MNK Hajduk - Split
MNK Jezera – Jezera Šibenik
MNK Kijevo - Knin
MNK Mejaši - Split
MNK Metković - Metković
MNK Heroji 2007 - Vodice
MNK Porto Tolero - Ploče
MNK Torcida - Split
MNK Trogir - Trogir
MNK Ustanik - Split

MNK Agram Extreme - Zagreb
MNK Kozakiv - Zagreb
MNK Novi Marof - Novi Marof
MNK Otočac - Otočac
MNK Petrinjčica - Petrinja
MNK Rab - Rab
MNK Rugvica - Rugvica
MNK Siscia - Sisak
MNK Zagreb 92 - Zagreb

MNK Aurelia - Vinkovci
MNK Brod – Slavonski Brod
MNK Brod 035 – Slavonski Brod
MNK Našice - Našice
MNK NG Unitas – Nova Gradiška
MNK Mala Mljekara - Valpovo
MNK Osijek - Osijek
MNK Vinkovci - Vinkovci

Natjecanjem rukovodi Komisija za mali nogomet I.O HNS-a.

Natjecanje se u natjecateljskoj godini 2015/2016  igra u tri
ravnopravne skupine podijeljene prema regijama: sjever, istok i jug

Natjecanje se odigrava u pravilu u dva dijela.
Prvi dio: dvokružnim bod sustavom u skupinama koje broje 8  i više

klubova, trokružnim bod sustavom u skupinama koje broje 7 ili manji

PROPOZICIJE NATJECANJA
DRUGE HRVATSKE MALONOGOMETNE LIGE

ZA NATJECATELJSKU GODINI 2015/16.

OPĆE ODREDBE
Članak 1.

SKUPINA JUG

SKUPINA SJEVER

SKUPINA ISTOK

Članak 2.

Članak 3.
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broj klubova. Raspored utakmica određuje se biranjem natjecateljskih
brojeva uz primjenu Bergerove tablice, dok kod trokružnog dijela,
nakon završetka prvog dijela natjecanja, ždrijeb ovisi o plasmanu.

U slučaju da dva ili više klubova ostvare identičan plasman nakon
prvog (22. kola ili manje, ovisno o broju klubova) ili drugog dijela
natjecanja (doigravanje prvaka drugih liga) primjenjuju se odredbe iz
članka 40. ovih Propozicija.

Nakon završetka dvokružnog (trokružnog) bod sustava prvaci
skupina igraju ligu za prvaka 2. HMNL (2+2) kola za ulazak u 1. HMNL.
Ždrijebom se odre natjecateljski brojevi. Natjecanje počinje i
završava previ

Prvoplasirani klub 2. HMNL iz natjecateljske godine 2015/2016.
postaje član 1.HMNL u natjecateljskoj godini 2016/2017, dok
drugoplasirani klub 2. HMNL iz natjecateljske godine 2015/2016 igra
dodatne kvalifikacije sa predposljednje plasiranim klubom iz 1. HMNL,
po dvostrukom kup sustavu uz primjenu  propozicija natjecanja 1. HMNL
i kalendara natjecanja. Pobjednik dodatnih kvalifikacija ulazi u 1. HMNL.

U doigravanju tri prvaka drugih liga mogu sudjelovati prvaci pojedine
skupine 2. HMNL, samo u slučaju da ispunjavaju uvjete za igranje u 1.
HMNL. Ukoliko ne ispunjava uvjete u doigravanju za prvaka  sudjeluje
prvi idući klub na završnoj tablici pojedine skupine, zaključno s trećim
mjestom.

Natjecanje 2. HMNL za natjecateljsku godinu 2015/2016. počinje
najranije 19. rujna 2015. a završava najkasnije 04. ili 05. lipnja 2016.
godine (posljednje kolo lige za prvaka).

U vrijeme odigravanja utakmice reprezentacije Hrvatske  u malom
nogometu i velikog nogometa, utakmice se ne mogu odigravati.

Sve utakmice 2. HMNL igraju se u pravilu  subotom i nedjeljom, s
početkom utakmice izme u 16:00 i 21:00 sati, a iznimno i petkom uz
pristanak drugog kluba i Povjerenika za natjecanje. Utakmice koje se
igraju tijekom tjedna, igraju se  utorkom ili srijedom s početkom
utakmice izme u 19:00 i 21:00 sati.

Povjerenik za natjecanje može u opravdanim slučajevima odobriti
izmjenu dana i satnice odigravanja pojedinih utakmica na način, da se
iste odigraju prije rasporedom utvrđenog datuma, odnosno najkasnije
prije odigravanja utakmica slijedećeg kola, osim ako Komisija za mali
nogomet iz opravdanih razloga ne odluči drugačije.

Utakmice koje se na osnovu Ugovora o TV pravima izravno prenose
na televiziji, mogu se igrati izvan utvrđenog rasporeda i satnice o čemu,
na zahtjev ugovornog partnera, odluku donosi Povjerenik za natjecanje
najkasnije sedam (7) dana prije odigravanja utakmice.

Sve utakmice zadnja dva kola Prvenstva  igraju se u isto vrijeme
prema utvrđenom kalendaru natjecanja. Iznimno, na zahtjev ugovornog
partnera za TV prava ili iz drugih opravdanih razloga, pojedine
utakmice zadnjeg kola Prvenstva mogu se igrati s početkom u različito
vrijeme, ali samo ako te utakmice izravno ne utječu na plasman ostalih
klubova.

Klub domaćin koji zbog opravdanih razloga ne može odigrati
utakmicu na svom igralištu, dužan je najkasnije 3 (tri) dana prije
navedene utakmice, odrediti grad i igralište gdje će biti domaćin
utakmice.

Ukoliko klubovi iz opravdanih razloga traže promjenu termina
odigravanja utakmica za vrijeme Prvenstva, kao i vrijeme početka
utakmica sukladno utvrđenim satnicama iz stavka 1. ovog članka,
obvezni su postići pismeni sporazum s klubom s kojim trebaju odigrati
utakmicu i isti dostaviti na odobrenje Povjereniku za natjecanje,

đuju
đenim kalendarom natjecanja.

đ

đ

Članak 4.
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najkasnije 5 (pet) dana prije odigravanja utakmice od dana
predvi enog kalendarom natjecanja.

U izuzetnim slučajevima (elementarne nepogode i slično), Povjerenik
za natjecanje može skratiti rok iz stavaka ovog članka ili izvršiti
zamjenu domaćinstva za pojedinu utakmicu.

Klubovi u natjecanju 2. HMNL imaju pravo na izmjenu rasporeda
odigravanja određenih prvenstvenih utakmica ukoliko daju više od dva
igrača u "A" ili "U-21" malonogometnu reprezentaciju Hrvatske ili
reprezentaciju drugih zemalja.

Organizaciju utakmice provode klubovi koji igraju na domaćem
terenu i obvezni su brinuti ouspjehu organizacije utakmice. Klub
domaćin isključivo je nadležan za red i sigurnost prije, tijekom i nakon
utakmice i bit će pozvan na odgovornost zbog bilo kojeg incidenta, te
može biti kažnjen u skladu s odredbama Disciplinskog pravilnika HNS.

U slučaju nastanka štete, klub domaćin osloba
adu

štete nastale organizacijom utakmice.
Klub domaćin obvezan je utakmicu snimiti s jednom HD kamerom

prema odluci Komisije za mali nogomet HNS-a, te jedan DVD  predati
delegatu neposredno po završetku utakmice. Obvezno je snimanje i
poslije utakmice, pozdrav igrača obje momčadi i službenih osoba, sve
dok ne napuste teren za igru. U slučaju nepridržavanja odredbi naprijed
navedenog klub mora biti kažnjen sukladno odredbama Disciplinskog
pravilnika HNS-a.

Klub domaćin obvezan je osigurati neophodne tehničke uvjete i
licenciranu osobu za pisanje zapisnika i izvještaja sa utakmice 2. HMNL-
ige u aplikacijskom sustavu COMET HNS.

Nogometna rukovodstva sa sjedištem u mjestu odigravanja utakmica
obvezna su pružiti svu neophodnu pomoć za uspješnu organizaciju
utakmice

Gostujući klub je obvezan pravovremeno obavijestiti domaći klub o
vremenu dolaska u mjesto, odnosno ispred dvorane. Klub domaćin je
obvezan poduzeti sve potrebne mjere za sigurnost sudaca, delegata i
gostujuće momčadi, za vrijeme odigravanja utakmice i sve do
napuštanja dvorane odgovarajućim prijevoznim sredstvom. Klub
domaćin je obvezan na svim prvenstvenim utakmicama osigurati
liječničku službu i vozilo hitne medicinske pomoći ili adekvatno
zamjensko vozilo.

Ukoliko delegat utvrdi da je klub domaćin poduzeo sve potrebne
radnje kako bi se izvršila obveza iz stavka 1. ovog članka, a liječničku
službu i vozilo hitne pomoći ili adekvatno zamjensko vozilo ne budu na
raspolaganju do početka utakmice, ista neće započeti sve dok se ne
osiguraju zadani uvjeti a najkasnije 15 minuta od zakazanog početka.

Klub domaćin obvezan je postupiti u skladu s odredbama ovog
članka jer se u protivnom utakmica neće odigrati, a isti će snositi sve
posljedice neodigravanja utakmice.

Klub domaćin snosi troškove službenih osoba (sudaca i delegata).
Sucima utakmice i delegatu putne troškove i naknadu za su

štanja rokova plaćanja, podnijet će se
disciplinska prijava protiv kluba.

đ

đa Komisiju za mali
nogomet HNS-a i Hrvatski nogometni savez svih zahtjeva za nakn

đenje prema
odluci IO HNS-a  treba platiti u roku od 15 dana od dana odigravanja
utakmice. U slučaju propu

Članak 5.

ORGANIZACIJA UTAKMICA - OBVEZE I ODGOVORNOSTI
Članak 6.

Članak 7.
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Članak 8.

Članak 9.

Članak 10.

Sve utakmice 2.HMNL igraju se obvezno u dvorani koja u svemu
odgovara:

Propisima "Pravila igre za mali nogomet" izdanih od FIFA-e s
dimenzijama terena za odigravanje me unarodnih utakmica i to
dužinom od 38m do 42m i širinom od 18m do 22m, zaštitna ograda ili
nepomična prepreka (zid, ograda...) minimalno 1,5 m udaljena od linija
igrališta s preporukom 3m, klupe za rezervne igrače najmanje l,7m
udaljene od uzdužnih linija igrališta s preporukom 2,5m i stol delegata
najmanje l,2m udaljen od linija igrališta s preporukom l,7m. Ukoliko
navedene nepomične prepreke su na manjoj udaljenosti od propisane
moraju biti s obaveznom zaštitom od mekših materijala koji svojom
debljinom moraju pružat maksimalnu zaštitu od ozlje vanja.

Pravilnika o nogometnim natjecanjima HNS-a.
Klubovi su dužni 30 (trideset) dana prije početka natjecanja prijaviti

Povjereniku za natjecanje dvoranu, termin igranja utakmice, dostaviti
izvadak iz registra udruga ne stariji od dva mjeseca,  potvrdu o
registraciji kluba u županijskom nogometnom savezu, potpisni karton i
BON 2.

Svaki klub mora imati dokaz o sportskom objektu (dvorani). Smatra
se da klub ima sportski objekt, ako ima dokaz o vlasništvu, dokaz o
upravljanju, ugovor o zakupu ili ugovor u korištenju sportskog objekta
za razdoblje u kojem se natječe.  Dvorana koja je prijavljena za igranje
mora imati odobrenje za odigravanje utakmica, izdano od strane
Komisije za pregled terena za igru i dvorane, koju imenuje Komisija za
mali nogomet i određuje kriterije.

Za odigravanja utakmica 2.HMNL klub domaćin obvezan je osigurati
tri (3) ispravne lopte Karakteristike lopte moraju biti prema „Pravilima
igre za mali nogomet – Futsal“,a sukladno Pravilu 2.

Za vrijeme odigravanja Prvenstvenih utakmica, u igralištu pored
terena, na klupi se mogu nalaziti slijedeće službene osobe:

- liječničko osoblje s  oznakom 2. HMNL (obvezan isključivo na strani
domaćina),

- predstavnik kluba sa oznakom 2. HMNL,
- trener, uz obvezno posjedovanje licence HNS-a, odjeven u odijelo s

košuljom ili u službenoj sportskoj opremi sa istaknutim logotipom kluba.
- pomoćni trener, uz obvezno posjedovanje licence HNS-a, odjeven u

odijelo s košuljom ili u službenoj sportskoj opremi sa istaknutim
logotipom kluba.

- fizioterapeut u sportskoj opremi s istaknutim logotipom kluba i
oznakom 2. HMNL.

- zamjenski igrači (najmanje 3, najviše 9), odjeveni u športsku opremu
s obučenim markerom kojeg daju igraču kojeg mijenjaju u igri.

Uz ogradu igrališta sa suprotne strane klupa, a izvan terena za igru,
mogu se još nalaziti:

- dežurni liječnik s posebnom oznakom i 2 - 4 osobe uz nosila,
posebno označene za iznošenje ozlije enih igrača izvan terena,

- ukoliko je potrebno, dodavači lopte obučeni u sportsku opremu
različite boje od boje dresova obiju momčadi,

- fotoreporteri i snimatelji s odgovarajućim oznakama,
- potreban broj redara i organa reda vidljivo obilježenih,
Osobe (najmanje dvije) za čišćenje terena za igru.
Svaki klub mora odrediti osobu koja će ga predstavljati na utakmici.

đ

đi

đ

- liječnička služba i vozač dežurnih kola hitne medicinske pomoći,
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Predstavnik kluba mora imati pismenu punomoć od svog kluba koju
stavlja na uvid delegatu prije utakmice.

Predstavnik kluba uz punomoć, delegatu utakmice predaje formulare
zapisnika, sastav momčadi i sportske iskaznice igrača, kao i obveznu
dozvolu za rad trenera. Predstavnik kluba sudjeluje u utvrđivanju
identiteta igrača, u upisivanju podataka u zapisnik utakmice i
potpisivanje zapisnika.

Samo jedna osoba  smije stajati na nogama i sudjelovati u vođenju
momčadi.

Kretanje trenera ili jedne od službenih osoba dozvoljeno je samo
unutar označenog tehničkog prostora označenog crtama,sukladno
„Pravilima igre za mali nogomet -Futsal“.,sukladno Pravilu 1.

Igrači se mogu zagrijavati iza klupe, najmanje 2 metra od linija
igrališta ali obavezno s obučenim markerom.

Prilikom jednominutnog odmora dopušteno je igračima koji su u tom
trenutku igrali sjesti na klupu za pričuvne igrače uz službene osobe dok
svi pričuvni igrači moraju ući u teren za igru unutar tehničkog prostora.

U slučaju da sa klupe za pričuvne igrače bude isključena bilo koja
službena osobe ili pričuvni igrač isti podliježe « Pravilima igre za mali
nogomet-Futsal»., a sukladno Pravilu 12.

Klub domaćin dužan je osigurati odvojeno područje na tribinama
(najmanje 5 % ukupnog kapaciteta dvorane) za gostujuće navijače, te u
slučaju očekivanja ili najave većeg broja navijača gostujućeg kluba,
izdvojiti posebnu blagajnu za taj sektor gledališta.

Gostujući klub dužan je najmanje 48 sati prije utakmice obavijestiti
klub domaćin o načinu i organizaciji dolaska većeg broja navijača.

Za nerede ili izgrede koji se dogode u dijelu dvorane koji je rezerviran
za gostujuće navijače, gostujući klub ima objektivnu odgovornost te
podliježe disciplinskim sankcijama.

Prije otvaranja dvorane pred početak utakmice, klub domaćin
obvezan je izvjesiti na vidno mjesto zastavu Republike Hrvatske i
zastavu eventualnog sponzora 2.HMNL koju je isti dužan dostaviti
klubovima. Za vrijeme odigravanja utakmice klub domaćin ukoliko to
proizilazi iz sponzorskog ugovora za 2.HMNL je obavezan na mjesto i
način postaviti sve reklame kako je naznačeno u sponzorskom ugovoru.

Promocija ili objava, na bilo koji način, političkih poruka ili bilo kojih
drugih političkih djelovanja unutar ili u neposrednoj blizini dvorane
strogo je zabranjena uoči, tijekom ili nakon završetka utakmice.

Klubovi su odgovorni za ponašanje svojih igrača, službenih osoba,
članova, navijača i svake druge osobe koja obavlja dužnost na utakmici
u ime kluba.

Pravo nastupa na utakmicama 2. HMNL imaju svi pravilno registrirani
igrači upisani u aplikacijski sustav COMET HNS koji su navršili 17 godina
života i koji su stekli pravo nastupa na prvenstvenim utakmicama,
temeljem odredbi Pravilnika o registraciji klubova i igrača HNS-a i
Pravilnika o statusu igrača HNS-a. Izuzetno na prvenstvenim
utakmicama mogu nastupiti i igrači koji su navršili 16 godina života, a
kojima je specijalna liječnička komisija odobrila nastup za prvu
momčad. Odobrenje se mora ovjeriti u nadležnom županijskom

Članak 11.

Članak 12.

Članak 13.

PRAVO NASTUPA IGRAČA
Članak 14.
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nogometnom savezu, a vrijedi šest mjeseci od dana izdavanja.
Na utakmicama 2. HMNL mogu nastupiti samo oni igrači koji su

proglašeni zdravstveno sposobni, što mora biti upisano u sportsku
iskaznicu, ovjereno potpisom liječnika i pečatom ovlaštene zdravstvene
ustanove u kojoj je pregled obavljen.

Rok valjanosti liječničkog pregleda vrijedi 6 (šest) mjeseci od dana
upisa u sportsku iskaznicu. Ukoliko liječnik proglasi igrača zdravstveno
sposobnim za određeno vrijeme, kraće od onoga označenog u
prethodnom stavku ovog članka, to upisuje u sportsku iskaznicu, a
igrač može nastupati od dana upisa pregleda do dana kada ističe
odre

Igrač koji nije liječnički pregledan, odnosno koji nije obavio liječnički
pregled u određenom roku ili kome je od strane liječnika zabranjeno
igranje, kao i igrač kome liječnički pregled nije upisan u iskaznicu, a
delegatu utakmice nije stavio na uvid službenu potvrdu o izvršenom
liječničkom pregledu, ne može nastupiti na utakmici. Igrač koji nema
upisan liječnički pregled u iskaznici može nastupiti na utakmici samo
ako u trenutku kada mu to delegat zatraži, ima kod sebe službenu
potvrdu o izvršenom liječničkom pregledu. Potvrda o izvršenom
liječničkom pregledu iz ovog stavka treba biti izdana od strane
ovlaštenog liječnika, odnosi se na pojedinog igrača i vrijedi najduže 15
dana od dana izdavanja.

Na prvenstvenim utakmicama nemaju pravo nastupa igrači koji se
nalaze pod suspenzijom, kaznom zabrane igranja i automatskom
kaznom zbog tri opomene.

Nakon kraja prvog dijela  prvenstva (22 kola ili kraće) brišu se
opomene igrača (žuti kartoni) te se ne prenose u daljnje natjecanje
klubova koji igraju ligu za prvaka 2. HMNL.

Automatsku kaznu zabrane igranja jedne prvenstvene utakmice
nastalu zbog dobivene tri opomene, igrač izdržava na prvoj sljedećoj
prvenstvenoj utakmici.

Disciplinski sudac obvezan je pismeno izvijestiti klub o igračima koji
su pod automatskom kaznom, a klubovi su obvezni disciplinskog suca
izvijestiti o broju opomena igrača koji se tijekom prvenstva registrira za
klub.

Povjerenik za natjecanje obvezan je, temeljem uvida u zapisnik,
najkasnije 48 sati prije utakmice obavijestiti klub o automatskoj kazni
zabrane igranja zbog tri opomene. Ova obveza Povjerenika za
natjecanje ne isključuje obvezu kluba da vodi evidenciju opomena.
Nedostavljanje obavijesti iz prve rečenice ovog stavka ne isključuje
disciplinsku i natjecateljsku odgovornost kluba čiji je igrač nastupio s tri
opomene.

Klub 2.HMNL može započeti utakmicu ako ima 6 (šest) prisutnih,
sposobnih igrača za nastup u sportskoj opremi, koji se upisuju u
zapisnik.Utakmica može započeti sa manje od šest (6) igrača, najmanje
tri (3) ali klub podliježe Disciplinskom pravilniku HNS-a. Igrači koji
nemaju pravo nastupa na toj utakmice ne računaju se u potreban broj
igrača.

Svaki klub u natjecanju 2. HMNL obvezatan je utakmicu igrati sa
svojom najboljom momčadi.

Klubovi su obvezni nastupiti sa ekipama mlađih kategorija u
natjecanju koje organizira HNS.

Klubovi 2. HMNL obvezni su prijaviti sve igrače koji nastupaju na
utakmicama 2. HMNL u dva primjerka od kojih se jedan dostavlja
Komisiji za mali nogomet, a drugi Povjereniku za natjecanje.

Opomene igrača koji nastavljaju natjecanje u Ligi za prvaka 2. HMNL
se brišu.

đeno vrijeme upisa sposobnosti.
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Članak 15.

Članak 16.

DELEGAT UTAKMICE
Članak 17.

Članak 18.

U natjecanju 2.HMNL, dozvoljen je nastup dva (2) igrača strana
državljana na utakmici. Igračima iz prethodnog stavka ne smatraju se
igrači koji imaju dvojno državljanstvo od kojih je jedno hrvatsko.

Stranim državljaninom, iz stavka 1. ovoga članka, ne smatra se
državljanin država članica Europske unije i drugih država Europskoga
ekonomskog prostora.

Igrač koji je upisan u zapisnik utakmice, smatra se da na utakmici nije
nastupio ukoliko nije ušao u igru.

Na svim prvenstvenim utakmicama može biti prijavljeno do devet (9)
zamjenskih igrača prema „Pravilima igre za mali nogomet -
Futsal“.,sukladno Pravilu 3., broj zamjena nije ograničen.

Za svaku prvenstvenu utakmicu Povjerenik za natjecanje 2. HMNL
određuje delegata koji zastupa rukovodstvo natjecanja, kontrolira
ispravnost sportskih iskaznica, licenci službenih osoba i nadležan je za
kontrolu cjelokupne organizacije utakmice. Delegat je obvezan doći u
dvoranu najmanje jedan sat prije vremena određenog za početak
utakmice, te rukovoditi sastankom službenih osoba i predstavnika
klubova pred utakmicu.

Delegat je obvezan kompletan zapisnik s utakmice (zapisnik
utakmice i izvještaj o utakmici) sačiniti odmah po završenoj utakmici u
nazočnosti ovlaštenih predstavnika klubova.

Delegat utakmice je obavezan unositi u Comet sustav zapisnik s
utakmice.

Orginalnu dokumentaciju, kompletan zapisnik u dva primjerka, DVD
snimljene utakmice, izvješće o “Fair play“-u i obračune naknada i
troškova službenih osoba, delegat dostavlja Povjereniku za natjecanje u
roku od 48 sati nakon odigrane utakmice.

Po jedan primjerak kompletnog zapisnika, delegat uručuje službenim
predstavnicima klubova odmah po zaključenju zapisnika. Delegat je
dužan primjerak kompletnog zapisnika putem telefaxa kojeg osigurava
klub domaćin dostaviti odmah po završetku utakmice te telefonski
izvijestiti Povjerenika za natjecanje o rezultatu utakmice i eventualnim
nepravilnostima.

Delegat kontrolira ispravnost podnijetih obračuna putnih troškova
sudaca utakmice, a obvezan je izvršiti i druge radnje koje mu povjeri
Povjerenik za natjecanje.

Delegat je dužan u roku od 48 sati po odigranoj utakmici dostaviti
obrazac o kontroli suđenja Povjereniku za određivanje sudaca.

Za svaku prvenstvenu utakmicu obvezno se sačinjava zapisnik o
odigranoj utakmici prema obrascu kojeg je utvrdio HNS.

Ukoliko se iz opravdanog razloga zapisnik utakmice ne može pisati u
aplikacijskom sustavu,  klub domaćin obvezan je delegatu utakmice
staviti na raspolaganje računalo sa internet vezom, dovoljan broj
obrazaca zapisnika o odigravanju utakmice i osigurati da se zapisnik
ispiše pisaćim strojem ili kompjutorskim ispisom, kao i pružiti svu
neophodnu pomoć pri sastavljanju zapisnika, pri eventualnom
saslušanju odre štenje fax ure

Delegat, suci i službeni predstavnici klubova obvezno se brinu o
pravilnom unošenju podataka u zapisnik utakmice, koji su obvezni
svojeručno potpisati na ispisanom izdanju.

đenih osoba, te kori đaja.
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SUCI UTAKMICE
Članak 19.

Članak 20.

Članak 21.

Članak 22.

Članak 23.

TEREN ZA IGRU - UVJETI ZA ODIGRAVANJE PRVENSTVENIH
UTAKMICA
Članak 24.

Za sve Prvenstvene utakmice, suce određuje Povjerenik za suđenje 2
. HMNL.

Utakmicu sude 3 suca, na dvije bočne strane terena po (l) jedan, dok
se treći sudac nalazi pored zapisničkog stola. Suci su dužni doći u
dvoranu jedan sat prije vremena predvi
pregledati teren u smislu Pravila igre za mali nogomet i ustanoviti
njegovu podobnost za igru. Ako suci ustanove daje teren nepodoban
za igru i da se utakmica ne može igrati, dužni su svoju odluku priopćiti
delegatu utakmice koji će o tome obavijestiti Povjerenika za natjecanje.

Suci su obvezni u zapisnik o odigranoj utakmici unijeti svoje
primjedbe i zapisnik svojeručno potpisati.

Suci su obvezni u zapisnik unijeti pismenu prijavu protiv igrača i
nogometnih djelatnika za prekršaje učinjene prije, za vrijeme i poslije
utakmice.

Prvenstvene utakmice sude suci sa liste sudaca 1. i 2. HMNL.
Ako na utakmici ne dođe netko od određenih sudaca, postupak

odabiranja istih ide na sljedeći način:
ukoliko nije došao 1. sudac, ulogu 1.suca preuzima 2.sudac ili 3.sudac.
odnosno onaj koji se nalazi u većoj kvalitetnoj skupini. Ukoliko se

nalaze na istoj 1.sudac postaje onaj koji je stariji po sudačkom stažu, pa
t. Ukoliko u publici bude netko prisutan od sudaca koji se nalazi na listi
suđenja, on preuzima ulogu 3. suca.

Ako na utakmicu ne dođu suci i treći sudac, klubovi će se
sporazumjeti da utakmicu može suditi netko od nazočnih sudaca sa
Liste za suđenje Prve i Druge HMNL, a tako dogovoreni sudac mora
odabrati ostale suce koji se nalaze na listi za suđenje Prve i Druge
HMNL. U slučaju da klubovi ne postignu sporazum, delegat utakmice će
odlučiti koji će od nazočnih sudaca suditi utakmicu, što sve treba
zapisnički konstatirati.

Sudac koji se u svezi s obavljanjem svoje dužnosti nedovoljno zalaže,
ili se ne pridržava odnosno ne provodi zaključke i upute nadležnih
organa ili koji pokaže nedovoljno poznavanje Pravila malonogometne
igre ili propisa organa HNS, a u svezi s nogometnim natjecanjem biti će
izostavljen u jednom ili više kola, a u ponovljenom ili težem slučaju
pokrenut će se i disciplinski postupak.

Za izostavljanje od obavljanja dužnosti nadležan je Povjerenik za
su nje.

Suci nisu odgovorni za bilo kakav oblik ozlijede igrača, službene
osobe ili gledatelja, bilo kakav oblik oštećenja imovine ili bilo koji drugi
gubitak koji pretrpi pojedinac, klub, tvrtka, savez ili slično tijelo, zbog
neke odluke koju je donio u smislu Pravila igre u odnosu na normalni
postupak potreban radi održavanja, odigravanja i kontrole utakmice.

Prvenstvene utakmice 2. HMNL mogu se igrati samo u dvorani na
podlozi koja je osposobljena za igru.

đenog za početak utakmice,

đe
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Domaći klub obvezan je pripremiti podlogu tako da bude potpuno
podobna za odigravanje utakmice.

Pregled dvorane i podloge za igranje mora se obaviti u nazočnosti
oba kapetana i to u vrijeme određeno za početak utakmice. Izuzetno,
pregled se može obaviti i ranije, ali istog dana i uz obveznu nazočnost
kapetana obje momčadi i suca utakmice.

Da li su dvorana i podloga za igranje nepodobni za igru zbog
nevremena ili zbog nečeg drugog, što spada u višu silu, odlučuje jedino
sudac, koji je određen suditi utakmicu.

Sudac i delegat obvezni su unijeti u zapisnik utakmice odluku o
nepodobnosti dvorane i zapisnik dostaviti u Povjereniku 2.HMNL u roku
od 24 sata, uz prethodnu obavijest telefonom odnosno telefaksom.

Delegat je dužan o eventualnoj odluci o nepodobnosti dvorane
izravno komunicirati s Povjerenikom za natjecanje putem telefona.

Na terenu za igru za vrijeme odigravanja utakmice ukoliko se sklopi
sponzorski ugovor za 2. HMNL zabranjen je svaki oblik reklamiranja, koji
je u suprotnosti s takvim sponzorskim ugovorom.

Na mrežama ili vratima ne može biti izvješen reklamni materijal ili
pribor (npr., kamere, mikrofoni i si.). Također je zabranjena reprodukcija
logotipa na podu dvorane (korištenjem lasera i sl.)

Svaki klub koji sudjeluje u Prvenstvu 2. HMNL mora imati regulirano
pravo korištenja dvorane koja je licencirana za odigravanje
Prvenstvenih utakmica s tim da ima:

- kvalitetnu podlogu, bez ikakvih oštećenja iz koje bi mogla nastati
bilo kakva ozljeda igrača,

- teren za igru koji udovoljava propisanim uvjetima iz članka 8 ovih
propozicija.

- klupe za momčadi sa minimum 15 mjesta i odvojenu klupu za
delegata utakmice I suca mjeritelja vremena sa propisanom potrebnom
opremom i udaljenošću navedenom u članku 8.

- najmanje dvije (2) odvojene svlačionice za momčadi sa odvojenim
kupaonicama sa toplom vodom i posebnu svlačionicu za suce, te
odvojenu prostoriju za sastavljanje zapisnika

- elektronski semafor i odgovarajući pribor za označavanje
akumuliranih prekršaja.

Klub domaćin dužan je osigurati prostorije za provo
.

Pristup prostorijama i lokacija prostora za provođenje doping
kontrole trebaju biti jasno označene natpisom DOPING KONTROLA.

Klub domaćin dužan je osigurati prostoriju za sastanak službenih
osoba i predstavnika klubova, koji će se održati šezdeset (60) minuta
prije početka utakmice pod rukovodstvom delegata utakmice, a kojem
su obvezno nazočni:

- suci utakmice,
- predstavnici klubova,
- rukovoditelji osiguranja kluba domaćina,
- rukovoditelj dvorane kluba domaćina.
U slučajevima kada to ocijeni potrebnim, delegat može zatražiti da

sastanku prisustvuju i rukovoditelji pojedinih službi i organa uključenih
u organizaciju utakmice.

đenje doping
kontrole

Članak 25.

Članak 26.

Članak 27.

Članak 28.



39

Povjerenik za natjecanje u slučaju potrebe, a posebno kod utakmica
visokog rizika, može odrediti da se sastanak službenih osoba i
predstavnika klubova održi prije utvr

utakmice, koji proizlaze iz odredbi Pravilnika o nogometnim
natjecanjima, Propozicija natjecanja, Odluke o sigurnosti na
malonogometnim utakmicama, Zakona o javnom okupljanju, te ostalih
Odluka IO HNS-a.

Klub domaćin dužan je osigurati prostoriju za eventualnu
konferenciju za novinare 15 minuta po završetku utakmice, kojoj
obvezno prisustvuju licencirani treneri obje momčadi, te po jedan igrač
iz svake momčadi koji je nastupio na utakmici.

Treneri i pomoćni treneri malog nogometa mogu obavljati svoju
dužnost na prvenstvenim utakmicama samo ako imaju dozvolu za rad
(licencu) izdanu od Komisije nogometnih trenera HNS-a. Ukoliko
delegat utvrdi da trener nema licencu, neće mu dozvoliti da bude u
ograđenom dijelu igrališta niti na klupi za zamjenske igrače i službene
osobe, niti da bude upisan u zapisnik kao trener.

Suspendirana momčad ne može nastupiti na prvenstvenoj utakmici
sve dok traje suspenzija, u protivnom snosi sankcije sukladno
Disciplinskom pravilniku.

Žalbe na utakmicu podnose se Povjereniku za natjecanje koji ih
rješava u prvom stupnju.

Žalbe po svim osnovama moraju se brzojavno, telefaksom ili e-
mailom najaviti u roku od 2 (dva) dana od dana odigravanja utakmice.
Obrazloženje žalbe mora se dostaviti u dva primjerka, s dokazom o
uplaćenoj taksi u roku od 3 (tri) dana od dana odigravanja utakmice.

Za utakmice posljednja dva kola Prvenstva, žalbe se najavljuju i
dostavljaju u roku od 2 (dva) dana od dana odigravanja utakmice.

Ukoliko rok za žalbu ističe u nedjelju ili na državni praznik on se
produžava na prvi sljedeći radni dan.

Odluke o podnijetim žalbama na utakmice donose se najkasnije u
roku od četrnaest (14) dana od dana prijema žalbe, odnosno tri (3)
dana za žalbe uložene na utakmice u posljednja dva kola prvenstva.

Žalbe na utakmice podnose se Povjereniku za natjecanje koji ih
rješava u prvom stupnju.

Visinu pristojbe na žalbu po svim osnovama utvr šni odbor
HNS, na prijedlog Komisije za mali nogomet.

Iznos pristojbe na žalbu i svaka izmjena taksi objavljuje se u
službenom glasilu HNS. Pristojba se vraća podnositelju samo ukoliko se
žalba u potpunosti usvoji.

đenog vremena iz stavka l . ovog
članka.

đuje Izvr

Na sastanku se obavlja provjera svih obavljenih zadataka u pripremi
za odigravanje

Članak 29.

NOGOMETNI TRENERI
Članak 30.

ZABRANA NASTUPA ZBOG SUSPENZIJE
Članak 31.

ŽALBA
Članak 32.

PRISTOJBA NA ŽALBU
Članak 33.
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Članak 34.

Članak 35.

REGISTRACIJA UTAKMICA
Članak 36.

DISCIPLINSKA NADLEŽNOST
Članak 37.

OBNAVLJANJE LIGE
Članak 38.

Nenajavljene, neblagovremene ili nedovoljno taksirane žalbe neće biti
uzete u postupak, već će biti odbačene, a utakmica će biti registrirana
postignutim rezultatom.

Pri ocjeni pravovremenosti žalbe, uzima se u obzir datum na
poštanskom žigu preporučenog pisma ili telegrama, datum na telefaks
potvrdi o žalbi odaslanoj telefaksom ili datum na novčanoj uplatnici.

Žalbe na odluke Povjerenika za natjecanje podnose se Komisije za
žalbe 2. HMNL u roku od pet (5) dana od uručenja odluke.

U izuzetnim slučajevima (dva posljednja kola i si.), rok za podnošenje
žalbe je dva (2) dana.

Žalba se podnosi preko Povjerenika za natjecanje, čija se odluka
žalbom pobija.

Odluke o podnijetim žalbama na odluke Povjerenika za natjecanje
donose se najkasnije u roku od deset (10) dana, a u slučaju žalbe na
utakmicu u posljednja dva kola u roku od pet (5) dana od dana prijema
žalbe.

Žalbe na odluke Disciplinskog suca podnose se Komisiji za žalbe
2.HMNL u roku od osam (8) dana od uručenja odluke.

Odluke o podnijetim žalbama na odluke Disciplinskog suca donose se
najkasnije u roku od tri (3) mjeseca.

Protiv odluke Komisije za žalbe 2. HMNL ne može se uložiti žalba.
Ako drugostupanjsko tijelo ne riješi žalbu u predvi

žalba usvojena na način da je pobijana odluka ukinuta i
vraćena na rješavanje tijelu prvog stupnja.

Ako na utakmicu nije uložena žalba, a ne postoje razlozi za
registraciju utakmice po službenoj dužnosti sa 3:0 (par forfe), utakmica
će se registrirati postignutim rezultatom.

Odigrane utakmice registrira Povjerenik za natjecanje u pravilu
najkasnije u roku od 8 (osam) dana od dana odigravanja.

U slučaju da je na neku utakmicu uložena žalba, rok za registraciju
utakmice produžava se do donošenja odluke o žalbi, odnosno do
izvršenja te odluke o žalbi.

Jednom registrirana utakmica ne može biti poništena od strane
Povjerenika za natjecanja, ako je odluka postala pravovaljana ili je u
drugom stupnju donijeta odluka koja je konačna, osim u postupku
predviđenom Pravilnikom o nogometnim natjecanjima.

O disciplinskim prekršajima koje naprave klubovi, igrači, suci, treneri
ili ostali nogometni djelatnici u ovom natjecanju odlučuje disciplinski
sudac 2.HMNL, na osnovu odredaba Disciplinskog pravilnika HNS i
Kriterija za djelovanje disciplinskog suca.

U natjecateljskoj godini 2016/17., skupine 2.HMNL  imat će najviše  do
12   (dvanaest), a najmanje 6 (šest) klubova sudionika.

Pojedinu skupinu 2. HMNL  napušta izravno  posljednje plasirani klub.
Daljnji broj klubova koji ispadaju iz pojedine skupine ovisi o broju

klubova koji direktno ispadaju iz 1. HMNL u natjecateljskoj godini
2015/16,  u pojedinu skupinu 2. HMNL za natjecateljsku godinu 2015/16.

đenom roku,
smatra se da je
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Svaka pojedinačna skupina 2. HMNL se popunjava putem kvalifikacija
klubova županijskih nogometnih saveza s onoliko klubova da ista u
narednoj natjecateljskoj godini može brojati najmanje 6 (šest), a najviše
12 (dvanaest) klubova. Kvalifikacije igraju prvaci županijskih liga 2015/16
s područja pojedine skupine dvostrukim bod sustavom, za ulazak u 2.
HMNL-igu pojedine skupine, koje traju do 15.06.2016.godine. Ždrijebom
se određuju natjecateljski brojevi. Prijave za natjecanje za 2016/17 se
zaprimaju do 01.07.2016.godine. Ukoliko nakon toga ostane upražnjenih
mjesta, županijski nogometni savezi s područja pojedine skupine
proporcionalno prijavljuju kandidate za popunju 2. HMNL-ige,  a u
slučaju potrebe igraju se kvalifikacije klubova dvostrukim bod sustavom
. Takve kvalifikacije moraju biti završene do 15.07.2016. godine, i nakon
ovog roka nema popune 2. HMNL. U naknadnoj prijavi prednost imaju
klubovi koji su igrali u prethodnoj godini u 1. ŽMNL-igi.

Klub koji je tijekom natjecanja odustao od sudjelovanja u 2. HMNL,
ne može se prijaviti za sudjelovanje u natjecateljskoj godini 2016/17, bez
obzira na broj klubova u pojedinoj skupini.

Ako se iz bilo kojih razloga u tijeku natjecanja u natjecateljskoj godini
2015/2016. pojavi prazno jedno ili više mjesta, 2. HMNL se ne
popunjava.

Klub koji pobijedi na utakmici, osvaja tri boda, a kod neriješenog
rezultata svaki klub osvaja po jedan bod.

Plasman na tablici utvrđuje se zbrojem osvojenih bodova nakon
prvog dijela natjecanja (11 + 11=22, odnosno ovisno o broju klubova).

Ako klubovi osvoje isti broj bodova odlučuje razlika između danih i
primljenih zgoditaka. U slučaju iste gol razlike, bolje mjesto na tablici
zauzima momčad koja je postigla više zgoditaka, a ako su postigli isti
broj zgoditaka dijele mjesta koja im pripadaju.

Ukoliko se radi o mjestu koje odlučuje o poretku nakon prvog dijela
natjecanja (nakon 22. kola, odnosno ovisno o broju ekipa), u slučaju
jednakog broja bodova klubova, poredak se utvrđuje na osnovu
dodatne tablice od rezultata koje su u međusobnim utakmicama
postigli klubovi sa istim brojem bodova. Ako se poredak klubova nakon
prvog dijela natjecanja ne može utvrditi niti nakon primjene dodatne
tablice, primijeniti će se kriterij bolje ukupne razlike izme u danih i
primljenih zgoditaka iz svih utakmica koje su klubovi odigrali tijekom
prvenstva sukladno stavku 2. ovog članka. Ukoliko se niti na taj način ne
može utvrditi poredak, Povjerenik lige će ždrijebom utvrditi plasman
osim u slučaju mjesta koje izravno odlučuju o prvaku ili o opstanku u
ligi. U tom slučaju igra se jedna odlučujuća utakmica na neutralnom
terenu kojega će odrediti komisija za mali nogomet.

Plasman na dodatnoj pomoćnoj tablici utvrđuje se zbrojem osvojenih
bodova. Ako je zbroj bodova jednak, odlučuje razlika između danih i
primljenih zgoditaka.

Ako je i ova razlika jednaka, odlučuje veći broj postignutih zgoditaka
u gostima (kada su u kombinaciji dva kluba), odnosno veći broj
postignutih golova (kada su u kombinaciji tri ili više klubova).

Kod trokružnog dijela u slučaju identičnog plasmana, odnosno istog
broja bodova gledaju se utakmice iz prvog dijela prvenstva (jednom
kao domaćin, jednom kao gost, odnosno ne promatra se rezultat
ostvaren u drugom dijelu-treća utakmica).

Tablicu proglašava komisija za mali nogomet HNS.

đ

Članak 39.

UTVRĐIVANJE PLASMANA
Članak 40.
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PRAVA I OBVEZE IZ NATJECANJA
Članak 41.

Članak 42.

Članak 43.

Članak 44.

TV PRIJENOSI
Članak 45.

NAGRADE
Članak 46.

OPREMA MOMČADI
Članak 47.

Na svim Prvenstvenim utakmicama 2. HMNL mogu se prodavati
ulaznice koje samostalno tiskaju klubovi prema svojim potrebama.

Prihode od ulaznica, reklama, oglasa i drugih marketinških akcija na
Prvenstvenim utakmicama 2. HMNL ubiru klubovi domaćini.

U slučaju odigravanja nove Prvenstvene utakmice, ukupan prihod sa
te utakmice, po odbitku svih službenih rashoda i troškova gostujućeg
kluba, sudaca i delegata, dijele se na jednake dijelove.

Ukoliko se iz prihoda sa nove utakmice ne mogu podmiriti službeni
rashodi i troškovi iz prethodnog stavka, klubovi zajednički snose
gubitak.

Svi klubovi 2. HMNL podliježu obveznom plaćanju sljedećih troškova:
a) članarina za natjecanje u 2. HMNL koju odre uje Izvršni odbor

HNS-a na prijedlog Komisije za mali nogomet HNS-a u dva dijela, prvi
dio prije početka jesenskog dijela natjecanja, a drugi dio prije početka
proljetnog dijela natjecanja.

b) delegatu i sucima troškove puta i naknade.
c) novčanih kazni po pravomoćnim odlukama Disciplinskog suca

2.HMNL za igrače, djelatnike i članove svog kluba.

Minimalne troškove vođenja natjecanja nadoknadit će klubovi 2.
HMNL do potrebnog iznosa ako se iz ostalih prihoda ne osigura
dovoljno novčanih sredstava.

Prvenstvene utakmice 2. HMNL mogu se izravno prenositi putem
televizije, a televizijski prijenos utakmice može se realizirati samo na
osnovu sporazuma Televizije i HNS-a.

Klubovi su obvezni pridržavati se odredbi Pravilnika o načinu
korištenja medijskih i promotivnih prava HNS-a.

Prvoplasirani klub Prvenstva 2.HMNL osvaja pehar HNS-a u trajno
vlasništvo.

Prvoplasirani klubovi – pobjednici skupina 2. HMNL po regijama
dobivaju pehar u trajno vlasništvo. U svakoj regiji dodjeljuje se pehar u
trajno vlasništvo najboljem strijelcu i najboljem klubu u Fair play-u
temeljem ljestvice koju vodi povjerenik natjecanje.

Gostujući klub mora poštivati boju sportske opreme kluba domaćina,
koja je prijavljena prije početka natjecanja. Svi klubovi 2. HMNL dužni su
vodstvu natjecanja najmanje 15 dana prije, u pismenoj formi prijaviti
osnovnu i pričuvnu boju dresova u kojima će se natjecati.

Klub domaćin nastupa u prijavljenoj boji sportske opreme na
utakmici.

Ako gostujući klub nema sportsku opremu druge boje, domaćin će
mu posuditi sportsku opremu boje različite od svojih.

đ
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Dresovi ili majice jedne momčadi moraju biti istih boja i na pole ini
označeni jasno čitljivim brojevima od 1-99 smještenim u sredini, visine
izme u 25 cm (dvadeset pet centimetara) i 35 cm (trideset pet
centimetara), koji moraju imati istovjetan broj na gaćicama.

Vratar mora nositi dres ili majicu koji se vidno bojom razlikuje od
dresova njegovih suigrača, igrača suparničke momčadi i sudaca.

Brojevi na dresovima moraju odgovarati onima na popisu igrača u
Zapisniku o utakmici.

Klubovi su obvezni osigurati markere različitih boja od sportske
opreme za pričuvne igrače, koje uručuju igraču koji izlazi iz igre
prilikom zamjene.

Ako gostujući klub nema markere, domaćin će mu posuditi.
Klub domaćin obvezan je za foto - reportere osigurati vidljive oznake

koje su oni obvezni nositi za vrijeme utakmice.
Igrači koji nastupaju na Prvenstvenim utakmicama obvezni su na

desnom rukavu dresa imati oznaku - logo eventualnog sponzora 2.
HMNL. Sponzor je obvezan pravovremeno osigurati oznake putem
Udruženja 2. HMNL. Svaki nastup na utakmici u dresu bez oznake
smatrat će se povredom Propozicija i bit će sankcioniran od strane
Disciplinskog suca.

Tijela natjecanja su:
- Povjerenik za natjecanje svake skupine,
- Povjerenik za određivanje sudaca svake skupine,
- Disciplinski sudac svake skupine,
- Komisija za žalbe (jedinstvena 1.Hmnl i 2. Hmnl).

Povjerenik za natjecanje:
- ima nadzor nad natjecanjem u 2. HMNL,
- rukovodi natjecanjem u skladu s Propozicijama natjecanja i ostalim

pravilnicima kojise primjenjuju u natjecanju, odnosno Odlukama I.O.
HNS-a,

- odre uje delegate s liste delegata 1. i 2. HMNL,
- registrira utakmice i rješava sve prigovore i žalbe na odigrane

utakmice u prvom stupnju,
- vodi tablicu natjecanja,

- utvrđuje satnicu, te odobrava promjenu termina i satnice natjecanja
sukladno Propozicijama natjecanja i odlukama Skupštine i Izvršnog
odbora HNS-a,

- prati i proučava sustav natjecanja i predlaže izmjene i dopune,
- priprema prijedlog uputa o vršenju dužnosti delegata na

utakmicama 2. HMNL,
- priprema prijedlog uputa za organizaciju i red na igralištu za

vrijeme odigravanja utakmica
- vodi evidenciju uspješnosti klubova u natjecanju za trofej Fair play i

trofej za najboljeg strijelca,
- kontrolira ispunjavanje uvjeta klubova 2. HMNL neophodnih za

odvijanje natjecanja,
- podnosi prijave protiv sudionika natjecanja 2. HMNL koji prekrše

odredbe ovih Propozicija, Pravilnika o nogometnim natjecanjima i
Kodeksa o ponašanju,

đ

đ

đ

- vodi evidenciju opomena igrača te je dužan obavijestiti klub o

eventualnoj automatskoj kazni zabrane igranja istih

TIJELA NATJECANJA
Članak 48.

POVJERENIK ZA NATJECANJE
Članak 49.



44

- priprema i predlaže sve normativne akte i odluke potrebne za
natjecanje

Povjerenik za suđenje:
- priprema normativne akte i prijedloge odluka u svezi s natjecanjem

iz sudačke problematike,
- sudjeluje u pripremi i provođenju seminara za suce i delegate,
- određuje suce za utakmice s Liste za suđenje 1. i 2. HMNL
- vodi brigu o suđenju na svim utakmicama 2. HMNL,
- prati suđenje kroz sredstva javnog priopćavanja,
- prikuplja i analizira zapisnike i izvješća o su
- informira nadležne organe o potrebi preuzimanja odgovarajućih

mjera,
- podnosi prijave i sudjeluje u analizi materijala iz službenih prijava,

prigovora i žalbi u svezi sa su enjem, najmanje dva puta godišnje, a
obvezno po završetku sezone izra šće o suđenju,

- obavlja i druge dužnosti koje mu povjere organi HNS.

Disciplinski sudac:
- rješava u prvom stupnju o svim prekršajima koje su izvršili klubovi 2.

HMNL, njihovi igrači, treneri, suci, delegati i ostali nogometni djelatnici u
natjecanju 2. HMNL, a u skladu s disciplinskim pravilnikom i kriterijima
za djelovanje disciplinskog suca,

- najmanje dva puta godišnje podnosi izvješće Komisiji za mali
nogomet o svom radu s prijedlogom oko eventualnih mjera za uspješniji
rad.

Komisija za žalbe 1. HMNL je ujedno i komisija za žalbe 2. HMNL.
Komisija za žalbe rješava u drugom stupnju žalbe na odluke

Povjerenika za natjecanje i disciplinskog suca.
Žalba na odluke povjerenika za natjecanje dostavlja se u roku

predviđenim člankom 32. Propozicija, a žalbe na odluku disciplinskog
suca u roku od osam (8) dana od uručenja putem preporučene pošte ili
telefaksom uz dokaz o uplati propisane takse.

U slučaju izjednačenog broja glasova kod odlučivanja, presudan je
glas predsjednika.

Odluka komisije za žalbe je konačna.

Klubovi sudionici natjecanja obvezuju se poštivati odredbe
Propozicija natjecanja, odluke organa natjecanja kao i načela Fair Playa.

Komisija za mali nogomet ima pravo koristiti fotografske, audio-
vizualne i vizualne materijale igrača i službenih osoba, kao i ime kluba,
amblem i dres momčadi u komercijalne svrhe unutar natjecanja. Klubovi
će na zahtjev i bez naknade dostaviti Komisija za mali nogomet
odgovarajuće materijale kao i potrebnu dokumentaciju za promociju
lige. U slučaju prire ivanja igara na televiziji, putem telefona, interneta
ili na drugi način, izdavanja prigodnih tiskovina, albuma sa slikama i
slično, u kojima su korišteni amblemi, imena klubova, slike igrača i
trenera, ostvarena dobit dijelit će se ravnopravno na sve klubove.

đenju,

đ
đuje i daje izvje

đ

POVJERENIK ZA ODREĐIVANJE SUDACA
Članak 50.

DISCIPLINSKI SUDAC
Članak 51.

KOMISIJA ZA ŽALBE
Članak 52.

OSTALE ODREDBE
Članak 53.

Članak 54.
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KAZNENE ODREDBE
Članak 55.

Članak 56.

ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 57.

Članak 58.

Za povrede odredaba ovih Propozicija disciplinsku odgovornost
snose svi za to odgovorni klubovi, igrači, suci, delegati i ostali djelatnici,
a prema odredbama Disciplinskog pravilnika HNS.

Za sve što nije predvi eno ovim Propozicijama vrijede odredbe
Pravila malonogometne igre, Odluke Me unarodnog BOARD-a,
Pravilnika o natjecanju HNS-a, te ostalih propisa i odluka HNS-a.

Za tumačenje ovih Propozicija nadležan je Izvršni odbor Hrvatskog
nogometnog saveza, a izme u sjednica, Komisija za mali nogomet i
nogomet na pijesku.

Ove Propozicije stupaju na snagu danom donošenja, primjenjuju se
od početka natjecanja u natjecateljskoj godini 2015/16. i objavljuju se u
službenom glasilu Hrvatskog nogometnog saveza.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker, v.r.

đ
đ

đ
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 44. Statuta (Glasnik 33/15) na
sjednici održanoj 09. 09. 2015. donio

Organizator natjecanja je Hrvatski nogometni savez putem Komisije
za mali nogomet.

Natjecanje se organizira i provodi po teritorijalnom načelu na
području određenih regija (istok, jug, sjever i zapad) u kategoriji kadeta
i juniora. Klubovi mladeži se odre bvezama klubova
(seniora) 1. i 2. HMNL (koji su obvezni  u stalnom natjecanju imati
pomladak pri natjecanju HNS-a, te dragovoljnih prijava klubova
županijskih nogometnih saveza). Klubovi 1. HMNL su obvezni
sudjelovati u natjecanju kadeta i juniora, a klubovi 2.HMNL samo u
kategoriji juniora. Preporuča se sudjelovanje klubova 2. HMNL u
natjecanju kadeta.

Prvenstvo mladeži na razini regija mora završiti do 31.03.2016.godine.
Nakon završenog natjecanja po regijama po dvije prvoplasirane

momčadi iz svake regije stječu pravo igranja na završnom turniru za
prvaka Hrvatske. Završni turnir igrati će se u mjestu koje odredi
Komisija za mali nogomet HNS-a u toku mjeseca travnja 2016.godine.

Na utakmicama mladeži imaju pravo nastupa svi pravilno registrirani
igrači koji su stekli pravo nastupa na prvenstvenim utakmicama.

u momčadi KADETA, ako na dan utakmice nisu mlađi od 14 godina, a
na dan 01.07.2015. nisu stariji od 16 godina i 6 mjeseci.

(Izuzetno na utakmicama kadeta može nastupiti i igrač sa navršenih
13 godina, pod uvjetom da ima obavljen specijalistički liječnički pregled.

u momčadi JUNIORA, ako na dan utakmice nisu mlađi od 16 godina,
a na dan 01.07. 2015. nisu stariji od 18. godina i 6 mjeseci.

Izuzetno na utakmicama juniora može nastupiti i igrač s navršenih 15
godina, pod uvjetom da ima obavljen specijalistički liječnički pregled.

Pravo nastupa utvrđuje delegat uvidom u sportske iskaznice prije
početka utakmice uz prisustvo predstavnika oba kluba. Igrač ne može
nastupiti bez pravovaljanog liječničkog pregleda koji je ovjeren u
sportskoj iskaznici. U slučaju da igrač posjeduje potvrdu o izvršenom
liječničkom pregledu, ista vrijedi 15 dana od dana izdavanja.

Na prvenstvenim utakmicama nemaju pravo nastupa igrača koji se
nalaze pod suspenzijom, kaznom zabrane igranja i automatskom
kaznom zbog tri javne opomene.

Automatskom kaznom zabrane igranja jedne prvenstvene utakmice
nastale zbog tri javne opomene igrač izdržava na prvoj narednoj
prvenstvenoj utakmici.

Igrač koji istovremeno nastupa za dvije kategorije istog kluba
automatsku kaznu zabrane igranja izdržava u onoj momčadi za koju je
izrečena. Igrač ne može igrati utakmicu istog dana kada se igra
utakmica momčadi za koju izdržava automatsku kaznu zbog tri javne
opomene.

đuju prema o

PROPOZICIJE
NATJECANJA  ZA  PRVENSTVO MLADEŽI  U  MALOM  NOGOMETU

za natjecateljsku  2015/2016. godinu

OPĆE  ODREDBE
Članak 1.

Članak 2.

PRAVO NASTUPA
Članak 3.
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Isključeni igrač, prijavljeni igrač od strane službenih osoba u
zapisniku rubrike isključenih igrača, automatski je suspendiran i ne
može nastupiti do izricanje kazne za isključenje nadležnog disciplinskog
tijela. Za vrijeme dok traje kazna igrač ne može nastupiti ni na
utakmicama ostalih momčadi.

Sve ostale odredbe prava nastupa uvjetovane prethodnim kaznom
zabrane igranje reguliraju se odredbama članaka Disciplinskog
pravilnika.

Objava suspenzija, kazne zabrane igranja i automatske kazne zbog tri
javne opomene vrši se putem službenog glasila..

U zapisnik se upisuje najviše 14 igrača,  po rastućem broju, s time da
se vratar upisuje na prvo, a pričuvni vratar na posljednje mjesto. Sve
ostalo konstatira delegat utakmice u svom izvješću.

Utakmica ne može početi ako jedna momčad ima manje od tri (3)
igrača spremih za igru.  Krajnji rok je 15 minuta od vremena zakazanog
za početak utakmice da određena momčad ima spremna za igru  tri ( 3)
igrača.

Igrači koji ne nastupe od početka utakmice mogu naknadno ući u
igru sve do kraja utakmice, a na način predviđen Pravilima nogometne
igre, i to samo ako su upisani u zapisnik kao igraći ili zamjenici prije
početka utakmice. Ne dopušta se naknadni upis igrača u zapisnik. Igrač
koji je upisan u zapisnik utakmice, smatra se da na utakmici nije
nastupio ukoliko nije ušao u igru.

Na utakmicama mogu nastupiti igrači čiji je identitet utvrđen putem
sportske iskaznice (ispravno registriran igrača), a u slučaju njenog
nestanka, drugom ispravom koja ima fotografiju igrača i osobne
podatke, uz predočenje zapisnika sa prethodno odigrane utakmice,
gdje je igrač bio zaveden u zapisnik utakmice. Utvrđenost ispravnosti
športskih iskaznica uz nazočnosti delegata predstavnici klubova
ovjeravaju potpisom na zapisnik utakmice i to prije početka utakmice.
Na traženje predstavnika kluba identitet igrač se može vršiti prije
početka utakmice na samom terenu za igru, tu delegatu uz nazočnost
predstavnika klubova pomaže sudac koji utvr rača na
terenu sa pripadajućom sportskom iskaznicom. Delegat po posebnoj
uputi Povjerenika lige dužan je provjeriti identitet igrača na terenu prije
samog početka utakmice. Iznimno, u slučaju naznaka da je u igri
nastupa igrač pod tu
predstavnika kluba prijavitelja delegat je obvezan utvrditi identitet
spornog igrača (u poluvremenu, tijekom izlaska igrača iz igre, poslije
odigrane utakmice), zapisnikom ili dopunskim izvješćem konstatirati
utvr šljenje i konstatacije oba
predstavnika kluba (ovjeriti izjave svojim potpisima).

Svi igrači koji nastupaju na prvenstvenim utakmicama moraju u svojoj
sportskoj iskaznici imati uredno upisan nalaz o izvršenom liječničkom
pregledu ili moraju posjedovati službenu potvrdu o izvršenom
liječničkom pregledu, ne stariju od 15 dana.

Ispravan liječnički pregled smatra se ako je ovjeren faksimilom
liječnika i pečatom zdravstvene ustanove specijalizirane za sportske
liječničke preglede. Rok valjanosti liječničkog pregleda vrijedi danom
upisa u sportsku iskaznicu. Liječnički pregled za sve igrače, vrijedi ŠEST
(6) mjeseci. Izuzetno, igrač koji u nedostatku športske iskaznice,
osobne iskaznice ili putovnice može nastupiti na utakmici ali mora

đuje identitet ig

đom sportskom iskaznicom, na zahtjev

đeni spor, zapisom dati svoje mi

UTVRĐIVANJE IDENTITETA IGRAČA
Članak 4.

LIJEČNIČKI PREGLEDI
Članak 5.
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pokazati delegatu potvrdu o liječničkom pregledu, a klub je dužan u
roku od 15 minuta po završetku utakmice dostaviti na uvid jedan od
gore navedenih dokumenata radi izvršenja identifikacije (članak 17.).

Igrač NE MOŽE nastupiti na utakmici ako nema valjani liječnički
pregled odnosno valjanu potvrdu o izvršenom liječničkom pregledu.

Utakmice mladeži u pravilu se igraju subotom i nedjeljom od 09,oo
do 22,oo sati, a Povjerenik za natjecanje može u opravdanim
slučajevima odlučiti da se igrati radnim danom s tim da početak
utakmice može biti od 16,oo do 20,oo sati. Utakmica se može igrati
prije ili kasnije samo pismenim pristankom-dogovorom klubova.  U
interesu regularnosti natjecanja, zadnje kolo rasporedom se određuju u
isto vrijeme , odnosno pojedine utakmice ukoliko odlučuju o prvaku,
napredovanju kluba ili ispadanju, a o čemu odlučuje Povjerenik
natjecanja.

Ako klubovi iz objektivnih razloga traže promjenu termina
odigravanja utakmica u odnosu na prijavljeni termin igranja, zahtjev
treba klub dostaviti Povjereniku natjecanja 15 dana prije odigravanja
utakmice, a odobrena promjena termina objavljuje se u redovnom broju
službenog glasila. Odgo

Ako klubovi iz objektivnih razloga traže promjenu odnosno odgodu
termina odigravanja utakmica (ili mjesta odigravanja utakmice), a koji je
već objavljen u službenom glasilu , klubovi su dužni prethodno postići
sporazum, utvrditi zajednički novi termin i isti dostaviti na odobrenje
Povjereniku natjecanja, najkasnije 10 dana prije odigravanja utakmice.

Ako se odlukom nadležnog državnog organa zbog dana žalosti
zabrani održavanje sportskih priredbi ili se neka utakmica ne može
igrati zbog razloga više sile (potresa, poplava, požara i sl.) onda se ta
utakmica automatski odgađa. Povjerenik natjecanja odredit će novi
termin za odigravanje utakmica. Povjerenik natjecanja će odgoditi
utakmicu i odrediti novi termin odigravanja utakmica ukoliko momčad
daje više od dva (2) igrača radi odigravanja utakmica reprezentacija
mladeži.

Ako u roku od 15 minuta od određenog vremena za početak
utakmice ne nastupi jedna od momčadi sa potrebnim brojem igrača,
(TRI) sudac će priopćiti kapetanu momčadi koja je nastupila da se
utakmica neće održati i to će unijeti u zapisnik utakmice. Izuzetno u
slučaju da momčad nije mogla nastupiti uslijed više sile, sudac će
pričekati nešto više, ali će voditi računa o tome da se utakmica može
završiti na vrijeme.Povjerenik natjecanja registrirat će utakmicu po
službenoj dužnosti sa 3-0 (par-forfe), ukoliko utvrdi da momčad
neopravdano nije nastupila. Klub snosi odgovornost prema odredbama
Disciplinskog pravilnika.

Natjecanjem rukovodi Komisija za mali nogomet, a tijela natjecanja
(Povjerenik za natjecanje, Disciplinski sudac, Povjerenik za suđenje i
Komisija za žalbe).

Organe natjecanja za završni turnir imenovati će Komisija za mali
nogomet HNS.

đena utakmica mora biti odigrana prije
sljedećeg kola.

TERMINI ODIGRAVANJA
Članak 6.

Članak 7.

NENASTUPANJE NA UTAKMICI STALNIH NATJECANJA
Članak 8.

NATJECANJE
Članak 9.
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Članak 10.

Članak 11.

Članak 12.

VRIJEME TRAJANJA IGRE
Članak 13.

ORGANIZACIJA  UTAKMICA – OBVEZE  I  ODGOVORNOSTI
Članak 14.

Raspored natjecanja određuje se ždrijebom natjecateljskih brojeva uz
primjenu Bergerove tablice, najkasnije 30 dana prije početka prvenstva.

Natjecanje kadeta i juniora na razini regija igra se po skupinama
(ovisno o broju momčadi na području pojedine regije), vodeći računa o
teritorijalnoj udaljenosti na području koje pokriva pojedina skupina 2.
HMNL-e , s tim da se kod kadeta odigra najmanje 6, a kod juniora
najmanje 9 utakmica. Turnirski način odigravanja utakmica nije
dozvoljen, odnosno u jednom danu klub ne može nastupiti na dvije
utakmice u istoj kategoriji.

Na završnom turniru koji organizira HNS putem Komisije za mali
nogomet i nogomet na pijesku nastupa osam (8) momčadi (po dvije
prvoplasirane momčadi iz svake regije), koje će biti podijeljene u dvije
skupine po četiri (4) momčadi i to:

- skupina „A“ : prvoplasirani iz skupina „Istok“ i „Zapad“ te
drugoplasirani iz skupina„Sjever“i„Jug“,
- skupina „B“ : prvoplasirani iz skupina „Sjever“ i „Jug“ te drugoplasirani
iz skupina „Istok“ i „Zapad“.JM

U skupinama se igra po jednostrukom bod sustavu, prvaci skupina
razigravaju za 1. mjesto, drugoplasirani iz skupina za 3. mjesto. Ako
neka od momčadi nije u mogućnosti sudjelovati na završnom turniru
radi opravdanog razloga, upražnjeno mjesto može popuniti momčad
koja je bila trećeplasirana u natjecanju na nivou regije, pa dalje dok se
ne popuni mjesto. Otkazivanje se može obaviti u periodu do najkasnije
8 dana prije početka završnog turnira. Otkazivanje sudjelovanja na
turniru neke od dvije prvoplasirane momčadi iz određene regije ne
amnestira momčad od disciplinskih mjera prema Disciplinskom
pravilniku HNS-a. Popuna upražnjenog mjesta može se obaviti do
početka završnog turnira, uz pisanu obavijest povjerenika završnog
turnira svim sudionicima o popuni.

Igra se po pravilima za mali nogomet, osim vremena trajanja igre
,koje se skraćuje na 2 x 15 minuta sa zaustavljanjem vremena u
kategoriji kadeta, dok se u kategoriji juniora igra 2 x 18 minuta sa
zaustavljanjem vremena. Na završnom turniru i to nakon razigravanja
po skupinama, u razigravanju za plasman od 1.-8. mjesta, u slučaju
neodlučnog rezultata, pristupa se odmah izvođenju po 5 šesteraca,
odnosno onoliko koliko je potrebno da bi se dobio pobjednik susreta.

Za odigravanje utakmica kadeta i juniora klub domaćin obvezan je
osigurati tri (3) ispravne lopte. Karakteristike lopti moraju biti u skladu
sa pravilom 2 Pravila igre za mali nogomet. Klub domaćin obvezan je
osigurati neophodne tehničke uvjete i licenciranu osobu za pisanje
zapisnika i izvještaja sa utakmice mladeži u aplikacijskom sustavu
COMET HNS.

Za vrijeme utakmice na klupi mogu  sjediti:
predstavnik kluba koji ima urednu licencu,
pričuvni igrači u sportskoj opremi koji su upisani u zapisnik

utakmice (max. 9 igrača),

⇒

⇒
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⇒

⇒

⇒

⇒

trener (ako ima licencu za rad od nadležnog organa),
pomoćni trener (ako ima licencu za rad od nadležnog organa),
liječnik sa urednom licencom,
fizioterapeut sa urednom licencom.

Igrač koji u toku utakmice bude isključen, mora odmah napustiti
unutarnji dio  terena. Za vrijeme utakmice najstrože je zabranjeno
nešportsko komentiranje sučevih odluka sa klupe zapričuvne igrače i
vrijeđanje svojih i suparničkih igrača.

Iznimno, u tehničkom prostoru može stajati isključivo trener
momčadi, ali koji ne remeti odvijanje utakmice.

Svaki klub mora odrediti osobu koja će ga predstavljati na utakmici .
Predstavnik kluba mora imati pismenu punomoć od svog kluba koju
stavlja na uvid delegatu prije utakmice.

Predstavnik kluba uz punomoć, delegatu utakmice predaje formulare
zapisnika, sastav momčadi i sportske iskaznice igrača kao i licencu
trenera . Predstavnik kluba sudjeluje u utvrđivanju identiteta igrača,
upisivanju podataka u zapisnik utakmice i potpisivanju zapisnika.  Osim
trenera niti jedna osoba ne smije stajati na nogama  niti sudjelovati u
vođenju momčadi, u protivnom podliježe disciplinskim sankcijama.

Klubovi su odgovorni za zdravstvenu zaštitu igrača i organizator ne
snosi nikakvu odgovornost u slučaju povrede.

Utakmica bez službene osobe medicinske struke ne može započeti.
Krajnji rok je za dolazak medicinskog osoblja 15 minuta od vremena
zakazanog za početak utakmice. U slučaju nedolaska službene osobe
medicinske struke, svu odgovornost snosi klub domaćin za
neodigravanje utakmice.Klub domaćin-organizator je također obvezan
osigurati  vozilo sa vozačem u slučaju potrebe za slanjem igrača u
zdravstvenu instituciju.

Za sve utakmice juniora i kadeta određuje se delegat utakmice.
Povjerenik natjecanja određuje delegata koji zastupa rukovodstvo

natjecanja, kontrolira suđenje i ima vrhovni nadzor na utakmici. Delegati
se određuje sa usvojene liste delegata 1. I 2.HMNL koji teritorijalno
pripadaju provoditelju natjecanja.

Prava i dužnosti delegata su da obvezno:
- nosi vidljivo istaknutu delegatsku iskaznicu,
- u nazočnosti predstavnika klubova utvrdi identitet igrača

neposrednim uvidom,
- utvrdi da li treneri imaju odgovarajuću dozvolu za rad,
- utvrdi ispravnost sportskih iskaznica i pravo nastupa prijavljenih

igrača,
- utvrdi nazočnost određenih sudaca, liječnika i drugih osoba ako su

predviđeni drugim općim aktima,
- utvrdi na temelju vidljivo istaknute licence nazočnost službenih

osoba na klupi tijekom cijelog susreta,
- svoja zapažanja o utakmici iznese u izvješću o utakmici koji zajedno

sa zapisnikom i prilozima dostavlja u odre žnom tijelu,đenom roku nadle

Članak 15.

Članak 16.

Članak 17.

Članak 18.

DELEGAT  UTAKMICE
Članak 19.
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- obavlja i sve druge zadaće dobivene od rukovodstva natjecanja.
Zadaće delegata:
Delegat je obavezan kompletni zapisnik sa utakmice sačiniti odmah

po završetku utakmice unazočnosti ovlaštenih predstavnika klubova.
Zapisnik utakmice i izvještaj u jednom primjerku, delegat dostavlja
povjereniku natjecanja u roku 48 sati, (poštom ili osobno), odnosno
dužan je prvi radni dan nakon odigrane utakmice do 12 sati telefonski ili
faxom dati određene podatke sa utakmice (rezultat, opomene
isključenja itd.). Drugi primjerak ostavlja kod sebe. Treći i četvrti
primjerak zapisnika s utakmice delegat uručuje službenim
predstavnicima momčadi.

Zapisnik se sastavlja u četiri primjerka po jedan primjerak za klubove,
jedan primjerak delegat dostavlja Povjereniku natjecanja i jedan ostavlja
kod sebe.

Zapisnik obvezno sadrži: vrstu natjecanja - utakmice, datum, mjesto i
vrijeme odigravanja, igralište, nazive momčadi, sastave momčadi,
registarski broj sportskih iskaznica igrača, imena službenih osoba,
ostvareni rezultat - krajnji i poluvrijeme, izvršene izmjene i izjavu suca o
izrečenim disciplinskim mjerama i razlozima, izjavu o incidentu i drugim
izgredima na utakmicama ukoliko ih je bilo. Opisno se daju kratka
zapažanja delegata o organizaciji utakmice, eventualno sporni momenti
utakmice i način izvršavanja obveza prema službenim osobama.

Zapisnik utakmice sastavljaju se u posebnoj prostoriji isključivo u
nazočnosti sudaca, ovlaštenih predstavnika klubova i delegata. Zapisnik
utakmica potpisuju ovlašteni predstavnici klubova, sudac i delegat,
iznimno ako klub nema ovlaštenog (licenciranog) predstavnika kluba
zapisnik potpisuje kapetan momčadi.

Delegat je obvezan doći u dvoranu najmanje 45 minuta prije vremena
određenog za početak utakmice. Delegat je obvezan kompletan
zapisnik s utakmice( zapisnik utakmice i izvještaj o utakmici) sačiniti
odmah po završetku utakmice u nazočnosti ovlaštenih predstavnika
klubova.

Kompletan zapisnik u dva (2) primjerka i obračun naknada i troškova
službenih osoba delegat dostavlja Povjereniku za natjecanje u roku od
24 sata nakon odigrane utakmice. Po jedan primjerak zapisnika delegat
uručuje službenim predstavnicima klubova odmah po zaključenju
zapisnika.

Delegat je dužan ODMAH po završetku utakmice telefonski izvijestiti
Povjerenika za natjecanje o rezultatu utakmice i ostalim pojedinostima
(do 20 minuta od završetka utakmice).

Delegat je obvezan izvršiti i druge radnje koje mu povjeri Povjerenik
za natjecanje.

Zapisnik utakmice je javna isprava i podaci uneseni u zapisnik
smatraju se da su točni sve dok se ne dokaže suprotno. Ako se utvrdi
da su u zapisnik unijeti netočni podaci, Povjerenik natjecanja će izvršiti
ispravak tako da zapisnik odgovara činjeničnom stanju. Ispravak
netočnih podataka u zapisnik obavlja se po službenoj dužnosti -
uskla štajima sudaca i delegata
utakmice, kao i na pismeni zahtjev kluba sudionika utakmice. Ako se
radi o greškama u rezultatu prvenstvene utakmice i upisanim
disciplinskim mjerama, odluku o ispravci greške Povjerenik natjecanja
će radi točnog obavještavanja svih klubova objaviti u službenom
glasniku. Povjerenik natjecanja obvezan je temeljem uvida u zapisnik, a
putem službenog glasnika obavijestiti klub o automatskoj kazni igranja

đivanjem podataka iz zapisnika sa izvje

Članak 20.

Članak 21.
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zbog tri javne opomene. Ova obveza povjerenika za natjecanje ne
isključuje obvezu kluba da vodi evidenciju javnih opomena.
Nedostavljane obavijesti iz prve rečenice ovog stavka ne isključuje
disciplinsku i natjecateljsku odgovornost kluba čiji je igrač nastupio s tri
javne opomene.

Igralište na kojem se igraju utakmice mladeži mora biti registrirano
od nadležne komisije matičnog saveza ili Komisije za mali nogomet, a
primjerak zapisnika o registraciji mora biti uokviren na vidnom mjestu u
prostoriji gdje se piše zapisnik utakmice.  Spisak igrališta, kao i njigove
registracije moraju biti dostavljeni Povjereniku za natjecanje najkasnije
30 dana prije početka utakmice.

Utakmice se igraju i na igralištima koja imaju sve uvjete za
odigravanje utakmica 1. i 2. HMNL.

Domaći klub obvezan je pripremiti teren tako da bude potpuno
podoban za odigravanje utakmice, utakmice se mogu igrati samo na
terenu koji je osposobljen za igru.

Sudac i delegat obvezni su unijeti u zapisnik utakmice donesenu
odluku o nepodobnosti terena za igru, i to poslije pregleda terena od
strane suca i oba kapetana momčadi. O tome prethodno telefonski
obavijestiti Povjerenika natjecanja.

Momčadi na jednoj utakmici ne mogu nastupiti u dresovima iste ili
slične boje.

Ako su dresovi iste ili slične boje, dresove će promijeniti gostujuća
momčad ukoliko domaća momčad nastupi u dresovima svoje
prijavljene boje. U tom slučaju domaća momčad dužna je posuditi
dresove (ili markere) gostujućoj momčadi ako ih ova nema. Na poleđini
dresova momčadi moraju imati vidljive brojeve koji se moraju slagati sa
brojevima na popisu igrača unijatom u zapisnik utakmice.

Za sve utakmice kadeta i juniora suce delegira Povjerenik za suđenje
sa liste sudaca 1. i 2. HMNL. Suci su dužni doći u dvoranu najmanje 45
minuta prije vremena predvi

oviti njegovu
podobnost za igru. Ako suci ustanove da je teren nepodoban za igru i
da se utakmica ne može igrati, dužni su svoju odluku priopćiti delegatu
utakmice, koji će o tome obavijestiti Povjerenika za natjecanje.

Suci su obvezni u zapisnik o odigranoj utakmici unijeti svoje
primjedbe i zapisnik svojeručno potpisat i .Suci su obvezni u zapisnik
unijeti pismenu prijavu protiv igrača i nogometnih djelatnika za
prekršaje učinjene  prije, za vrijeme i poslije utakmice. Povjerenik za
suđenje može delegirati i jednog suca (osim na utakmicama završnica i
završnog turnira) ukoliko on smatra da time ne šteti niti jednom klubu ,
uz pisanu suglasnost  svih klubova ili odlukom Plenuma klubova za
takvu mogućnost.

Žalbe na utakmicu podnose se Povjereniku za natjecanje koji ih
rješava u prvom stupnju.

Žalbe po svim osnovama moraju se brzojavno, telefaksom ili

đenog za početak utakmice , pregledati
teren u smislu Pravila igre za mali nogomet i ustan

TEREN ZA IGRU
Članak 22.

SPORTSKA OPREMA:
Članak 23.

SUCI  UTAKMICE
Članak 24.

ŽALBE
Članak 25.
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preporučenim pismom najaviti u roku od dva (2) dana od dana
odigravanja utakmice. Obrazloženje žalbe mora se dostaviti u dva
primjerka, s dokazom o uplaćenoj pristojbi u roku od tri (3) dana od
dana odigravanja utakmice.

Ukoliko rok za žalbu ističe u nedjelju ili na državni praznik on se
produžava na prvi slijedeći radni dan.

Odluke o podnijetim žalbama na utakmice donose se najkasnije u
roku od četrnaest (14) dana od dana prijema žalbe , odnosno sedam (7)
dana za utakmice posljednja dva kola.

Žalbe na završnom turniru, najavljuju se odmah po završetku
utakmice a obrazloženje žalbe  podnosi se u roku od dva sata po
završetku utakmice. Odluka o podnijetoj žalbi donosi se prije
odigravanja slijedećeg kola.

Visina pristojbi na žalbe je identična pristojbama koje vrijede u 2.
HMNL.

Pristojba se vraća podnositelju samo ukoliko se žalba u potpunosti
usvoji.

Ako na utakmicu nije uložena žalba, a ne postoje razlozi za
registraciju utakmice po službenoj dužnosti sa 3:0 (par forfe), utakmica
će se registrirati postignutim rezultatom.

Odigrane utakmice registrira Povjerenik za natjecanje u pravilu
najkasnije u roku od 8 (osam) dana od dana odigravanja , osim na
završnom turniru kada se odigrane utakmice registriraju do kraja dana
kada su utakmice i odigrane.

U slučaju da je na neku utakmicu uložena žalba, rok za registraciju
utakmice produžava se do donošenja odluke o žalbi, odnosno do
izvršenja odluke o žalbi.

Jednom registrirana utakmica ne može biti poništena od strane
Povjerenika za natjecanje ako je odluka postala pravovaljana ili je u
drugom stupnju donijeta odluka koja je konačna, osim u postupku
predvi ravilnikom o nogometnim natjecanjima.

O disciplinskim prekršajima koje naprave klubovi, igrači, suci, treneri
ili ostali nogometni djelatnici u ovom natjecanju odlučuje Disciplinski
sudac na osnovu odredaba Disciplinskog pravilnika HNS-a.

Klub koji pobijedi na utakmici osvaja tri boda, a kod neriješenog
rezultata svaki klub osvaja po jedan bod. Plasman na tablici utvr

Ako klubovi osvoje isti broj bodova, primjenjuju se odredbe članka
65. Pravilnika o nogometnim natjecanjima HNS-a.

Na svim prvenstvenim utakmicama mladeži mogu se prodavati
ulaznice koje samostalno tiskaju klubovi prema svojim potrebama.

Klubovi su obvezni pridržavati se odredbi Pravilnika o načinu
korištenja medijskih i promotivnih prava HNS-a.

Troškove vo

đenom P

đuje se
zbrojem osvojenih bodova.

đenja natjecanja, snose klubovi, sudionici natjecanja.

REGISTRACIJA  UTAKMICA
Članak 26.

DISCIPLINSKA  NADLEŽNOST
Članak 27.

UTVRĐIVANJE  PLASMANA
Članak 28.

PRAVA  I  OBVEZE  IZ  NATJECANJA
Članak 29.

Članak 30.
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Klubovi prije početka svake natjecateljske sezone uplaćuju članarinu,
a visinu iste određuje I.O. HNS-a.

Sve prvenstvene utakmice mladeži podliježu obaveznom plaćanju
slijedećih troškova:

sucima putne troškove i naknadu (taksu) za su
delegatu utakmice putne troškove i taksu za obavljanje dužnosti

delegat.
Plaćanje službenih osoba (sudaca, delegata i liječnika), putni troškovi

i naknade (takse) klub je dužan podmiriti do prve sljedeće utakmice.
Način i vrijeme podmirenja obveza delegat je dužan upisati u

zapisnik utakmice.
Klubovi koji su u prethodnom kolu bili domaćini dužni su delegatu na

prvoj narednoj utakmici dokazati da su izvršili obvezu prema službenim
osobama. Ukoliko klub ne može dokazati izmirenje obveze, delegat će
dozvoliti nastup klubu, ali je dužan u zapisnik utakmice upisati, a
Povjerenik natjecanja sagledati će potrebu za pokretanje postupka
protiv kluba koji zanemaruje svoje obveze. Po svakoj prijavi službenih
osoba (sudaca, delegata i dr.), glede neizvršenja obveza kluba po ovom
članku pokreće se stegovni postupak.

Prvacima  natjecanja na razini regija sa područja koje pokriva
odgovarajuća skupina 2. HMNL-e dodjeljuje se pehar u trajno vlasništvo.
Prvoplasirani klub završnog turnira za prvaka Hrvatske osvaja pehar
HNS-a u trajno vlasništvo na kome se upisuje godina i mjesto osvajanja
prvenstva.

Pored pehara HNS-a, prvoplasiranom klubu se dodjeljuje i 18 zlatnih
medalja,
-  drugoplasiranom klubu HNS dodjeljuje pehar u trajno vlasništvo i 18
srebrnih medalja,

-  trećeplasiranom klubu HNS dodjeljuje pehar u trajno vlasništvo i 18
brončanih medalja,

-  pehar u trajno vlasništvo dodjeljuje se najboljem strijelcu,
- pehar u trajno vlasništvo dodjeljuje se najboljem klubu u Fair play-u

sa završnog turnira, u što uključuje ponašanje svih aktera vezanih za
odre .

Svim klubovima sudionicima završnog turnira dodjeljuje se pismeno
priznanje za nastup. Svim delegatima i sucima sudionicima završnog
turnira dodjeljuje se priznanje-plaketa za sudjelovanje.

Licence za službene predstavnike, liječnike i fizioterapeute izdaje
tajništvo središta. Predstavnik kluba ne može biti trener, kojem je
izdana licencu za trenersko vođenje jedne od kategorije mladeži (trener
juniora ne može biti predstavnik kluba kadetima i obratno). Predstavnik
kluba može biti za obje kategorije sa urednom licencom. Dozvole za
rad trenera (licence) u klubovima na zahtjev trenera i kluba izdaje
Instruktor HNS-a sukladno Pravilniku o dozvolama (licencama) za rad
nogometnih trenera. Licenca se izdaju za jednu natjecateljsku godinu.

Za sve ono što nije predvi
ka o

nogometom natjecanju HNS-a, Disciplinski pravilnik, te ostalih propisa i
odluka HNS-a.

đenje,

đenu momčad

đeno ovim Propozicijama, vrijede odredbe
Pravila nogometne igre, Odluke Međunarodnog BOARD-a, Pravilni

NAGRADE
Članak 31.

OSTALE ODREDBE:
Članak 32.

Članak 33.
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ZAVRŠNE  ODREDBE
Članak 34.

Članak 35.

Svi sudionici ovog natjecanja obvezni su provoditi Fair-play i
pridržavati se odredbi kodeksa o ponašanju nogometnih djelatnika
HNS-a.

Za sve što nije predvi že odredbe Pravila
nogometne igre, Pravilnika o nogometnim natjecanjima, kao i ostalih
Pravilnika i propisa HNS-a.

Za tumačenje ovih Propozicija nadležna je Komisija za mali nogomet
i nogomet na pijesku  Izvršnog odbora Hrvatskog nogometnog saveza.

Ove Propozicije stupaju na snagu danom objave u službenom glasilu
HNS-a.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker, v.r.

đeno ovim Propozicijama va
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 44 Statuta (Glasnik 33/15) na
prijedlog Komisije za mali nogomet na sjednici održanoj 09. 09. 2015.
donio

I. Na listu delegata Prve HMNL, HNK za mali nogomet i natjecanja
mladeži u malom nogometu u natjecateljsku godinu 2015/16 imenuju se

1. Branko Bolanča Zagreb
2. Stipe Perić Zagreb
3. Zdenko Paltrinieri Zagreb
4. Željko Krešić Zagreb
5. Željko Franić Varaždin
6. Mirko Holsinger Sisak
7. Ivan Sović Podravlje
8. Smiljko Vranić Vinkovci
9. Vojislav Aladžić Rijeka
10. Robi Fonović Labin
11. Vladimir Romić Otočac
12. Marinko Tadić Šutra Otok
13. Miroslav Dugeč Solin
14. Mario Jurić Vranjic
15. Tomislav Raboteg Split
16. Branko Kurtaj Šibenik
17.Josip Proleta Opuzen
18. Luka Klaić Dubrovnik

II. Članovi Komisije za mali nogomet mogu obavljati dužnost
delegata na utakmicama Prve HMNL, osim onih koji su u vodstvu
natjecanja Prve HMNL ili su članovi nekog od klubova Prve HMNL.

III. Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS-a.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker, v.r.

O D L U K U
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 44. Statuta (Glasnik 33/15) na
prijedlog Komisije za mali nogomet na sjednici održanoj 09. 09. 2015.
donio

I. Na listu delegata Druge HMNL, HNK u malom nogometu i
natjecanja mladeži u malom nogometu u natjecateljskoj godini 2015/16
imenuju se

1. Aleksandar Hodulak Zagreb
2. Alen Huzjak Zagreb
3. Damir Fučkar Zagreb
4. Dubravko Klement Zagreb
5. Marcel Bontempo Sisak
6. Marijan Baršun Rugvica
7. Mladen Mišković Zagreb
8. Kapeš Nedjeljko Varaždin
9. Višnja Torbar Zagreb
10. Željko Trdišević Popovača

1. Ivan Đurić Vinkovci
2. Robert Fićok Osijek
3. Tvrtko Galić Osijek
4. Franjo Jelčić Oriovac
5. Hrvoje Kovačević Osijek
6. Daniel Labazan Ivankovo
7. Slaven Labazan Ivankovo
8. Zdenko Piperković Vinkovci
9. Ivan Uzelac Našice
10. Milivoj Žakula Nova Gradiška

1. Ante Rakić Šibenik
2. Alen Delpont Split
3. Dražen Bumbak Šibenik
4. Oliver Živković Šibenik
5. Željko Šimunac Knin
6. Rajko Bošnjak Vranjic
7. Toma Miletić Split
8. Tomislav Buljan Split
9. Mirko Vrcan Vrgorac
10. Mišel Kvesić Ploče
11. Vedran Antunović Makarska

1. Damir Keser Soboli
2. Anton Tadić Rijeka

O D L U K U

II HMNL SJEVER

II HMNL ISTOK

II HMNL JUG

II HMNL ZAPAD - mladež
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3. Robert Jelić Rijeka
4. Jadranko Jerić Rab
5. Marijan Kozić Rijeka
6. Ivica Martuslovoć Mali Lošinj
7. Ivica Sušić Otočac
8. Luka Vujadinović Delnice

II. Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS-a.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker, v.r.
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Izvršni odbor HNS-a temeljem članka 44. Statuta (Glasnik 33/15)
na prijedlog Komisije nogometnih sudaca na sjednici održanoj 09. 09.
2015. donio

1. Vedran BABIĆ 1987. Split
2. Josip DUJMIĆ 1983. Rijeka
3. Krešimir GRGUREVIĆ 1983. Slavonski  Brod
4. Adin HASIĆ 1983. Zagreb
5. Tomislav KATINIĆ 1980. Slavonski  Brod
6. Danijel JANOŠEVIĆ 1971. Zagreb
7. Nikola JELIĆ 1982. Varaždin
8. Sendi SOLDATIĆ 1975. Potpićan
9. Saša TOMIĆ 1975. Zagreb
10. Andrej TOPIĆ 1979. Split
11. Mario VECKO 1981. Virovitica

1. Mato BAJURIN 1979. Dubrovnik
2. Goran BARŠIĆ 1974. Zagreb
3. Ivica BLAŽEVIĆ 1969. Virovitica
4. Marijan BOROJEVIĆ 1976. Kutina
5. Mario BRUČIĆ 1975. Karlovac
6. Dalibor BULJIĆ 1975. Osijek
7. Marinko ĆOSIĆ 1968. Varaždin
8. Kristijan HOLSINGER 1976. Petrinja
9. Matija HORVATEK 1978. Našice
10. Josip KNEZOVIĆ 1974. Split
11. Dino KRAMAR 1991. Varaždin
12. Krešimir LANG 1978. Zagreb
13. Siniša LIČINIĆ 1978. Orahovica
14. Dalibor MARINKOVIĆ 1978. Vinkovci
15. Zlatko PAVLIČIĆ 1974. Kutina
16. Rino PAVLOV 1977. Split
17. Antonijo PEJIĆ 1978. Split
18. Nikola PETIR 1968. Kašina
19. Mario RAJČIĆ 1979. Kaštel Stari
20. Davor SITAR 1976. Zagreb
21. Robi STOJAKOVIĆ 1969. Lovran
22. Mario ŠETKA 1972. Ploće

R.B. IME PREZIME Godina rođ. Mjesto

R.B. IME PREZIME Godina rođ.Mjesto

O  D  L  U  K  U
O JEDINSTVENOJ LISTI FUTSAL SUDACA

PRVE I DRUGE HRVATSKE MALONOGOMETNE LIGE
za natjecateljsku 2015./2016. god.

ELITNA SKUPINA 11 futsal sudaca

PRVA SKUPINA 22 futsal suca

PRVA I DRUGA HMNL -a
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DRUGA SKUPINA 28 futsal sudaca

TREĆA SKUPINA 31 futsal sudac

R.B. IME PREZIME Godina rođ.Mjesto

R.B. IME PREZIME Godina rođ.Mjesto

1. Mario BLAŽIN 1981. Zagreb
2. Alen BOŠNJAK 1990. Rijeka
3. Stipe DIVIĆ 1983. Imotski
4. Mislav ĐEKO 1991. Zagreb
5. Nikola GRABIĆ 1982. Zagreb
6. Zlatko ILČIĆ 1980. Dugo Selo
7. Damir JOKIĆ 1976. Dicmo
8. Mario JURAŠIĆ 1973. Zagreb
9. Mato KALAFATOVIĆ 1983. Mokošica
10. Robert KULUŠIĆ 1970. Split
11. Mario LEŠKOVIĆ 1980. Zaprešić
12. Stjepan LUKIN 1976. Krk
13. Filip LJUBIČIĆ 1993. Split
14. Saša MALBAŠIĆ 1980. Dugo Selo
15. Nenad MARUŠIĆ 1984. Osijek
16. Milorad MIHIĆ 1978. Rijeka
17. Ivan MUJAN 1988. Split
18. Željko PAVLEŠIĆ 1969. Rijeka
19. Dubravko ROKSA 1980. Petrinja
20. Tomica SOLENIČKI 1977. Jastrebarsko
21. Boris STANIĆ 1990. Zagreb
22. Marino ŠABANOVIĆ 1985. Rijeka
23. Mislav ŠIMAC 1992. Split
24. Ivan ŠKARO 1980. Osijek
25. Marko TOMIĆ 1975. Đakovo
26. Zoran VASILJEVIĆ 1971. Pula
27. Boris VITASOVIĆ 1978. Pula
28. Branko VRZIĆ 1975. Šibenik

1. Marko BARIŠIĆ 1994. Rijeka
2. Denis CRNOJA 1992. Zagreb
3. Toni CVIJOVIĆ 1995. Pula
4. Mate DUJMIĆ 1981. Vinkovci
5. Saša ĐURANIĆ 1981. Zagreb
6. Marko GRGIN 1985. Split
7. Ante GUDELJ 1989. Zagreb
8. Robert HAUSVIČKA 1968. Dubrovnik
9. Damir HERENT 1974. Virovitica
10. Mario HRŽENJAK 1980. Mikleuš
11. Dalibor ILIJIĆ 1985. Krk
12. Đuro JAKOVIĆ 1979. Zagreb
13. Dejan KEMPER 1988. Orahovica
14. Vedran MANDIĆ 1975. Zagreb
15. Danijel MAVRLJA 1990. Rijeka
16. Mario PAVELA 1974. Split
17. Zvonko RADIĆ 1976. Kastav
18. Bruno RITOŠA 1990. Koprivnica
19. Lukša ROJE 1979. Split
20. Nikola ROMAC 1986. Đakovo
21. Slaven SKENDER 1975. Rijeka
22. Ivan SMRČEK 1975. Pitomača
23. Danijel STARČEVIĆ 1993. Pula
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24. Miroslav STOJKOVIĆ 1988. Orahovica
25. Zoran STOJNOVIĆ 1979. Orahovica
26. Simon ŠOKOVIĆ 1997. Varaždin
27. Deni ŠPIRANEC 1992. Virovitica
28. Krešimir TUKAČ 1984. Zagreb
29. Slobodan VUČKOVIĆ 1975. Vrbosko
30. Edo VULIĆ 1979. Split
31. Dražen VUKMAN 1982. Virovitica

Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS-a.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker, v.r.
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Izvršni odbor HNS-a je temeljem članka 44. Statuta (Glasnik
33/15) na prijedlog Komisije nogometnih sudaca na sjednici održanoj
09. 09. 2015. godine donio

I Na listu Kontrolora suđenja za Prvu i Drugu HMNL te Završnice
HMNK za natjecateljsku 2015./2016. god. uvrštavaju se:

Ime i prezime Grad

1. Milan BERGER Osijek
2. Mateo BEUSAN Dubrovnik
3. Marijan DOBROVIĆ Zagreb
4. Ivan NOVAK Varaždin
5. Darko ŠTIMAC Rijeka
6. Edi ŠUNJIĆ Split

Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS-a.

Zagreb,  09. 09. 2015.
Broj: Davor Šuker, v.r.

Predsjednik

O  D  L  U  K  U

O LISTI KONTROLORA SUĐENJA
za Prvu i Drugu HMNL, te Završnice HMNK

za natjecateljsku 2015./2016. god.
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Izvršni odbor HNS-a je temeljem članka 44. Statuta (Glasnik 33/15)
na  prijedlog Komisije za mali nogomet, na sjednici održanoj  09. 09.
2015. donio

1. U vodstvo natjecanja Prve  HMNL u natjecateljskoj godini 2015/16.
imenuju se:

Povjerenik natjecanja Dario Skender
Disciplinski sudac Zlatko Nakić
Povjerenik za suđenje Prve HMNL,
završnice HNK u malom nogometu
i mladeži Ivan Novak

Komisija za žalbe   Prve i Druge HMNL i HNK u malom nogometu
- Davor Jelić, predsjednik
- Željko Eror, član
- Stipe Perić, član

2. Za povjerenika natjecanja završnice HNK u malom nogometu
imenuje se Zdenko Paltrinieri.

3. Za povjerenika za određivanje kontrolora suđenja na utakmicama
Prve i Druge HMNL i završnice HNK za mali nogomet imenuje se Marijan
Dobrović.

4. Za povjerenika natjecanja završnice mladeži imenuje se Dario
Žgrablić.

5. Utvrđuje se mjesečna visina naknade za rukovodstvo natjecanja
Prve HMNL i HNK u malom nogometu  u natjecateljskoj godini 2015/16:

Povjerenik natjecanja Prve HMNL - 2.500,00 kn
Disciplinski sudac - 1.500,00 kn
Povjerenik za su , završnica HNK i mladeži

- 1.500,00 kn
Povjerenik natjecanja HNK u malom nogometu - 600,00 kn
Povjerenik za određivanje kontrolora suđenja - 1.000,00 kn

6. Svi iznosi iz točke 5. ove Odluke izraženi su u neto iznosu i
isplaćuju se samo dok traje natjecanje Prve  HMNL, odnosno završnice
HNK i mladeži u malom nogometu.

7. Utvrđuje se mjesečna naknada za tajnika Komisije za mali nogomet
i nogomet na pijesku, u iznosu od 2.500 kn neto, a koja se isplaćuje
tijekom čitave godine.

8. Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u
službenom glasilu HNS-a.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker v.r.

đenje Prve HMNL

O D L U K U
o imenovanju vodstva natjecanja Prve HMNL

u natjecateljskoj godini 2015/16.
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Izvršni odbor  HNS-a je temeljem članka 44. Statuta (Glasnik 33/15)
na sjednici održanoj 09. 09. 2015. donio

1. U vodstvo natjecanja Druge  HMNL u natjecateljskoj godini 2015/16.
imenuju se:

Skupina Jug
Povjerenik natjecanja Marinko Tadić Šutra
Disciplinski sudac Zlatko Nakić
Povjerenik za suđenje Edi Šunjić

Skupina Sjever
Povjerenik natjecanja Romeo Čižmešija
Disciplinski sudac Igor Leskovar
Povjerenik za suđenje Marijan Dobrović

Skupina Istok
Povjerenik natjecanja Dario Skender
Disciplinski sudac Ivica Aničić
Povjerenik za suđenje Milan Berger

2. Utvrđuje se mjesečna visina naknade za rukovodstvo natjecanja
Druge HMNL u natjecateljskoj godini 2015/16:

Povjerenik natjecanja skupine - 2.000,00 kn
Disciplinski sudac skupine - 400,00 kn
Povjerenik za suđenje skupine - 600,00 kn

3. Svi iznosi iz točke 2. ove Odluke izraženi su u neto iznosu i
isplaćuju se samo dok traje natjecanje Druge  HMNL.

4. Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u
službenom glasilu HNS-a.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker, v.r.

O D  L U K U

o imenovanju vodstva natjecanja Druge HMNL
u natjecateljskoj godini 2015/16.
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 44. Statuta HNS-a (Glasnik
33/15 )  na sjednici održanoj  09. 09. 2015. donio

1. Članarina za sudjelovanje u Prvoj HMNL u natjecateljskoj godini
2015/16. iznosi za svaki klub 10.000,00 kn za natjecateljsku godinu.
Članarina se odnosi na seniorsku, juniorsku i kadetsku momčad i
natjecanje HNK za mali nogomet.

Članarina za seniorsku momčad i natjecanje HNK u iznosu od
8.000,00 kn uplaćuje se HNS-u prije  početka prvog, odnosno drugog
dijela natjecanja u iznosu od po 4.000,00 kn.

Uplate za kadete i juniore u iznosu od 2.000,00 kn uplaćuje se prije
početka natjecanja županijskim nogometnim savezima koji vode
financijsko poslovanje pojedine skupine Druge HMNL.

Pravilnik o nogometnim natjecanjima
- za žalbu MNK u prvom stupnju = 1.000,00 kn
- za žalbu MNK u drugom stupnju = 4.000,00 kn
Disciplinski pravilnik

- žalba igrača neamatera i nogometnih djelatnika
koji dužnost obavljaju uz naknadu =    750,00 kn

- žalba igrača amatera i amaterskih nogometnih
djelatnika =    100,00 kn

Pravilnik o registraciji klubova i igrača
- prigovor =    500,00 kn
- žalba = 1.000,00 kn
3. Članarina klubova  za sudjelovanje u Drugoj HMNL, u

natjecateljskoj godini 2015/16. iznosi za svaki klub 5.000,00 kn za
natjecateljsku godinu. Članarina se odnosi na seniorsku momčad,
mladež i natjecanje HNK za mali nogomet. Članarina od 5.000,00 kn se
uplaćuje županijskom nogometnom savezu koji vode financijsko
poslovanje pojedine skupine Druge HMNL i to u dva puta,  2.500,00 kn
prije početka prvog dijela natjecanja i 2.500,00 kn prije početka
drugog dijela natjecanja

4.      Financijsko poslovanje Druge HMNL skupina Zapad, Sjever,
Istok i Jug vode županijski nogometni savezi i to: skupina Zapad - NS
Primorsko-goranske županije, skupina Sjever- Zagrebački nogometni
savez, skupina Istok - NS Osječko-baranjski, skupina Jug - NS Splitsko-
dalmatinski

5.      Prihodi od članarina klubova i kazni, licenci za službene osobe i
ostali eventualni prihodi iz natjecanja Druge HMNL,  prihodi su ŽNS-a
koji vodi financijsko poslovanje, te se iz tih prihoda podmiruju troškovi
natjecanja, uključujući i naknade za vodstvo natjecanja.

6. Odluka stupa na snagu danom  se danom objave u službenom
glasilu HNS-a.

Broj: Predsjednik:
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker, v.r.

2. Utvr uje se iznos pristojbi:

- žalba MNK = 3.000,00.kn

đ

O D L U K U
o visini članarine klubova i pristojbi iz pravilnika
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Izvršni odbor Hrvatskog nogometnog saveza, na osnovu članka 44.
Statuta HNS-a i na osnovu članka 1. stavka 2. Pravilnika o radu s
posrednicima FIFA-e koji je stupio na snagu 1. travnja 2015., na sjednici
održanoj 09. 09. 2015. godine donio je

1
Ovaj Pravilnik uređuje korištenje usluga posrednika od strane igrača i

klubova kako bi:
a) zaključili ugovor o zapošljavanju izme i kluba, ili
b) zaključili ugovor o transferu između dvaju klubova.

2
Primjena ovog Pravilnika strogo je ograničena na djelatnosti

posrednika koje su opisane u st. 1 ovog članka. Naročito, ovaj Pravilnik
ne obuhvaća niti jednu drugu uslugu koju posrednik može pružiti
drugim stranama, kao što su treneri.

3
Ovaj Pravilnik sadrži načela utvrđena Pravilnikom o radu s

posrednicima FIFA-e, te je u skladu s odredbama važećih zakona
Republike Hrvatske.

Pojmovi koji se odnose na fizičku osobu primjenjuju se na oba spola
kao i na pravne osobe. Bilo koji pojam u jednini primjenjuje se i na
množinu i obrnuto.

U smislu odredbi ovog Pravilnika:

- posrednik je fizička ili pravna osoba koja, za naknadu ili
besplatno, zastupa igrače i/ili klubove u pregovorima s ciljem
zaključenja ugovora o zapošljavanju ili zastupa klubove u pregovorima
s ciljem zaključenja ugovora o transferu;

- klijent je igrač ili klub koji ima zaključen ugovor o zastupanju s
posrednikom;

- ugovor o zapošljavanju je ugovor o profesionalnom igranju,
ugovor o radu ili stipendijski ugovor o igranju;

- transfer je postupak prijelaza igrača iz kluba u kojem je bio
registriran u klub za koji će biti registriran uz uvjet da igrač s novim
klubom zaključi ugovor o zapošljavanju.

1
Igrači i klubovi imaju pravo koristiti usluge posrednika kada

zaključuju ugovor o zapošljavanju i/ili ugovor o transferu.

2

đu igrača

P R A V I L N I K
O RADU S POSREDNICIMA

Članak 1 - Opseg

Članak 2 - Definicije

Članak 3 – Angažiranje posrednika



67

U postupku odabira i angažiranja posrednika, igrači i klubovi moraju
postupati s dužnom pažnjom. U tom kontekstu, dužna pažnja znači da
igrači i klubovi moraju koristiti razumne napore kako bi osigurali da
posrednici potpišu relevantnu Izjavu posrednika i ugovor o zastupanju
zaključen između strana.

3
Kad god je posrednik uključen u posao, bit će registriran sukladno

članku 4 ovog Pravilnika.

4
Zabranjeno je angažiranje od strane igrača i klubova u svojstvu

posrednika službene osobe, koje su kao takve definirane u točki
poglavlja Definicije Statuta FIFA-e. Takve službene osobe su: svaki član
odbora, komisije, sudac i pomoćni sudac, trener, pomoćni trener i sve
druge osobe odgovorne za stručna, medicinska i administrativna
pitanja u FIFA-i, konfederaciji, savezu, ligi ili klubu kao i sve druge
osobe koje su obvezne postupati u skladu s Statutom FIFA-e (osim
igrača i posrednika).

1
Posrednici trebaju biti registrirani u HNS-u svaki puta kada su

individualno uključeni u pojedinačni posao koji se odnosi na:

a) zaključenje ugovora o zapošljavanju izme
žen HNS-u, ili

b) zaključenje ugovora o transferu između dvaju klubova  od kojih je
barem jedan pridružen HNS-u.

2
Ukoliko je igrač koji angažira usluge posrednika potpisao ugovor o

zapošljavanju s klubom pridruženim HNS-u, treba dostaviti sljedeće
dokumente,:

a) Izjavu posrednika iz Dodatka 1 ili 2 ovog Pravilnika;
b) relevantni ugovor o zastupanju;
c) relevantni ugovor o transferu ili ugovor o zapošljavanju;
d) uvjerenje ne starije od 3 mjeseca izdano od nadležnog suda da se

protiv posrednika ne vodi kazneni postupak.

U slučaju ponovnog pregovaranja o ugovoru o zapošljavanju, igrač
koji koristi usluge posrednika treba također dostaviti HNS-u istu
dokumentaciju iz stavka 2.

4
Slijedom zaključenja relevantnog posla, klub koji je pridružen HNS-u i

koji je angažirao  usluge posrednika u opsegu stavka 1 ovog članka
treba dostaviti HNS-u sljedeće dokumente:

a) Izjavu posrednika iz Dodatka 2 ili 3 ovog Pravilnika;
b) relevantni ugovor o zastupanju;
c) relevantni ugovor o transferu ili ugovor o zapošljavanju;
d) uvjerenje ne starije od 3 mjeseca izdano od nadležnog suda da se

protiv posrednika ne vodi kazneni postupak.

đu igrača i kluba koji je
pridru

3

II   REGISTRACIJA POSREDNIKA
Članak 4 - Postupak
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5
Igrači i klubovi trebaju dostaviti dokumente iz st. 2 i 4 ovog članka

svaki put kada se obavi neka od radnja unutar opsega članka 1 stavka 1
ovog Pravilnika.

1
Posrednik treba biti fizička osoba koja ima besprijekornu reputaciju,

te uz ostale dokumente treba priložiti i dokaz da se protiv njega ne
vodi kazneni postupak.

2
Ako je posrednik pravna osoba, ta pravna osoba i fizičke osobe koje

zastupaju tu pravnu osobu unutar opsega odnosnog posla trebaju imati
besprijekornu reputaciju, te uz ostale dokumente trebaju priložiti dokaz
da se protiv njih ne vodi kazneni postupak.

3
Posrednik kojeg je angažirao klub i/ili igrač ne smije imati nikakav

ugovorni odnos  s ligama, savezima, kontinentalnim konfederacijama ili
FIFA-om, koji bi mogao dovesti do potencijalnog sukoba interesa.
Posrednici ne smiju izravno ili neizravno navoditi,  da s ligama,
savezima, kontinentalnim konfederacijama ili FIFA-om postoji takav
ugovorni odnos vezano za njihove djelatnosti.

1
Posredniku za igrače dopušteno je zastupati igrača ili klub samo na

način da zaključi odgovarajući pisani ugovor o zastupanju s tim igračem
ili s tim klubom. Na sklapanje i raskid ugovora na odgovarajući način se
primjenjuju propisi Republike Hrvatske.

2
Ugovor o zastupanju treba sadržavati minimalno sljedeće: imena i

prezimena stranaka, priroda pravnog odnosa (usluga, savjetovanje,
traženje zaposlenja ili drugi pravni odnos), opseg usluga, trajanje
pravnog odnosa, naknada plativa posredniku, opće uvjete plaćanja,
datum zaključenja, odredbe u svezi raskida,  te potpis stranaka.

3
Ugovor o zastupanju vrijedi najviše za razdoblje od dvije godine.

Ugovor o zastupanju se ne može prešutno i automatski produljiti. Za
svako sljedeće razdoblje od najviše dvije godine treba se zaključiti novi
pisani ugovor.

4
Ukoliko je igrač maloljetan, igračev(i) zakonski zastupnik(ci) također

potpisuje(ju) ugovor o zastupanju u skladu s važećim zakonima
Republike Hrvatske te se ugovor ovjerava kod javnog bilježnika.

Ugovor o zastupanju sastavlja se u tri primjerka koje obje strane
potpisuju. Po jedan primjerak zadržavaju stranke, a jedan primjerak se
dostavlja savezu kad se bude obavljala registracija posrednika.

5

Članak 5 -  Uvjeti za registraciju

Članak 6 - Ugovor o zastupanju
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6
Odredbe sadržane u ovom članku ne isključuju pravo klijenta da

zaključi ugovor o zapošljavanju ili ugovor o transferu bez pomoći
posrednika.

1
Posrednici imaju pravo:
a) kontaktirati svakog igrača koji nema ugovor o ekskluzivnom

zastupanju s drugim posrednikom;
b) zastupati interese svakog igrača ili kluba s kojima ima zaključen

ugovor o zastupanju.

2
Posrednicima je zabranjeno pristupati bilo kojem igraču koji ima

ugovor s klubom s ciljem da ga nagovori da prijevremeno raskine svoj
ugovor ili povrijedi bilo koju obvezu koja je sadržana u njegovom
ugovoru o zapošljavanju.

3
Svaki posrednik osigurat će da se njegovo ime, prezime i potpis te

ime, prezime i potpis njegovog klijenta nalazi u svakom ugovoru čije je
potpisivanje rezultat poslova u kojima je on sudjelovao.

1
Posrednici su obvezni poštivati i pridržavati se statuta, pravilnika,

uputa i odluka nadležnih tijela FIFA-e, kontinentalnih konfederacija i
HNS-a, kao i zakona koji reguliraju zapošljavanje na teritoriju Republike
Hrvatske.

2
Posrednici jamče da svaki posao koji bude zaključen kao rezultat

njihovog angažmana bude u skladu s odredbama prije spomenutih
statuta, pravilnika, uputa i odluka nadležnih tijela FIFA-e, kontinentalnih
konfederacija, HNS-a, kao i zakona Republike Hrvatske.

3
Posredniku koji se ne pridržava obveza iz ovog članka, HNS će

uskratiti njegovu registraciju i registraciju ugovora u čijem je
zaključenju od sudjelovao.

1
Igrač može angažirati posrednika da ga zastupa u pregovorima ili

ponovnim pregovorima u svezi ugovora o zapošljavanju.

2
Igrač ne može zaključiti ugovor o zastupanju s posrednikom ukoliko

nije osigurao da taj posrednik potpiše odgovarajuću Izjavu posrednika
iz čl. 3 st. 4 toč. a) ovog Pravilnika.

III   PRAVA I OBVEZE POSREDNIKA
Članak 7 – Pravo stupanja u kontakt, zabrana pristupa

Članak 8 – Poštivanje statuta, pravilnika i zakona važećih na teritoriju
saveza

IV   PRAVA I OBVEZE IGRAČA
Članak 9 – Angažiranje posrednika
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Članak 10 – Ime posrednika u ugovoru o kojem je pregovarao

V   PRAVA I OBVEZE KLUBOVA
Članak 11 – Angažiranje posrednika

Članak 12 – Ime posrednika u ugovoru o kojem je pregovarao

Članak 13 – Ograničenja u odnosu na plaćanja

VI   OTKRIVANJE I OBJAVA PODATAKA
Članak 14 – Otkrivanje podataka

1
Igrač treba osigurati da svaki ugovor zaključen kao rezultat

pregovora koje je obavio posrednik kojeg je agažirao, sadrži ime,
prezime i potpis tog posrednika.

2
Ukoliko igrač ne koristi usluge posrednika, igrač treba osigurati da je

ova činjenica  izričito navedena u relevantnom ugovoru o zapošljavanju.

1
Klubovi imaju pravo angažirati posrednike da ih zastupaju u

pregovorima o transferima igrača ili ugovorima o zapošljavanju.

2
Klub  ne može zaključiti ugovor o zastupanju s posrednikom ukoliko

nije osigurao da taj posrednik potpiše odgovarajuću Izjavu posrednika
iz čl. 3 st. 4 toč. a) ovog Pravilnika.

1
Klub treba osigurati da svaki ugovor koji je zaključen kao rezultat

pregovora koje je obavio posrednik kojeg je angažirao sadrži ime,
prezime i potpis tog posrednika.

2
Ukoliko klub ne koristi usluge posrednika, treba osigurati da je ova

činjenica također izričito navedena u relevantnom ugovoru(ima) o
transferu i/ili ugovoru(ima) o zapošljavanju.

Klubovi će osigurati da se plaćanja koja jedan klub treba obaviti
prema drugom klubu vezano uz transfer, kao što su transferna naknada,
naknada za treniranje ili solidarni doprinosi, ne obavljaju u korist
posrednika, te da takva plaćanja ne obavljaju posrednici. To uključuje
sva buduća prava koja bi proistekla iz navedenih osnovnih prava kluba
ili prava na buduću transfernu vrijednost igrača. Zabranjeno je
ustupanje ranije navedenih prava.

1
Igrači i/ili klubovi trebaju HNS-u dostaviti sve detalje o svim

dogovorenim naknadama ili plaćanjima, bilo koje prirode, koje su
isplaćene ili trebaju biti isplaćene posrednicima.

2
Igrači i/ili klubovi trebaju, na zahtjev HNS-a, uz ugovor o zastupanju,

HNS-u, kontinentalnim konfederacijama i FIFA-i za potrebe njihovih
postupaka, dostaviti sve ugovore, sporazume i evidencije s
posrednicima vezano uz posredovanje regulirano ovim Pravilnikom.
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3
Igrači i/ili klubovi će posebice postići dogovor s posrednicima kako

bi osigurali da ne postoje prepreke za otkrivanje prije navedenih
informacija i dokumenata.

4
Kad se u svrhu registraciju dostavljaju ugovori o transferu ili ugovori

o zapošljavanju, uz njih trebaju biti priloženi i svi ugovori o zastupanju.
Klubovi ili igrači će osigurati da je bilo kojem ugovoru o transferu ili
ugovoru o zapošljavanju zaključenom uz korištenje usluga posrednika
navedeno ime i prezime, te potpis tog posrednika.

5
U slučaju da igrač i/ili klub nisu koristili usluge posrednika u svojim

pregovorima, relevantni dokumenti koji se dostavljaju unutar opsega
odnosnog posla sadržavati će posebnu napomenu o toj činjenici.

1
HNS će u ožujku svake kalendarske godine objaviti na službenim

internetskim stranicama, imena svih posrednika koje je registrirao kao i
pojedine poslove u koje su bili uključeni.

2
HNS će također objaviti ukupni iznos svih naknada ili isplata koje su

posrednicima isplatili igrači, te svaki od njegovih pridruženih klubova
(ukupni iznosi za sve igrače i ukupni iznosi za pojedine klubove).

1
Iznos naknade koja se plaća posredniku koji je bio angažiran da

djeluje u ime igrača bit će izračunat na temelju igračevog osnovnog
bruto prihoda tijekom cijelog trajanja ugovora.

2
Klubovi koji angažiraju usluge posrednika isplatit će mu naknadu u

obliku jednokratne isplate dogovorene prije zaključenja relevantnog
posla. Ako je dogovoreno, takvo plaćanje se može obavljati u ratama.

3
Posrednika za njegove usluge može isplatiti samo njegov klijent.

4
Iznimno od odredbi st. 3 ovog članka, nakon zaključenja relevantnog

posla i pod uvjetima utvrđenim u ugovoru s klubom, igrač može dati
svoj pisani pristanak da klub u njegovo ime obavi plaćanje posredniku.
Isplata obavljena u ime igrača bit će u skladu s uvjetima plaćanja koje
su dogovorili igrač i posrednik.

1
Ukupni iznos naknade po poslu koji se treba isplatiti posrednicima

koji su bili angažirani da zastupaju  igrača ne smije prelaziti deset posto
(10%) igračevog osnovnog bruto prihoda tijekom cjelokupnog trajanja
odnosnog ugovora o zapošljavanju.

Članak 15 – Objava podataka

VII   PLAĆANJA POSREDNICIMA
Članak 16 - Općenito

Članak 17 – Iznos naknade
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2
Ukupni iznos naknade po poslu koji se treba  isplatiti posrednicima

koji su bili angažirani da zastupaju klub  kako bi zaključili ugovor o
zapošljavanju s igračem ne smije prelaziti deset posto (10%) igračevog
osnovnog bruto prihoda koji bude utvrđen ugovorom o zapošljavanju i
to tijekom cjelokupnog trajanja tog ugovora o zapošljavanju.

Ukupni iznos naknade po poslu koji se treba isplatiti posrednicima
koji su bili angažirani da zastupaju klub radi zaključenja ugovor o
transferu ne smije prelaziti deset posto (10%)  transferne naknade koja
će se ugovoriti za relevantni transfer igrača.

1
Službenim osobama, koje su navedene u čl. 3 st. 4 ovog Pravilnika,

zabranjeno je primati bilo kakva plaćanja od posrednika temeljem
naknada koje je posrednik primio za zastupanje klijenta, kao i bilo koja
druga plaćanja od posrednika. Svaka službena osoba koja prekrši ove
odredbe bit će disciplinski kažnjena.

2
Ukoliko je igrač maloljetan,  igrači i/ili klubovi koji koriste usluge

posrednika prilikom pregovora o ugovoru o zapošljavanju i/ili ugovoru
o transferu ne smiju ugovarati, niti obavljati nikakva plaćanja takvom
posredniku.

1
Prije angažiranja usluga posrednika, igrači i/ili klubovi trebaju uložiti

dužnu pažnju kako bi osigurali da ne postoji sukob interesa kod igrača
i/klubova ili kod posrednika.

2
Smatrat će se da sukob interesa ne postoji ukoliko posrednik pisanim

putem otkrije svaki stvarni ili potencijalni sukob interesa koji bi mogao
imati s nekom od ostalih stranaka uključenih u predmet posla, ugovor o
zastupanju ili zajedničke interese, te ukoliko prije početka relevantnih
pregovora dobije izričiti pisani pristanak svih ostalih uključenih
stranaka.

1
Ukoliko igrač i klub žele angažirati usluge istog posrednika za isti

posao pod uvjetima određenim u čl. 19 st. 2 ovog Pravilnika, odnosni
igrač i klub će dati svoj izričit pisani pristanak prije početka relevantnih
pregovora,  te će pisanim putem potvrditi koja stranka (igrač i/ili klub)
će isplatiti posrednika. Ali, stranke se mogu dogovoriti da će svaka
isplatiti dio naknade posredniku a ukupna naknada ne smije prelaziti
iznos utvrđen u članku 17 ovog Pravilnika.

2
Stranke u registracijskom postupku, uz sve ranije navedene

dokumente, trebaju dostaviti i sporazum iz stavka 1 ovog članka te
eventualnu izjavu iz čl. 19 st. 2.

3

Članak 18 – Zabranjena plaćanja

VIII   SUKOBI INTERESA
Članak 19 – Dužna pažnja

Članak 20 – Angažiranje istog posrednika
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IX   SPOROVI U SVEZI DJELATNOSTI POSREDNIKA
Članak 21 - Sporovi

X   TIJELA I POSTUPAK
Članak 22 – Komisija za rad s posrednicima

Članak 23 – Registracija ugovora o transferu u čijem je zaključenju
sudjelovao posrednik

Članak 24 – Registracija ugovora o zapošljavaju u čijem je zaključenju
sudjelovao posrednik

Arbitraža HNS-a, niti Arbitražni sud HNS-a nisu nadležni za rješavanje
sporova koji uključuju posrednike.

1
Komisija za rad s posrednicima je nadzorno tijelo i  nadležno je za

primjenu ovog  Pravilnika, evidentira registraciju posrednika i ugovora u
čijem su zaključenju sudjelovali posrednici.

2
Komisiju čine predsjednik i dva člana koje imenuje Izvršni odbor

HNS-a na razdoblje od četiri godine.

3
U načelu Komisija odlučuje na sjednicama, a predsjednik Komisije

može odlučiti da se odluke donose pisanim putem (poštom,
telefaksom, e-poštom).

4
Sjednice Komisije saziva predsjednik, a za donošenje odluka

potrebna je većina glasova svih članova.

Klub koji je pridružen HNS-u i koji zaključuje ugovor o transferu za
koji je angažirao  posrednika obvezan je taj ugovor o transferu i svu
odgovarajuću dokumentaciju propisanu ovim Pravilnikom (popis te
dokumentacije sadržan je u Dodatku 1 ovog Pravilnika) dostaviti
Komisiji za rad s posrednicima. Nepostupanje po odredbama iz ovog
članka predstavlja kršenje ovog Pravilnika sukladno članku 25  ovog
Pravilnika.

1
Ukoliko je prilikom zaključenja ugovora o zapošljavanju sudjelovao

posrednik,  pri registraciji tog ugovora sukladno Pravilniku statusu
igrača i registracijama HNS, nadležna tijela za registraciju u županijskim
nogometnim savezima trebaju zaprimiti uz ugovor o zapošljavanju i svu
odgovarajuću dokumentaciju propisanu ovim Pravilnikom (popis te
dokumentacije sadržan je u Dodatku 1 ovog Pravilnika).

2
Tijela za registracije županijskog nogometnog saveza ugovor o

zapošljavanju s navedenom dokumentacijom dostavljaju Komisiji za
ovjeru registracija klubova i igrača HNS-a.

3
Komisija za ovjeru registracija klubova i igrača HNS-a nakon ovjere

ugovora o zapošljavanju dostavlja kopiju sve dokumentacije Komisiji za
rad s posrednicima.
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4
Neće se registrirati, niti ovjeriti ugovor o zapošljavanju u čijem je

zaključenju sudjelovao posrednik, ukoliko uz taj ugovor nije dostavljena
potrebna dokumentacija iz Dodatka 1 ovog Pravilnika.

Povrede odredbi ovog Pravilnika od strane igrača ili kluba
predstavljaju prekršaj kažnjiv sukladno odredbama Disciplinskog
pravilnika HNS.

O pitanjima koja nisu predviđena ovim Pravilnikom rješava Komisija
za rad s posrednicima.

Svaki slučaj koji se rješava kod HNS-a u vrijeme stupanja na snagu
ovog pravilnika biti će rješavan u skladu s Pravilnikom o radu
posrednika u transferima igrača HNS-a od 25. kolovoza 2001.

1
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u

službenom glasilu HNS-a.

2
Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o radu

posrednika u transferima igrača HNS-a od 25. kolovoza 2001.

Zagreb, 09. 09. 2015. Predsjednik
Davor Šuker v.r.

XI   KAZNE
Članak 25 – Izricanje kazni

XII   PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 26 - Pitanja koja nisu predviđena

Članak 27 – Postupci u tijeku

Članak 28 - Stupanje na snagu
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Dodatak 1

POPIS DOKUMENTACIJE ZA REGISTRACIJU:

- ako je posrednik fizička osoba:

- ako je posrednik pravna osoba:

a) Izjava posrednika - za fizičke osobe iz Dodatka 2 ovog Pravilnika

b) Kopija posrednikove putovnice

c) Uvjerenje ne starije od 3 mjeseca izdano od nadležnog suda da se
protiv posrednika ne vodi kazneni postupak

d) Ugovor o zastupanju

e) Ugovor o transferu, ili

f) Ugovor o zapošljavanju

g) Izjava o postojanju sukoba interesa te pisani pristanak svi strana
uključenih u sukob interesa u smislu čl. 19 st. 2 ovog Pravilnika (ako je
primjenjivo)

h) Zajednička izjava igrača i kluba da žele angažirati istog
posrednika i tko će od njih isplatiti posrednika u smislu čl. 20 st. 1 ovog
Pravilnika (ako je primjenjivo)

a) Izjava posrednika – za pravne osobe iz Dodatka 3 ovog Pravilnika

b) Izvod iz sudskog registra – za pravne osobe (ne starije od mjesec
dana)

c) Izjava posrednika - za fizičke osobe iz Dodatka 2 ovog Pravilnika

d) Kopija posrednikove putovnice

e) Uvjerenje ne starije od 3 mjeseca izdano od nadležnog suda da se
protiv posrednika (pravna i fizička osoba) ne vodi kazneni postupak;

f) Ugovor o zastupanju

g) Ugovor o transferu, ili

h) Ugovor o zapošljavanju

i) Zajednička izjava igrača i kluba da žele angažirati istog
posrednika (ako je primjenjivo)

j) Zajednička izjava igrača i kluba tko će isplatiti posrednika (ako je
primjenjivo)
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Dodatak 2

Izjava posrednika - za fizičke osobe

IZJAVLJUJEM SLJEDEĆE:

Ime(na):
Prezime(na):
Datum rođenja:
OIB:
Državljanstvo/državljanstva:
Puna stalna adresa (uključujući telefon, telefaks, e-adresa):

Ja,
___________________________________________________________

(Ime(na), prezime(na) posrednika)

1. Pri obavljanju svojih djelatnosti kao posrednika obvezujem se
poštivati i pridržavati se svih obveznih odredaba primjenjivih
nacionalnih i me

ženjem zaposlenja. Pri obavljanju svojih djelatnosti posrednika,
tako er se obvezujem poštivati statute i pravilnike nacionalnih saveza i
kontinentalnih konfederacija, kao i Statut i pravilnike FIFA-e.

2. Izjavljujem da trenutno ne obnašam dužnost službene osobe, koja
je definirana u čl. 3 st. 4 Pravilnika o radu s posrednicima HNS-a, te da
takvu dužnost neću obnašati u skoroj budućnosti.

3. Izjavljujem da imam besprijekornu reputaciju te posebno
potvrđujem da nisam nikad bio osuđivan za kazneno djelo počinjeno s
namjerom a za koje je zapriječena kazna zatvora u trajanju od najmanje
6 mjeseci.

4. Izjavljujem da nisam u  nikakvom ugovornom odnosu s ligama,
savezima, kontinentalnim konfederacijama ili FIFA-om, koji bi mogao
dovesti do potencijalnog sukoba interesa. U slučaju sumnje, obavit će
se uvid u svaki relevantni ugovor. Također primam znanju da ne smijem
izravno ili neizravno navoditi da s ligama, savezima,  kontinentalnim
konfederacijama ili FIFA-om postoji takav ugovorni odnos vezano uz
moje djelovanje kao posrednika.

5. Izjavljujem sukladno čl.  13 Pravilnika o radu s posrednicima HNS-
a, da neću primiti nikakvu uplatu koju treba obaviti jedan klub drugom
klubu vezano uz transfer, kao što su transferna naknada, naknada za
treniranje ili solidarni doprinosi.

6. Izjavljujem, sukladno čl. 18  st. 2 Pravilnika o radu s posrednicima
HNS-a, da neću prihvatiti nikakvu uplatu od bilo koje strane ako je
odnosni igrač maloljetan.

7. Izjavljujem da neću sudjelovati, izravno ili neizravno, ili na drugi
način biti povezan s klađenjem, kockanjem, lutrijama ili sličnim
događanjima ili poslovima povezanim s nogometnim utakmicama.
Primam znanju da mi je zabranjeno imati udjele, aktivno ili pasivno u
poduzećima, koncernima, organizacijama, itd. koje promiču, posreduju,
dogovaraju ili upravljaju takvim događanjima ili poslovima.

đunarodnih propisa, uključujući posebice one povezane
s tra

đ
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8. Suglasan sam, sukladno čl. 14 st. 1 Pravilnika o radu s
posrednicima HNS-a, da HNS-u budu dostavljeni cjeloviti  detalji o svim
plaćanjima bilo koje vrste koje su mi za moje usluge posrednika obavili
klub ili igrač.

9. Suglasan sam, sukladno čl. 14 st. 2 Pravilnika o radu s
posrednicima HNS-a, da lige, savezi, kontinentalne konfederacije ili
FIFA, ukoliko bude potrebno, radi njihovih istraga, dobiju sve ugovore,
sporazume i zapise vezano uz moje djelatnosti kao posrednika. Isto
tako, suglasan sam da spomenuta tijela dobiju bilo koju drugu
relevantnu dokumentaciju od bilo koje druge strane koja savjetuje,
pomaže ili aktivno sudjeluje u pregovorima za koje sam odgovoran.

10. Suglasan sam, sukladno čl. 15 st. 1  Pravilnika o radu s
posrednicima HNS-a, da HNS evidentira i obrađuje sve podatke u svrhu
njihove objave.

11. U potpunosti sam svjestan i pristajem da se ova izjava stavi na
raspolaganje članovima nadležnih tijela HNS-a.

12. Napomene i primjedbe koje mogu biti potencijalno relevantne:

________________________________________________________

Ovu izjavu, čija je istinitost utemeljena na informacijama i
materijalima koji su mi trenutačno dostupni, dajem u dobroj vjeri, te
pristajem da HNS ima pravo provjeravati informacije sadržane u ovoj
izjavi. Ukoliko se nakon podnošenja ove Izjave bilo koja od ranije
navedenih informacija promijeni, obvezujem se  da ću o tome odmah
obavijestiti HNS.

____________________                            __ _________ _

(Mjesto i datum)                                                 (Potpis)

_______ ____
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Dodatak 3
Izjava posrednika - za pravne osobe

(Napomena: svaki pojedinac koji djeluje u ime pravne osobe mora
ispuniti posebnu Izjavu posrednika)

IZJAVLJUJEM SLJEDEĆE:

Naziv pravne osobe/subjekta:
Adresa pravne osobe (uključujući telefon, telefaks, e-adresu,

internetsku stranicu):
OIB:

U nastavku „pravna osoba“

Ime(na) i prezime(na) pojedinca koji je(su) zakonski ovlašten(i)
zastupati navedeno pravnu osobu/subjekt:

Ja,
__________________________________________________________

(Ime(na), prezime(na) pojedinca koji zastupa pravnu osobu/subjekt)

propisno ovlašten zastupati pravnu osobu

1. Pri obavljanju svojih djelatnosti kao posrednika, obvezujem se
ćemo i pravna osoba koju zastupam i ja osobno poštivati i pridržavati
se svih obveznih odredbi primjenjivih nacionalnih i međunarodnih
propisa, uključujući posebice one povezane s traženjem zaposlenja. Pri
obavljanju svojih djelatnosti posrednika, također se obvezujem da ćemo
se i pravnu osobu koju zastupam i ja osobno poštivati statute i
pravilnike nacionalnih saveza i kontinentalnih konfederacija, kao i Statut
i pravilnike FIFA-e.

2. Izjavljujem da trenutno ne obnašam dužnost službene osobe koja
je definirana u čl. 3 st. 4 Pravilnika o radu s posrednicima HNS-a,  te da
takvu dužnost neću obnašati u skoroj budućnosti.

3. Izjavljujem da pravna osoba koju zastupam ima besprijekornu
reputaciju te posebno potvrđujem da nije nikad nije bila osuđivana za
kazneno djelo.

4. Izjavljujem da imam besprijekornu reputaciju te posebno
potvrđujem da nikad nisam bio osuđivan za kazneno djelo počinjeno s
namjerom a za koje je zapriječena kazna zatvora u trajanju od najmanje
6 mjeseci.

5. Izjavljujem da niti pravna osoba koje zastupam, niti ja osobno,
nismo  u nikakvom ugovorenom odnosu s ligama, savezima,
kontinentalnim konfederacijama ili FIFA-om koji bi mogao dovesti do
potencijalnog sukoba interesa. U slučaju sumnje, obavit će se uvid u
svaki relevantni ugovor. Također primam znanju da relevantno pravna
osoba ne smije izravno ili neizravno navoditi da s ligama, savezima ili
kontinentalnim konfederacijama ili FIFA-om  postoji takav ugovorni
odnos vezano uz njegovo djelovanje kao posrednika.
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6. Izjavljujem sukladno čl.  13 Pravilnika o radu s posrednicima HNS-
a, da niti pravna osoba koju zastupam, niti ja nećemo primiti nikakvu
uplatu koju treba obaviti jedan klub drugom klubu vezano uz transfer,
kao što su transferna naknada, naknada za treniranje ili solidarni
doprinosi.

7. Izjavljujem, sukladno čl. 18 st. 2 Pravilnika o radu s posrednicima
HNS-a, da niti pravna osoba koju zastupam, niti  ja nećemo prihvatiti
nikakvu uplatu od bilo koje strane ako je odnosni igrač maloljetan.

8. Izjavljujem da niti pravna osoba koju zastupam, niti ja nećemo
sudjelovati, izravno ili neizravno, ili na drugi način biti povezani s
klađenjem, kockanjem, lutrijama ili sličnim događanjima ili poslovima
povezanim s nogometnim utakmicama.  Primam znanju da je pravna
osoba koju zastupam i meni osobno zabranjeno imati udjele, aktivno ili
pasivno u poduzećima, koncernima, organizacijama, itd. koje promiču,
posreduju, dogovaraju ili upravljaju takvim događanjima ili poslovima.

9. U ime pravne osobe koju zastupam, suglasan sam, sukladno čl. 14
st. 1 Pravilnika o radu s posrednicima HNS-a, da HNS-u budu dostavljeni
cjeloviti  detalji o svim plaćanjima bilo koje vrste koje su obavili klub ili
igrač pravnoj osobi za njene usluge kao posrednika.

10. U ime pravne osobe koju zastupam, suglasan sam,  sukladno čl. 14
st. 2. Pravilnika o radu s posrednicima HNS-a, da lige, savezi,
kontinentalne konfederacije ili FIFA, ukoliko bude potrebno, radi
njihovih istraga, dobiju sve ugovore, sporazume i podatke vezano uz
aktivnosti pravne osobe  kao posrednika. Isto tako, suglasan sam da
spomenuta tijela dobiju bilo koju drugu relevantnu dokumentaciju od
bilo koje druge strane koja savjetuje, pomaže ili aktivno sudjeluje u
pregovorima za koje je odgovorna pravna osoba koju zastupam.

11. U ime pravne osobe koju zastupam suglasan sam, sukladno čl. 15
st. 1  Pravilnika o radu s posrednicima HNS-a, da HNS evidentira i
obrađuje sve podatke u svrhu njihove objave.

12. U potpunosti sam svjestan i pristajem da se ova izjava stavi na
raspolaganje članovima nadležnih tijela HNS-a.

13. Napomene i primjedbe koje mogu biti potencijalno relevantne:

________________________________________________________

Ovu izjavu, čija je istinitost utemeljena na informacijama i
materijalima koji su mi trenutačno dostupni, dajem u dobroj vjeri, te
pristajem da HNS  ima  pravo provjeravati informacije sadržane u ovoj
izjavi. Ukoliko se nakon podnošenja ove izjave bilo koja od ranije
navedenih informacija promijeni, obvezujem da ću o tome odmah
obavijestiti HNS.

__________________                                         ________________
(Mjesto i datum)                                                       (Potpis)
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 44. Statuta (Glasnik 33/15) na
sjednici održanoj 09. 09. 2015. donio

U članku 3. stavku 4. Propozicija natjecanja završnice Hrvatskog
nogometnog kupa (Glasnik 33/15) nakon riječi „domaćinstvo“ briše se
zarez i dodaje točka, a riječi „nakon provedenog natječaja“ brišu se.

U članku 40. dodaje se novi stavak koji glasi:
„Iznimno, ukoliko je klub u trenutku donošenja ovih Propozicija već

imao zaključen ugovor s dobavljačem sportske opreme kojim je
obvezan igrati svoje domaće utakmice s loptama tog dobavljača, nije
obvezan igrati kao domaćin utakmice Završnice Hrvatskog
nogometnog kupa s loptama NIKE i tada nema pravo na dostavu tih
lopti.“

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u službenom
glasilu HNS-a.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker, v.r.

O D L U K U
o

izmjeni i dopuni Propozicija natjecanja završnice
Hrvatskog nogometnog kupa

Članak 1.

Članak 2.

Članak 3.
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 44. Statuta (Glasnik 33/15) na
sjednici održanoj 09. 09. 2015. donio

U članku 8. stavku 3. Propozicija natjecanja Druge HNL u
natjecateljskoj godini 2015/16. (Glasnik 34/15) dodaje se rečenica koja
glasi:

„Iznimno, ukoliko je klub u trenutku donošenja ovih Propozicija već
imao zaključen ugovor s dobavljačem sportske opreme kojim je
obvezan igrati svoje domaće utakmice s loptama tog dobavljača, nije
obvezan igrati kao domaćin utakmice Druge HNL s loptama NIKE i tada
nema pravo na dostavu tih lopti.“

Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u službenom
glasilu HNS-a.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker, v.r.

O D L U K U
o dopunama Propozicija natjecanja Druge HNL

u natjecateljskoj godini 2015/16.

Članak 1.

Članak 2.
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 44. Statuta (Glasnik 33/15) na
sjednici održanoj 09. 09. 2015. donio

1. Josip Proleta razrješuje se dužnosti predsjednika i člana Komisije
nogometnih sudaca Središta HNS Split.

2. Vice Pavić razrješuje se dužnosti člana Komisije nogometnih
sudaca Središta HNS Split.

3. Maro Kristić i Vedran Mamić imenuju se za članove Komisije
nogometnih sudaca Središta HNS Split.

4. Maro Kristić imenuje se za predsjednika Komisije nogometnih
sudaca Središta HNS Split.

Broj: Predsjednik
Zagreb, 09. 09. 2015. Davor Šuker, v.r.

O D L U K U
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R E G I S T R A C I J E

ZAGREBAČKO PODRUČJE

ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 01.09.2015)

NK "ZAGREB" ZAGREB i igrač Medić
Lovro potpisali su aneks (806)broj
ugovora 515 od 01.09.2009 (ugovor o
profesionalnom igranju).

Igrač Bljaić Martin Broj iskaznice
1000074 iz kluba NK NK Croatia
Rosenheim, Rosenheim, Bayerischer FV
(Nogometni savez Njemačke) u klub NK
Kustošija, Zagreb

(Sjednica 02.09.2015)

NK "HRVATSKI DRAGOVOLJAC"
ZAGREB i igrač Košić Renato
sporazumno raskinuli stipendijski
ugovor broj 599 od 31.07.2015.

Brisu se igraci iz registra Radoš Antonio
"Hrvatski Leskovac" Hrvatski Leskovac,
Brčić Ante "Horvati 1975" Horvati, Košić
Renato "Hrvatski Dragovoljac" Zagreb,
Dujmović Patrik "Lokomotiva" Zagreb,
Blažević Perica "Lučko" Lučko jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Jurić Tomislav
"Zagreb 92" Zagreb, Kozina Andro
"Trnje" Zagreb jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "LOKOMOTIVA" ZAGREB: Kovač
Zvonimir (Stuttgarter Kickers Stuttgart
), Čl. 36/10
Basar Lovro (Karlovac 1919 Karlovac),
Čl. 36/2
Pernek Jona , Čl. 37/1

NK "HAŠK" ZAGREB: Muhammad Saalih
Ghana (Portland Timbers -), Čl. 36/10
Ranilović Lovro (Maksimir Zagreb),
Djevelekaj Filip (Maksimir Zagreb),
Sandev Vlatko (Maksimir Zagreb), Obrč
Lukas (Šparta-Elektra Zagreb),
Pavković Ivan (Maksimir Zagreb),
Batestin Antonio (Maksimir Zagreb),
Tudović Antonio (Maksimir Zagreb), Čl.
37/8
Ivančić Sven (Maksimir Zagreb), Radić
Vito (Škola nogometa Maksimir
Zagreb), Roksandić Dario (Maksimir
Zagreb), Slavnović Dino (Maksimir
Zagreb), Čl. 36/2
Manenica Jure , Plovanić Oskar , Brtan
Ivan , Lovrić Čolović Toni , Valčić Vito ,
Perić Lovro , Pavlović Ivan , Raič Luka ,
Sabljo Justin , Kovačić Matija , Vlajčić
Ante , Matijević Borna , Meštrović Tin ,
Čl. 37/1

NK "RUDEŠ" ZAGREB: Mušlin Bartol
(Trešnjevka Zagreb), Kožić Jura
(Sesvete Sesvete), Čl. 36/2
Sekulić Jakov , Lučić Dorijan , Bastašić
Petar , Čl. 37/1

NK "MAKSIMIR" ZAGREB: Dunimagloski
Marko (Škola nogometa Maksimir
Zagreb), Berišić Luka (Dubrava Tim
kabel Zagreb), Vlainić Mihael (Sesvete
Sesvete), Tahirović Admir (Sesvete
Sesvete), Grgić Antonio (Dubrava Tim
kabel Zagreb), Ninić Tin (Škola
nogometa Maksimir Zagreb), Magdić
Martin (Vrbovec Vrbovec), Kokić
Franko (Škola nogometa Maksimir
Zagreb), Miškić Robert (Dubrava Tim
kabel Zagreb), Skrbin Matej (Sesvete
Sesvete), Puklin Marko (Bistra Bistra),
Črljenec Luka (Sesvete Sesvete),
Karamatić Roko (Dubrava Tim kabel
Zagreb), Murković Filip (Sesvete
Sesvete), Brkić Nikola (Dubrava Tim
kabel Zagreb), Crnić Dino (Dubrava Tim
kabel Zagreb), Čibarić Leeonardo
(Dubrava Tim kabel Zagreb), Kovač
Moris (Škola nogometa Maksimir
Zagreb), Mahalbašić Kenan (Dubrava
Tim kabel Zagreb), Zekić Tin (Dubrava
Tim kabel Zagreb), Pirin Marko (Sesvete
Sesvete), Ćibarić Patrik (Dubrava Tim
kabel Zagreb), Dedić Rafael (Škola
nogometa Maksimir Zagreb), Lovrić
Leopold (Dubrava Tim kabel Zagreb),
Pruša Roko (Škola nogometa Maksimir
Zagreb), Jozić Petar (Dubrava Tim
kabel Zagreb), Udovičić Domagoj
(Dinamo OO Odranski Obrež), Selman
Sandi (Sesvete Sesvete), Palić Antun
(Dubrava Tim kabel Zagreb), Glasnović
Viktor (Dubrava Tim kabel Zagreb),
Benko Domagoj (Škola nogometa

Aneksi ugovora

Transferi iz inozemstva

Raskidi ugovora

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra
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Maksimir Zagreb), Gruičić-Conley Dylan
Miles (Škola nogometa Maksimir
Zagreb), Pirin Antonio (Sesvete
Sesvete), Gudasić Ivan (Sesvete
Sesvete), Filić Fernando (Dinamo OO
Odranski Obrež), Zeko Blaž (Dubrava
Tim kabel Zagreb), Zadre Ivan (Dubrava
Tim kabel Zagreb), Štefanović Pablo
(Sesvete Sesvete), Palić Marcel
(Dubrava Tim kabel Zagreb), Drakulić
Max (Škola nogometa Maksimir
Zagreb), Prpić Antun (Dubrava Tim
kabel Zagreb), H Arapović Edo
(Dubrava Tim kabel Zagreb),
Majstorović Antonio (Sesvete Sesvete),
Korman Karlo (Dubrava Tim kabel
Zagreb), Šimunović Stjepan (Dubrava
Tim kabel Zagreb), Govorušić Mario
(Sesvete Sesvete), Hižar Dorian
(Sesvete Sesvete), Stojanović Antonijo
(Kašina Kašina), Šošić Mihael
(Concordia Zagreb), Renić Niko (Škola
nogometa Maksimir Zagreb), Antunović
Marko (Sesvete Sesvete), Čl. 37/8
Zajec Dominik (Concordia Zagreb), Čl.
36/1
Bilić Ernad (Segesta Sisak),
Ahmetašević Raul (HAŠK Zagreb), Čl.
36/2

NK "HRVATSKI DRAGOVOLJAC"
ZAGREB: Kluk Dino (FK Dukla Praha -),
Čl. 36/10
Cindrić Ivica (Slunj Slunj), Čl. 36/2

ŽNK "DINAMO-MAKSIMIR" ZAGREB:
Kranjac Ida , Perica Nika , Levak Darija ,
Ranec Glorija , Puljević Patricija , Čl. 37/1

NK "VRAPČE" ZAGREB: Tomić Leo
(Podsused Zagreb), Čižmek Bruno
(Špansko Zagreb), Čl. 36/2
Lončarević Josip , Jovica Bruno ,
Katavić Filip , Starčević Leon , Lejček
Jan , Kovilić Luka , Leovac Josip ,
Vrbaslija Nikola , Markobašić Filip ,
Kovilić Borna , Bura Luka , Hendija
David , Čl. 37/1

NK "ŠPANSKO" ZAGREB:
an (Prečko

Zagreb), Regvar Stjepan (Kustošija
Zagreb), Čl. 37/8
Bjeličić Mihael , Paponja Marko , Ćališ
Franjo , Vodopija Alek , Kosanović Alen ,
Pristovnik Luka , Paić-Karega Leon , Čl.
37/1

NK "ZAGREB" ZAGREB: Kelc Vito
(Jaska Jastrebarsko), Čl. 37/8
Bičanić Vinko (Dugo Selo Dugo Selo),
Rečić Pino (Prečko Zagreb), Vrbanović
Viktor (Trešnjevka Zagreb), Čl. 36/2
Dervoz Luka , Mihajlov Lukas , Klarić

Jakov , Mačvanin Lukas , Sesar David ,
JIANG WENHANG , Jiang Yihang , Čl.
37/1

NK "GNK DINAMO" ZAGREB: Bilali Sabit
(FK Renova AD -), Čl. 36/10
Coha Adrijan (Bjelovar Bjelovar),
Šaranić Ivan (Segesta Sisak), Čl. 36/2

NK "LUČKO" LUČKO: Bagarić Matej (KF
Laci -), Weitzer Ivor (Pecsi Mecsek FC -
), Čl. 36/8
Mbida Mengue Didier Alphonse
(Lokomotiva Zagreb), Ćosić Lovro
(Lokomotiva Zagreb), Čl. 37/8
Majić Robert (Maksimir Zagreb), Čl.
36/2

NK "TRNJE" ZAGREB: Novak Marko
(Trnje Zagreb), Čl. 36/1
Hošić Darin (Nur Zagreb), Jelušić
Franko (Prečko Zagreb), Preglej Josip
(Prečko Zagreb), Čl. 36/2
Vugrin Juraj , Čl. 37/1

NK "SESVETE" SESVETE: Ofori
Acheampong Frederick (Kumasi
Rainbow FC -), Čl. 36/10
Barudžija Bruno , Kraljević Dominik ,
Barudžija Matija , Pavlinušić Leonardo ,
Čl. 37/1

NK "DUBRAVA TIM KABEL" ZAGREB:
Patačić Lovro (Dubrava Tim kabel
Zagreb), Čl. 36/1
Čačija Juraj (Tekstilac-Ravnice Zagreb),
Mitrović Mario (Studentski Grad
Zagreb), Papec Mirko (Prigorje M
Markuševec), Eriez Borna (Studentski
Grad Zagreb), Čl. 36/2
Osmanović Roberto , Barunović Nada ,
Čl. 37/1

NK "LOKOMOTIVA" ZAGREB i igrač
Kovač Zvonimir zaključili stipendijski
ugovor do 15.06.2016.

NK "HRVATSKI DRAGOVOLJAC"
ZAGREB i igrač Kluk Dino zaključili
stipendijski ugovor do 15.06.2016.

NK "GNK DINAMO" ZAGREB i igrač
Krznarić Domagoj zaključili stipendijski
ugovor do 15.06.2018.

Brisu se igraci iz registra Biti Neven
"Blato" Zagreb, Markoci David "Lučko"
Lučko, Periša Vito "Hrvatski
Dragovoljac" Zagreb, Beronić Karlo
"Blato" Zagreb, Hmelina Marko

Đopar Luka
(Prečko Zagreb), Poklečki Fr

Registracija ugovora

Brisanje iz registra
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"Tekstilac-Ravnice" Zagreb, Petravić
Robert "Dinamo OO" Odranski Obrež,
Miković Tomislav "Škola nogometa
Maksimir" Zagreb, Dijanić Damjan
"Sesvete" Sesvete, Kovačić Karlo
"Blato" Zagreb jer odlaze na područje
drugog saveza.

Igrač Kyaligonza Vicent Broj iskaznice
1030446 iz kluba NK Mbarara Soccer
Academy (Nogometni savez Ugande) u
klub NK Zagreb 041, Zagreb

(Sjednica 07.09.2015)

NK "LOKOMOTIVA" ZAGREB:
Bartolović Leo (Botinec Botinec), Čl.
37/8

NK "LUČKO" LUČKO: Nuredini
Muhamed (FK DRITA Bogovinje), Čl.
36/10

NK "SESVETE" SESVETE: Seidu Osman
(Royal Awudu Issaka Soccer Academy -
), Čl. 36/8

Brisu se igraci iz registra Križanović
Branko "Sesvete" Sesvete, Adžić Toni
"HAŠK" Zagreb, Ćorluka Kristijan
"HAŠK" Zagreb jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 08.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Ismaili Arton
"Hrvatski Dragovoljac" Zagreb jer
odlaze u inozemstvo.

NS SAMOBOR

(Sjednica 31.08.2015)

NK "INTER-ZAPREŠIĆ" ZAPREŠIĆ, NK
"VINOGRADAR" MLADINA i igrač
Šlogar Marko zaključili sporazum o
ustupanju do 01.01.2016.

(Sjednica 03.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Sešina Matija
"Samobor" Samobor jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "VINOGRADAR" MLADINA: Šlogar
Marko (Inter-Zaprešić Zaprešić), Čl.
36/9
Ćućić Mladen (HNK Orijent 1919 Rijeka),
Čl. 37/8

NK "STUPNIK" STUPNIK: Pinčić
Lucijano-Patrik (ZEMUNIK Zemunik), Čl.
36/2
Bošnjak Matej , Bilobrk Ante , Japjec
Roko , Zorić Filip (Lučko Lučko), Japjec
Niko , Bilobrk Ivan , Bošnjak Ivan , Čl.
37/1

NK "SAMOBOR" SAMOBOR: Jalžežić
Filip , Vojvoda Ivan , Noršić Stjepan , Čl.
37/1

Brisu se igraci iz registra Puklin Marko
"Bistra" Bistra, Šteko Tomislav "Inter-
Zaprešić" Zaprešić jer odlaze na
područje drugog saveza.

Igrač Zajc Krošelj Matej Broj iskaznice
6025187 iz kluba NK NK Brežice
(Nogometni savez Slovenije) u klub NK
Sutla, Šenkovec

(Sjednica 02.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Jurakić Ivan
"Sava" Sop Hruščica, Golub Dejan
"VIKTORIA" Zvonik jer odlaze na
područje drugog saveza, Božić Marko
"Lipovec" Lonjski Lipovec jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 03.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Jurjević
Antonio "Zelina" Sveti Ivan Zelina,
Vidaček Matej "Zelina" Sveti Ivan Zelina
jer odlaze na područje drugog saveza,
Kćira Lek "HNK Gorica" Velika Gorica jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "HNK GORICA" VELIKA GORICA:
Livada David (Mlaka Velika Mlaka), Čl.
37/8

Transferi iz inozemstva

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Registracija sporazuma o ustupanju

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Transferi iz inozemstva

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

NS VRBOVEC
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NK "ZELINA" SVETI IVAN ZELINA:
Trtan Norman (Čulinec Zagreb), Pažić
Petar (Croatia Hrastje), Bošnjak Marko
(Croatia Hrastje), Čl. 37/8
Lazarin Luka (Zelina Sveti Ivan Zelina),
Čl. 36/1
Filipović Matija , Sever Ivan , Pažić Filip ,
Gojko Leon , Krek Kristijan David , Čl.
37/1

NK "VRBOVEC" VRBOVEC: Jurić Pavao
, Mađer Dominik , Radoš Luka , Balić
Roko , Petanjek Mario , Tomić Mateo ,
Klasić Mateo , Borovčak Marko , Sever
Natko , Jezerčić Ivan , Sever Nikša , Čl.
37/1

Brisu se igraci iz registra Magdić Martin
"Vrbovec" Vrbovec jer odlaze na
područje drugog saveza.

Igrač Mvogo Balla Frank Cedric Broj
iskaznice 6332371 iz kluba NK Fleury 91
F.C. (Nogometni savez Francuske) u
klub NK Gradići, Gradići

(Sjednica 07.09.2015)

NK "DUGO SELO" DUGO SELO: Kozina
Andro (Trnje Zagreb), Radovac Mihael
(Ostrna Ostrna), Čl. 37/8

NK "HNK GORICA" VELIKA GORICA:
Dolački Jan (Ban Jelačić (V) Vukovina),
Balić Leon (Gradići Gradići), Čl. 37/8
Vuljanić David , Bedeković Borna ,
Vuljanić Gabriel , Cvetnić Leon , Čl. 37/1

NK "VRBOVEC" VRBOVEC: Mesarić
Josip (Dubrava Dubrava), Petravić
Robert (Dinamo OO Odranski Obrež),
Čl. 37/8

Brisu se igraci iz registra Makjanić
Jadran "Turopoljac" Kuće jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Mandić Mario
"DRAGANIĆ" Draganići jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 07.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Šabanagić
Denis "MOSTANJE ALL" Karlovac jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "ZAGOREC" KRAPINA: Šteko
Tomislav (Inter-Zaprešić Zaprešić), Čl.
37/8
Djevelekaj Mark (Maksimir Zagreb), Čl.
36/2

Brisu se igraci iz registra Kelava Marul
"Pregrada" Pregrada jer odlaze na
područje drugog saveza, Hrkač Jakov
"Tondach" Bedekovčina jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "SEGESTA" SISAK: Opardija Ahmed
(FK Sporta -), Čl. 36/10
Borčilo Erik , Čl. 37/1

Brisu se igraci iz registra Balja Stjepko
Nikola "Slavonac" Lipovljani jer odlaze
na područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Zrinščak
Mihael "Sokol (L)" Velika Ludina jer
odlaze na područje drugog saveza,
Krajačić Dorian "Šartovac" Šartovac jer
odlaze u inozemstvo.

Brisanje iz registra

Transferi iz inozemstva

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

ŽNS KARLOVAČKI

NOGOMETNI SAVEZ KRAPINSKO-
ZAGORSKE ŽUPANIJE

ŽNS SISAČKO MOSLAVAČKI

NS KUTINA
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DALMATINSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE
SPLITSKO-DALMATINSKE

(Sjednica 02.09.2015)

NK "HNK HAJDUK Š.D.D." SPLIT:
trener Jurić Mladen (Juniori - pomoćni)

NK "HNK HAJDUK Š.D.D." SPLIT i trener
Jurić Mladen zaključili ugovor o
profesionalnom treniranju do
30.06.2016.

Brisu se igraci iz registra Mišić Toni
"Primorac 1929" Stobreč jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 03.09.2015)

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT:
trener Milović Vedran (Kadeti 2 -
pomoćni), trener Njegić Goran (Mlađi
pioniri), trener Budimir Marijan (Pioniri
2), trener Šegović Siniša (Juniori -
pomoćni)

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT i trener
Njegić Goran zaključili ugovor o
profesionalnom treniranju do
30.06.2016.

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT i trener
Šegović Siniša zaključili ugovor o
profesionalnom treniranju do
30.06.2016.

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT i trener
Budimir Marijan zaključili ugovor o
profesionalnom treniranju do
30.06.2016.

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT i trener
Milović Vedran zaključili ugovor o
profesionalnom treniranju do
30.06.2016.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "HNK HAJDUK Š.D.D." SPLIT i igrač
Milevskyi Artem sporazumno raskinuli
ugovor o profesionalnom igranju broj
610 od 08.08.2014.

Brisu se igraci iz registra Matešan Stipe
"Zmaj (M)" Makarska, Franić Darko
"Zmaj (M)" Makarska jer odlaze na
područje drugog saveza, Gugić Franko
"Dugopolje" Dugopolje, Milevskyi Artem
"HNK Hajduk š.d.d." Split jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 07.09.2015)

NK "VAL" KAŠTEL STARI: Novosel
Ivano , Čl. 37/1

NK "HRVACE" HRVACE: Vardić Teo
(Junak Sinj), Hržić Ante (Čaporice-Trilj
Čaporice), Vukas Jakov (Čaporice-Trilj
Čaporice), Čl. 36/2
Alebić Andrija , Čl. 37/1

NK "MOSOR" ŽRNOVNICA: Jurić Marin
(HNK Hajduk š.d.d. Split), Čl. 36/9
Šarić Andro (RNK Split s.d.d. Split),
Brekalo Marin (Poljičanin 1921 Srinjine),
Čl. 25-36/2
Anković Luka (NK Gošk Gabela), Čl.
36/10

NK "HNK HAJDUK Š.D.D." SPLIT:
Begonja Domagoj (DOŠK Drniš),
Mišković Petar , Krstanović Ivan (Mosor
Žrnovnica), Brnada David (GOŠK (KG)
Kaštel Gomilica), Purić Josip (GOŠK
(KG) Kaštel Gomilica), Čl. 36/2

NK "DUGOPOLJE" DUGOPOLJE: Šipić
Stipe (Adriatic Split), Čl. 36/2

NK "ZMAJ (M)" MAKARSKA: Novak
Ante (Jadran (T) Tučepi), Zubčić Marin
(Bjelovar Bjelovar), Čl. 37/8
Čorbo Haris (FK Igman, Ilidža -), Čl.
36/10
Arković Lovre (Jadran (S) Supetar),
Mustapić Karlo (Adriatic Split), Čl. 36/2
Mravičić Patrik , Kovač Bartul , Čl. 37/1

NK "JUNAK" SINJ: Milić Zvonimir (HNK
Hajduk š.d.d. Split), Čl. 36/9

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT: Oremuš
Mirko (Hapoel Petach Tikva -), Čl. 37/4
Barišić Tomislav (Sloga (M) Mravince),
Sučić Božo (Pomak Split), Kukić Filip
(Dalmatinac (S) Split), Mijić Zvonimir
(Solin Solin), Buzolić-Vučica Luka
(Spinut Split), Jeričević Frane
(Dalmatinac (S) Split), Čl. 36/2

ŽNK "SPLIT" SPLIT: Petrović Ana (ASD
Riviera di Romagna -), Čl. 36/10
Pijuk Mia (Marjan Split), Čl. 36/2

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

Raskidi ugovora

Brisanje iz registra
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MNK "NOVO VRIJEME" MAKARSKA:
Protega Alen (Split Split), Čl. 36/2
NK "OMIŠ" OMIŠ: Buljan Hrvoje
(Adriatic Split), Antičević Jerko
(Adriatic Split), Mandušić Nediljko
(Adriatic Split), Čl. 36/2
Žilić Roko , Čl. 37/1

NK "SOLIN" SOLIN: Gudelj Marino
(Primorac 1929 Stobreč), Čl. 36/2
Šuljak Stjepan , Čl. 37/1

NK "PRIMORAC 1929" STOBREČ: Palada
Ivan (Val Kaštel Stari), Pavić Roko
(Mosor Žrnovnica), Marović Roko (HNK
Hajduk š.d.d. Split), Čl. 36/2
Lerotić Josip , Bušić Marino , Čl. 37/1

MNK "SPLIT" SPLIT: Stojkić Marin (MNK
"Murter" Murter), Čl. 36/2

NK "IMOTSKI" IMOTSKI: Karoglan Ante
(Mladost (P) Proložac),

šković Toni
(Vinjani Vinjani Donji), Čl. 36/2

NK "HNK HAJDUK Š.D.D." SPLIT i igrač
Jenjić Bruno sporazumno raskinuli
stipendijski ugovor broj 417 od
16.06.2014.

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT i igrač
Peko Jerko zaključili stipendijski ugovor
do 30.06.2018.

NK "HNK HAJDUK Š.D.D." SPLIT i igrač
Jenjić Bruno zaključili stipendijski
ugovor do 30.06.2018.

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT i igrač
Oremuš Mirko zaključili ugovor o
profesionalnom igranju do 30.06.2017.

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT i igrač
Peko Ivan-Nediljko zaključili stipendijski
ugovor do 30.06.2019.

NK "RNK SPLIT S.D.D." SPLIT i igrač
Vrgoč Branko potpisali su aneks
(732)broj ugovora 561 od 28.06.2013
(ugovor o profesionalnom igranju).

Brisu se igraci iz registra Osredkar Igor
"Novo Vrijeme" Makarska jer odlaze na
područje drugog saveza, Didulica Jesse-
Joshua "RNK Split s.d.d." Split, Vugdelija

Pavao "Dugopolje" Dugopolje, Ilieski
Antonio "RNK Split s.d.d." Split,
Martinović Dario "Novo Vrijeme"
Makarska jer odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 02.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Pirović Ante
"CROATIA (T)" Turanj jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2015)

NK "ZADAR S.D.D." ZADAR:
trener Burčul Leopold (Juniori)

NK "ZADAR S.D.D." ZADAR i trener
Burčul Leopold zaključili ugovor o
treniranju do 30.06.2016.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "ZADAR S.D.D." ZADAR: Dević Roko
(ZLATNA LUKA Sukošan), Vuković Ivan
(ŠKABRNJA Škabrnja), Vujević Karlo
(ZLATNA LUKA Sukošan), Škara
Branimir (ŠKABRNJA Škabrnja), Kadija
Karlo (CROATIA (T) Turanj), Čl. 36/2
Jurić Lucija , Čl. 37/1

Brisu se igraci iz registra Vejić Hrvoje
"Zadar s.d.d." Zadar jer odlaze na
područje drugog saveza, Baraba Lovre
"NOŠK" Novigrad jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 05.09.2015)

NK "ZADAR S.D.D." ZADAR i igrač
Jerbić Jure zaključili ugovor o
profesionalnom igranju do 30.06.2016.

(Sjednica 07.09.2015)

NK "ZADAR S.D.D." ZADAR: Jerbić Jure
(FK SHKENDIJA Tetovo), Čl. 37/4

Đerek Mate
(Vinjani Vinjani Donji), Sli

Raskidi ugovora

Registracija ugovora

Aneksi ugovora

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

NOGOMETNI SAVEZ ZADARSKE
ŽUPANIJE
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ŽNS ŠIBENSKO KNINSKI

ŽNS DUBROVAČKO NERETVANSKI

NS OSIJEK

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Goreta Joško
"DOŠK" Drniš, Stojkić Marin "MNK
"Murter"" Murter jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 01.09.2015)

NK "HNK "ŠIBENIK S.D.D."" ŠIBENIK i
igrač Škugor Duje zaključili stipendijski
ugovor do15.06.2018.

(Sjednica 03.09.2015)

NK "HNK "ŠIBENIK S.D.D."" ŠIBENIK:
trener Lakić - Đaković Ranko (Kadeti -
pomoćni), trener Maretić Željko
(Juniori)

NK "HNK "ŠIBENIK S.D.D."" ŠIBENIK i
trener Lakić -

NK "HNK "ŠIBENIK S.D.D."" ŠIBENIK i
trener Maretić Željko zaključili ugovor o
treniranju do 30.06.2016.

Brisu se igraci iz registra Jurić-Grgić
Luka "Dinara" Knin jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "HNK "ŠIBENIK S.D.D."" ŠIBENIK:
Ercegović Lovro (HNK "Šibenik s.d.d."
Šibenik), Čl. 36/1
Maretić Buntin Ivan (Dinara Knin),
Ćaleta-Car Vicenco (Škola nogometa
Joso Bego Šibenik), Matković Jure
(SOŠK Skradin), Višić Dijan (Vodice
Vodice), Burazer Antonio (SOŠK
Skradin), Grubišić Borna (Vodice
Vodice), Grubišić Luka (Škola nogometa
Joso Bego Šibenik), Kuvač Luka (Dinara
Knin), Gašpar Bruno (Dalmatinac (S)
Split), Čl. 36/2
Mišura Bruno , Čl. 37/1

(Sjednica 07.09.2015)

NK "ZAGORA" UNEŠIĆ: Jelić Jakov
(HNK "Šibenik s.d.d." Šibenik), Čl. 36/2

NK "HNK "ŠIBENIK S.D.D."" ŠIBENIK:
Mršić Matej (Celje Celje), Čl. 36/8 – igrač
stječe pravo nastupa 24.09.2015.

(Sjednica 01.09.2015)

NK "ZMAJ" BLATO: Prižmić Franko , Čl.
37/1

(Sjednica 02.09.2015)

NK "JADRAN-LP" PLOČE: Šutić-Galić
Ivan (JADRAN-LP Ploče), Čl. 36/6
Žderić Renato , Čl. 37/1

NK "NERETVA" METKOVIĆ: Puljić
Branimir (METKOVIĆ Metković), Čl.
37/8

(Sjednica 07.09.2015)

NK "JADRAN-LP" PLOČE: Vejić Hrvoje
(Zadar s.d.d. Zadar), Čl. 36/8
Popovac Karlo (GUSAR Komin), Čl. 37/8
Čupić Luka , Čl. 37/1

Transferi iz inozemstva
Igrač Marić Denis Broj iskaznice
2002489 iz kluba NK HNK Višići, Višići
(Nogometni savez Bosne i Hercegovine)
u klub NK GUSAR, Komin
Igrač Dominiković Dane Broj iskaznice
2003643 iz kluba NK NK Gošk, Gabela
(Nogometni savez Bosne i Hercegovine)
u klub NK METKOVIĆ, Metković

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Čubrilo Jelena
"Osijek" Osijek jer odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 01.09.2015)

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK i trener
Besek Dražen Na zahtjev kluba raskinuli
su ugovor o profesionalnom treniranju
broj I-15/16-16 od 08.07.2015.

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Raskidi ugovora

Đaković Ranko zaključili
ugovor o treniranju do 30.06.2016.

SLAVONSKO PODRUČJE
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(Sjednica 02.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Cvetko
Kristijan "Osijek s.d.d." Osijek jer odlaze
na područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2015)

MNK "OSIJEK KELME" OSIJEK: Eror
Nikola (Osijek 031 Osijek), Čl. 36/2

(Sjednica 04.09.2015)

ŽNK "OSIJEK" OSIJEK: Čavić Monika ,
Kušar Iva (Rijeka Rijeka), Čl. 36/2
Patajac Ena , Biondić Nikolina , Čl. 37/1

NK "VIŠNJEVAC" VIŠNJEVAC: Jakšetić
Leo , Čl. 37/1

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK: Tcveiba
Sandro (Ujpest 1885 Kft -), Čl. 36/10
Petrović Noa (NK "VALPOVKA"
Valpovo), Marić Ivica (Marsonia
Slavonski Brod), Begović Šimun (Čepin
Čepin), Šćurla Ivan (Višnjevac
Višnjevac), Čl. 36/2

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK i igrač
Tcveiba Sandro zaključili ugovor o
profesionalnom igranju do 15.06.2017.

(Sjednica 07.09.2015)

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK:
trener Zekić Zoran (Seniori), trener
Grnja Ronald (Seniori - pomoćni)

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK i trener
Zekić Zoran zaključili ugovor o
profesionalnom treniranju do
30.06.2016.

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK i trener
Grnja Ronald zaključili ugovor o
profesionalnom treniranju do
30.06.2016.

(Sjednica 08.09.2015)

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK: Špičić
Matija (Inter Baku FC -), Čl. 37/4

NK "OSIJEK S.D.D." OSIJEK i igrač
Špičić Matija zaključili ugovor o
profesionalnom igranju do 15.06.2016.

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Kradija Denis
"Napredak" Batina, jer odlaze na
područje drugog saveza, Veršing
Robert "Bilje" Bilje jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 01.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Žebić Tomislav
"Bilje" Bilje jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Gabrić Marko
"Radnički" Mece jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 01.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Dragić Danijel
"Kućanci" Kućanci jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "HNK ĐAKOVO CROATIA"
ĐAKOVO: Barišić Tihomir (Croatia

Živković Matija (Velebit Potnjani),
Bulović Petar (Budućnost Gorjani),
Krajina Domagoj (NK "PERKOVCI" Stari
Perkovci), Čl. 36/2
Duvnjak Marjan , Čl. 37/1

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Bliznac
Tihomir "Sloga" Podgorač jer odlaze na
područje drugog saveza.

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

Registracija ugovora

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

NS BELI MANASTIR

NS DONJI MIHOLJAC

NS ĐAKOVO

NOGOMETNO SREDIŠTE NAŠICE

Đakovo), Čl. 36/5
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(Sjednica 02.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Radaković
Davor "Poganovci" Poganovci jer
odlaze na područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Baniček Antun
"Lađanska" Lađanska jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 07.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Knežević
Kristijan "Motičina" Donja Motičina jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Petrović Noa
"NK "VALPOVKA" " Valpovo, Dremić
Zoran "Satnica" Satnica jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 03.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Glavašić
Danijel "NK "BSK TERMIA"" Bizovac jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 07.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Lucić Ante
"Omladinac" Petrijevci jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 31.08.2015)

NK "MLADOST A" ANTIN: Mikić Krešimir
(Nosteria Nuštar), Čl. 36/2

NK "HNK CIBALIA Š.D.D." VINKOVCI:
Čutuk Bruno , Brdar Marko , Čl. 36/1
Šitum Borna (Tomislav Cerna), Krušelj
Fran (Vinkovci Vinkovci), Kolak Marko
(HAŠK-SOKOL Jankovci), Babić
Ronaldo (Višnjevac Višnjevac), Šebalj

Dominik (Frankopan Andrijaševci),
Šarčević Karlo (Vinkovci Vinkovci),
Šimunić Dorijan (Nosteria Nuštar),
Smolčić Nikola (HNK DINAMO
Vinkovci), Kolak Grga (HAŠK-SOKOL
Jankovci), Barišić Davor (Vinkovci
Vinkovci), Čl. 36/2

NK "HNK CIBALIA Š.D.D." VINKOVCI i
igrač Matković Mladen zaključili ugovor
o radu do 15.06.2017.

(Sjednica 02.09.2015)

Temeljem članka 4.Pravilnika o statusu
igrača i registracijama te Rješenja Ureda
državne uprave u Vukovarsko-
srijemskoj županiji KLASA:UP/I-230-
02/15-02/14; URBROJ:2196-01-04-02/3-
15-2 od 13.travnja 2015.godine, registrira
se Ženski nogometni klub „Mikanovci“
sa sjedištem u Starim Mikanovcima,
Školska ulica 15.
ŽNK "MIKANOVCI" STARI MIKANOVCI
Matea Čapalija35/1Petra
Zadrić36/1Gabrijela Žilić36/1Barbara
Božanović36/1Lucija
Orlović36/1Bernarda
Boras36/1Magdalena Orlović36/1Mirian
Morosavljević36/1Iva Zelenika36/1Klara
Jukić36/1Stela Kolarević36/1Mia
Orlović36/1Veronika Božičević36/1Ema
Boras36/1Marija Lajtman36/1Lorena
Perić36/1Lana Marković36/1Tomislava
Lošić36/1Barbara Valentić36/1Senada
Filipović36/1Iva Kikić36/1Jelena
Filipović36/1Sara Uglješić36/1Nikolina
Vujević36/1Darija Štadlmajer36/1Petra
Nakić36/1Gabrijela Gačić36/1Lara
Valentić36/1Bernarda Kasić36/1Zdravka
Vrljić36/1Klara Klobučar36/1Nikolina
Jukić36/1Iva Kelava36/1Tihana Tomić
(Ivankovo Ivankovo)36/2Katarina
Filipović36/1Mihaela Kikić36/1

(Sjednica 07.09.2015)

NK "HNK CIBALIA Š.D.D." VINKOVCI i
trener Milinović Damir Sporazumno
raskinuli su ugovor o profesionalnom
treniranju broj II-15/16-01 od 10.08.2015.

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

Registracija kluba

Raskidi ugovora

NS VALPOVO

NS VINKOVCI
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NS VUKOVAR

NS ŽUPANJA

ŽNS BRODSKO POSAVSKI

NS NOVA GRADIŠKA

NS POŽEGA

NOGOMETNO SREDIŠTE PAKRAC

(Sjednica 01.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Tojagić Dejan
"Bobota-Agrar" Bobota, Perenčević
Goran "Bobota-Agrar" Bobota, Zjalac
Aleksandar "Bobota-Agrar" Bobota,
Cvijanović Stefan "Bobota-Agrar"
Bobota jer odlaze na područje drugog
saveza.

(Sjednica 02.09.2015)

NK "HNK VUKOVAR 1991" VUKOVAR:
Sauka Petar , Čl. 37/1

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Šitum Borna
"Tomislav" Cerna jer odlaze na područje
drugog saveza.
(Sjednica 03.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Tiljak Kristijan
"Borac" Drenovci jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Krajina
Domagoj "NK "PERKOVCI"" Stari
Perkovci, Bašić Luka "Omladinac C"
Ciglenik, Kokotović Antun "Mladost M"
Malino, Rajković Mario "Zvonimir" Donja
Vrba, Marić Ivica "Marsonia " Slavonski
Brod, jer odlaze na područje drugog
saveza.

(Sjednica 02.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Jurković Luka
"Slobodnica" Slobodnica jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 07.09.2015)

NK "ORIOLIK" ORIOVAC: Barišić Ivan
(Marsonia Slavonski Brod), Čl. 36/2

NK "MARSONIA " SLAVONSKI BROD:
Subašić Benjamin , Čl. 60-37/1
Mirković Toni (Budainka Kolonija
Slavonski Brod), Đaković Veron
(Slavonac B Bukovlje), Rončević Darian
(Tomislav-PAN Donji Andrijevci),
Palanac Roberto (Livada-Željezničar
Slavonski Brod), Čl. 36/2

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra EMINI Jasmin
"Psunj-Sokol" Okučani, Tomek Valentin
"Slavonac NK" Nova Kapela jer odlaze
na područje drugog saveza.

(Sjednica 01.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Mijić Davor
"Sloboda" Gornji Bogićevci jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "SLAVIJA" PLETERNICA: Ivošević
Tomislav , Čl. 37/1

Brisu se igraci iz registra Marjanović
Matej "Kamen " Vetovo, Vuk Dragan
"Eminovci" Eminovci jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 08.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Subotić Dario
"Jakšić" Jakšić jer odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 02.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Tomić Petar
"HAJDUK" PAKRAC jer odlaze na
područje drugog saveza.

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra
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RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE

ŽNS PRIMORSKO GORANSKI

ŽNS ISTARSKI

(Sjednica 02.09.2015)

NK "HNK RIJEKA S.D.D." RIJEKA i igrač
Prpić Domagoj zaključili stipendijski
ugovor do 15.06.2016.

NK "HNK RIJEKA S.D.D." RIJEKA i igrač
Čeliković Jasmin zaključili stipendijski
ugovor do 15.06.2017.

(Sjednica 03.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Đuga Theo
"Draga" Mošćenička Draga jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "KRK" KRK: Milčetić Anton (Ošk
Omišalj Omišalj), Rosandić Luka
(Opatija Opatija), Barbalić Mihovil (Ošk
Omišalj Omišalj), Čl. 36/2

NK "HNK RIJEKA S.D.D." RIJEKA: Zuta
Leonard (BK Hacken -), Conte Denis
(Pol. Gaeta S.R.L. -), Čl. 36/10
Majetić Mario (Mune Mune), Šepić Niko
(Opatija Opatija), Papić Dario (Nehaj
Senj), Čl. 36/2
Ružić David , Tomić Leon , Čl. 37/1

NK "OPATIJA" OPATIJA: Džaja Antonio
(HNK Rijeka s.d.d. Rijeka), Čl. 36/2
Somborac Ricardo , Jozić Mauricio ,
Sušanj Leon , Žanetić Adam , Katurić
Luka , Čl. 37/1

NK "HNK RIJEKA S.D.D." RIJEKA i igrač
Zuta Leonard zaključili ugovor o
profesionalnom igranju do 15.06.2018.

NK "HNK RIJEKA S.D.D." RIJEKA i igrač
Bertoša Mateo potpisali su aneks (319-
IX/15.)broj ugovora 150-VII/13. od
02.07.2013 (ugovor o profesionalnom
igranju).

Brisu se igraci iz registra Bernšić Ivan

"Mrkopalj" Mrkopalj, Ćućić Mladen "HNK
Orijent 1919" Rijeka, Vrsaljko Jurica
"Zamet" Rijeka jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 08.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Perković
Michael "Lokomotiva" Rijeka, Vidović
David "HNK Rijeka s.d.d." Rijeka jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 02.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Ritossa
Lorenco "Kaštelir Labinci" Kaštelir
Labinci jer odlaze na područje drugog
saveza.

(Sjednica 03.09.2015)

NK "ISTRA 1961 Š.D.D." PULA: Vinković
Deni (Štinjan Štinjan), Grahovac Jan
(Štinjan Štinjan), Lovrić Mateo (Štinjan
Štinjan), Čl. 37/8

NK "ISTRA 1961 Š.D.D." PULA i igrač
Vasilj Mario sporazumno raskinuli
stipendijski ugovor broj 92/2014 od
07.02.2014.

Brisu se igraci iz registra Baša Nikola
"Pazinka-Pazin" Pazin jer odlaze na
područje drugog saveza, Medaković
Leon "Jadran-Poreč" Poreč, Omeragić
Rusmir "Rovinj" Rovinj, Omeragić Denis
"Rovinj" Rovinj jer odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 07.09.2015)

NK "ISTRA 1961 Š.D.D." PULA: Bouhna
Abdelhakim Nour (US Latina Calcio
Latina), Čl. 36/10

NK "ISTRA 1961 Š.D.D." PULA i igrač
Bouhna Abdelhakim Nour zaključili
ugovor o profesionalnom igranju do
15.06.2016.

Brisu se igraci iz registra Radovčić Luka

Registracija ugovora

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

Aneksi ugovora

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Raskidi ugovora

Brisanje iz registra

Registracija ugovora

Brisanje iz registra
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"Kaštelir Labinci" Kaštelir Labinci,
Terlević Toni "Mladost (RS)" Rovinjsko
selo, Kovač Dino "Funtana" Funtana,
Babić Sandro "Puris" Sv.Petar u šumi,
Matošević Mateo "Funtana" Funtana,
Matošević Anton "Mladost (RS)"
Rovinjsko selo, Ivetić Ivan "Mladost
(RS)" Rovinjsko selo, Ereiz Marko
"Funtana" Funtana, Babić Fabian
"Jadran-Poreč" Poreč, Sirotić Davor
"Višnjan" Višnjan, Laković Ivan
"Funtana" Funtana, Starić Loris
"Funtana" Funtana jer odlaze na
područje drugog saveza, Kapun Tine
"Potpićan '98" Potpićan, Alves De
Oliveira Josiel "Istra 1961 š.d.d." Pula jer
odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Barbarić Martin
"Umag-Mladost" Umag jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "NOVIGRAD" NOVIGRAD ISTARSKI:
Caput Ivo (SVN 1929 Zweibrucken -), Čl.
36/8
Ritossa Lorenco (Kaštelir Labinci
Kaštelir Labinci), Čl. 37/8

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Papić Dario
"Nehaj" Senj jer odlaze na područje
drugog saveza.

(Sjednica 02.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Benko Mauro
"VŠNK" Varaždin jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 03.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Dolenc Filip
"Varteks" Varaždin jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 01.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Štefanec Ivan
"Dinamo" Apatija, Jagić Simeron
"Podravina" Ludbreg jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 07.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Vurovec Lea
"Podravina" Ludbreg, Nikolaus Mihael
"Plitvica (S)" Selnik jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 01.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Križanić Zoran
"Dubravčan" Donja Dubrava jer odlaze
na područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2015)

ŽNK "TRNAVA" GORIČAN: Grabar
Gabrijela (Teleing Pomurje Beltinci -),
Kalašić Mia (Mladost Nević Polje, Novi
Travnik), Čl. 36/10
Ciglarić Melisa , Komorski Adriana ,
Belović Antonija , Čl. 37/1

Brisu se igraci iz registra Gomaz Nino
"Dubravčan" Donja Dubrava jer odlaze
na područje drugog saveza, Plečko
Vlado "Sloga(Š)" Štrigova jer odlaze u
inozemstvo.

(Sjednica 04.09.2015)
NK "SLAVEN BELUPO" KOPRIVNICA:
Krnjak Fran (Starigrad Starigrad), Čl.
37/8

NK "KOPRIVNICA" KOPRIVNICA:
Zvonarek Filip (Močile Koprivnica),

NS SJEVERNE ISTRE - UMAG

ŽNS LIČKO SENJSKI

ŽNS VARAŽDINSKI

NS LUDBREG

ŽNS MEĐIMURSKI

ŽNS KOPRIVNIČKO KRIŽEVAČKI

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra
SJEVERNO PODRUČJE
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Jagić Simeron (Podravina Ludbreg),
Lazar Lovro (Fugaplast Gola), Josipović
Ivan (Slaven Belupo Koprivnica), Čl.
37/8
Ladan Bartol , Čl. 37/1

Brisu se igraci iz registra Bijuk Antonio
"Koprivnica" Koprivnica, Špoljarić
Robert "Koprivnica" Koprivnica jer
odlaze na područje drugog saveza.

Igrač Jambrušić Kruno Broj iskaznice
4800030 iz kluba NK SV Deutsch
Kaltenbrunn (Nogometni savez Austrije)
u klub NK Tehničar 1974, Cvetkovec

(Sjednica 01.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Udovčić
Mladen "VIHOR" Kapelica, Karan Denis
"Rovišće" Rovišće jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 04.09.2015)

NK "MLADOST" ŽDRALOVI: Herceg
Niko (Bjelovar Bjelovar), Čl. 37/8
Ćurić Ivan , Štegl Antun , Posavec Ivan ,
Ćurić Borna , Čl. 37/1

NK "BJELOVAR" BJELOVAR: Pokopac
Dorijan (LASTA G. Gudovac), Kliček
Filip (Mladost Ždralovi), Kliček Fran
(Mladost Ždralovi), Čl. 37/8

Brisu se igraci iz registra Grgić Tomislav
"KAMEN" Sirač, Vuk Tomislav "KAMEN"
Sirač, Starčević Tin "Garić" Garešnica,
Franekić Valentino "KAMEN" Sirač,
Kalina Darko "KAMEN" Sirač, Hrešić
Matej "KAMEN" Sirač, Sanić Branimir
"KAMEN" Sirač, Cvitković Vedran
"TOMISLAV B." Berek jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 07.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Zubčić Marin
"Bjelovar" Bjelovar jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Čavić Monika
"MLADOST" ČAČINCI jer odlaze na
područje drugog saveza.

(Sjednica 31.08.2015)

Brisu se igraci iz registra Presečan
Matija "Pitomača" Pitomača jer odlaze
na područje drugog saveza.

(Sjednica 02.09.2015)

Brisu se igraci iz registra Perić Leopold
"Voćin" Voćin jer odlaze u inozemstvo.

Komisija za ovjeru registracija
klubova i igrača

Robert Uroić s.r.

Brisanje iz registra

Transferi iz inozemstva

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

Brisanje iz registra

ŽNS BJELOVARSKO BILOGORSKI

NS ORAHOVICA

NS PITOMAČA

NS SLATINA
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